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ภาคผนวก ค1

แผนงำนประจ ำปี 2566



พ.ย. ธ.ค. ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค.

1 แผนงานด าเนินการและส านักงานนิตฯิ
1.1 จดัประชมุใหญ่สามญัเจ้าของร่วม ประจ าปี 2566 50,000                    X ผู้จดัการอาคาร 5400104 คา่ใช้จา่ยในการประชมุ
1.2 จดัประชมุคณะกรรมการนิตบิคุคลอาคารชดุฯ 8,000                      X X X X ผู้จดัการอาคาร 5400104 คา่ใช้จา่ยในการประชมุ
1.3 ตรวจสอบบญัชี 15,000                    X ฝ่ายบญัชี 5400108 คา่บริการตรวจสอบบญัชี
1.4 ตรวจสอบอาคาร 16,500                    X ผู้จดัการอาคาร 5200603 คา่บริการตรวจสอบอาคาร  
1.5 คา่รายงาน EIA และวเิคราะห์คณุภาพน า้เสยี 115,840                  X X ผู้จดัการอาคาร 5200320 คา่รายงาน EIA และบริการวเิคราะห์คณุภาพน า้เสยี
2 แผนงานจัดซือ้

2.1 จดัซือ้เคมีภณัฑ์เตมิสระวา่ยน า้  เชน่  กรดเกลอื , คลอรีน 75,000                    X X X หวัหน้าชา่ง 5500101 คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - สระวา่ยน า้
2.2 จดัซือ้น า้มนัเชือ้เพลงิระบบดบัเพลงิ 10,000                    X X X หวัหน้าชา่ง 5500102 คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - ระบบดบัเพลงิ
2.3 จดัซือ้ UPS ส าหรับ PABX จ านวน 3 เคร่ือง 30,000                    X หวัหน้าชา่ง 5500103 คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - ระบบสื่อสาร
2.4 ล้างเคร่ืองปรับอากาศสว่นกลาง จ านวน 22 เคร่ือง 60,000                    X X หวัหน้าชา่ง 5500104 คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - ระบบปรับอากาศ
2.5 บ ารุงรักษาระบบหม้อแปลงไฟฟา้และระบบไฟฟา้หลกัของอาคาร 140,000                  X หวัหน้าชา่ง 5500106 คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - ระบบหม้อแปลงไฟฟา้และตู้  MDB
2.6 จดัซือ้น า้มนัเช่ือเพลงิระบบเคร่ืองก าเนิดไฟฟา้ 1,500                      X X X หวัหน้าชา่ง 5500107 คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - ระบบเคร่ืองก าเนิดไฟฟา้
2.7 จดัซือ้อปุกรณ์เซ็นเซอร์ประตสูไลด์ลอ็บบี ้ 20,000                    X หวัหน้าชา่ง 5500110 คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - ระบบผา่นเข้า-ออก
2.8 จดัซือ้จลุนิทรีย์แบบผง  ส าหรับใสบ่อ่บ าบดัน า้เสยี 14,000                    X X หวัหน้าชา่ง 5500113 คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - ระบบบ าบดัน า้เสยี 
2.9 สบูสิ่งปฏิกลูและไขมนั บอ่บ าบดัน า้เสยี 50,000                    X หวัหน้าชา่ง 5500113 คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - ระบบบ าบดัน า้เสยี 
2.10 ล้างท าความสะอาดขีน้กบริเวณทางเดนิเหนือแล้มป์ชัน้ลอย 33,000                    X หวัหน้าชา่ง 5500119 ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - สว่นกลาง
2.11 งานเจาะผนงัห้อง Control ท าประตทูางเข้า-ออก 10,000                    X หวัหน้าชา่ง 5500120 ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - อาคาร
2.12 ขดัล้างกระจกภายนอก 400,000                  X ผู้จดัการอาคาร 5500120 ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - อาคาร
2.13 ตรวจสภาพ เปลี่ยนถา่ยน า้มนัเคร่ือง รถรับ-สง่ 20,000                    X หวัหน้าชา่ง 5500121 คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา - ยานพาหนะ
2.14 จดัเปลี่ยนหลอดไฟเสาโคมรอบอาคารเป็นประเภท LED 56,000                    X X หวัหน้าชา่ง 5500299 คา่วสัดสุิน้เปลอืงใช้ไป
2.15 จดัซือ้เคร่ืองทะลวงทอ่ (งเูหลก็) 25,000                    X หวัหน้าชา่ง 1300110 อปุกรณ์และเคร่ืองมือชา่ง
2.16 จดัซือ้เลื่อยวงเดอืน 6,000                      X หวัหน้าชา่ง 1300110 อปุกรณ์และเคร่ืองมือชา่ง
2.17 จดัซือ้อปุกรณ์กระจายสญัญาณ Wifi 10,000                    X หวัหน้าชา่ง 1300120 อปุกรณ์และเคร่ืองใช้ส านกังาน
2.18 จดัซือ้พดัลมอตุสาหกรรม จ านวน 2 ตวั 13,000                    X ผู้จดัการอาคาร 1300120 อปุกรณ์และเคร่ืองใช้ส านกังาน
2.19 จดัซือ้ UPS 200,000                  X หวัหน้าชา่ง 1300120 อปุกรณ์และเคร่ืองใช้ส านกังาน
2.20 งานจิดจัง้เคร่ืองปรับอากาศห้อง Control 30,000                    X หวัหน้าชา่ง 1300130 เคร่ืองตกแตง่และตดิตัง้
2.21 จดัซือ้ลู่วิง่ จ านวน 1 ตวั 300,000                  X หวัหน้าชา่ง 1300150 อปุกรณ์สนัทนาการ

3 แผนงานด้านกิจกรรมต่างๆ
3.1 จดักิจกรรมท าบญุอาคารประจ าปี 30,000                    X ผู้จดัการอาคาร 5400120 คา่ท าบญุเลีย้งพระและจดักิจกรรม 
3.2 จดักิจกรรมซ้อมดบัเพลงิเบือ้งต้น  ส าหรับพนกังานประจ าโครงการ 3,000                      X ผู้จดัการอาคาร 5400121 คา่ซ้อมอพยพหนีไฟ
3.3 จดักิจกรรมซ้อมอพยพหนีไฟ  ประจ าปี  (ส าหรับลกูบ้าน) 5,000                      X ผู้จดัการอาคาร 5400121 คา่ซ้อมอพยพหนีไฟ

1,746,840.00        

หมายเหตุเพิ่มเตมิ ผู้ มีอ านาจอนุมัติ

(ประธานคณะกรรมการ)

วันที่ __________________

แผนงานประจ าปี 2566 นิตบุิคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101

ล าดบั รายละเอียดค่าใช้จ่าย งบประมาณ
ก าหนดการของแผนงาน

ผู้ รับผิดชอบ รหสังบประมาณ หมายเหตุ  (ประเภทงบประมาณ)ปี 2565 ปี 2566

รวมค่าใช้จ่ายตามแผนงาน

ผู้ตรวจสอบ (PMC/ADP)ผู้ตรวจสอบ (OM)ผู้จัดท า (BM/VM)

(…………………….)

วันที่ __________________

(……………………….)

วันที่ __________________

(……………………….)

วันที่ _______________

บริหารงานโดย บริษัท พลสั พร็อพเพอร์ตี ้จ ากดั FRM-PMR-005-C,HT Rev.01/ 20 Jul 2021  
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  001/2562 : เร่ือง การใช้ประโยชน์ห้องชุด การอยู่อาศัย และทรัพย์สินส่วนกลาง 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No. 001/2019: Using Utilization of Unit, Residence, and Common Property 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦《居住规章条例》 

第 001/2562: 主旨 《私人住宅单位及公用部分之使用守则》 
 

 

1. ภายใต้ระเบียบการพกัอาศยัของ  “ นิติบคุคลอาคารชดุ เดอะไลน์ สขุมุวิท 101 ” 
Under House Rules of “ The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium ” .      
按照 The Line Sukhumvit 101 公寓大厦之《住户守则》规定：  

1.1  “ เจ้าของร่วม ” หมายถึงเจ้าของกรรมสทิธ์ิห้องชดุ ในอาคารชดุ เดอะไลน์ สขุมุวิท 101 
 “Co-owner” means a person who own the ownership of the unit in The Line  Sukhumvit 101 Condominium. 
      “业主”是指 The Line Sukhumvit 101 公寓大厦之住宅单位的产权拥有者。 

1.2  “ บริวาร ” หมายถึง บริวารของเจ้าของร่วม ซึง่หมายความรวมถึง ผู้แทน ผู้ใช้สทิธ์ิแทนเจ้าของร่วม ผู้ เช่า และบคุคลใดๆ ที่เจ้าของ
ร่วมเป็นผู้อนญุาตให้เข้ามาในอาคารชดุ 
“ Follower ” means the follower of the Co-owners which included Co-owner representative tenant or person entitled 
of the co-owners and others who was allowed to get in the building by the co-owners. 
“追随者”是指业主的追随者，包括代表人、授权人、租客及任何得到业主允许而进入本公寓大厦之人 士。 

1.3  “นิติบคุคลอาคารชดุ”  หมายถึง นติิบคุคลอาคารชดุ เดอะไลน์ สขุมุวิท 101 ผู้จดัการนิติบคุคลอาคารชดุ บคุคล หรือ คณะบคุคล
ที่ด าเนินการบริหารจดัการนิติบคุคลอาคารชดุ และให้หมายความรวมถงึผู้จดัการอาคารชดุ พนกังานธุรการ ชา่งเทคนิค และ
พนกังานอื่นๆ  ที่ปฏิบตัิหน้าทีใ่นการบริหารจดัการนิติบคุคลอาคารชดุประจ าส านกังานนิติอาคารชดุฯ  
“The Juristic Person Condominium” means The Line Sukhumvit Juristic Person Condominium, The of Juristic Person 
Manager, person or a group of people who entering to supervise and to manage the Juristic Person Condominium 
e.g. Building Manager, Administrative Staff, and Technician staffs in Juristic Person office. 
“物业管理部门” The Line Sukhumvit 101 公寓大厦管理部门之工作人员，包括大厦经理、行政人员、技工

及其他有关负责管理本物业的所有工作人员。 

1.4  “บคุคลภายนอก” หมายถงึ  บคุคลที่ไมใ่ชเ่จ้าของร่วม  บริวาร  และนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
 “The outsiders” means the persons who are neither the co-owners, followers nor the Juristic Person Condominium. 
      “外人” 是指业主、追随者及物业管部门工作人员之外之人士。 

 

2. เจ้าของร่วมและบริวาร จะต้องดแูลรักษาห้องชดุ และทรัพย์สนิสว่นบคุคลของตนให้อยูใ่นสภาพท่ีดีเสมอ และไมก่ระท าการใดๆ 
อนัก่อให้เกิดการรบกวน ความร าคาญ ก่ออนัตราย และ/หรือสร้างมลภาวะทกุชนิด ทัง้ตอ่สว่นตวั และสว่นรวม 

 Co-owners and followers shall look after their units and their personal properties regularly, and shall not cause any 
disturbance, annoyance, or all kinds of pollution. 

 业主及追随者必须维护好住宅单位内的私人财物及适时进行保养，以确保设备处于最佳状态。此外，不得作

出任何会对他人造成滋扰、危险及造成噪音环境污染的行为。 
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2.1 ห้องชดุเลขที่ 3009/01 – 3009/778 ก าหนดให้ใช้เพื่อการอยูอ่าศยั เทา่นัน้  
Unit no. 3009/01 – 3009/778 are preserved for the residential purpose only. 
3009/01 - 3009/778 号住宅单位仅供居住使用。 

2.2 ห้ามก่อสร้าง ติดตัง้ ดดัแปลง ตอ่เติม แก้ไขหรือเปลีย่นแปลงแบบ / รูปแบบทางด้านสถาปัตยกรรมที่มีอยูเ่ดิมบริเวณด้านนอกที่
ติด และไมต่ิดกบัทางเดินร่วมหรือผนงัห้องชดุบริเวณระเบียงด้านหลงั 
The construction, installation, modification, alteration, expansion, or changing the plan - pattern of the existing 
architecture are not allowed for both connected and not connected areas to the common hallway and balcony’s 
walls. 
不得进行任何会对公用部分或大厦外观造成影响的建筑工程、装修工程、安装工程及改装工程。 

2.3 เจ้าของร่วมที่มีความประสงค์ในการแก้ไข ปรับปรุง เปลีย่นแปลง ตกแตง่ภายในห้องชดุ และ/หรือ ระบบสาธารณปูโภคภายใน
ห้องชดุ ต้องสง่แปลนการแก้ไขรวมทัง้รายละเอยีดที่เก่ียวข้อง เพือ่ให้นิติบคุคลอาคารชดุ พิจารณาอนมุตักิ่อนด าเนินการแก้ไข
ตกแตง่ภายในห้องชดุ ทัง้นี ้ นิตบิคุคลอาคารชดุฯ มีสทิธิที่จะเรียกเก็บคา่ใช้จา่ยชดเชย หรือคา่ธรรมเนียมด าเนินการเข้าตกแตง่ 
และมีสทิธ์ิหน้าที่ในการเข้าไปตรวจสอบได้ตลอดเวลา เพือ่เป็นการป้องกนัมใิห้การแก้ไขตกแตง่ห้องชดุกระทบกระเทือน
โครงสร้าง สาธารณปูโภคอื่นๆ และแบบสถาปัตยกรรมของอาคารชดุฯตลอดจนความปลอดภยัในชีวิตและทรัพย์สนิของเจ้าของ
ร่วมอื่นๆ และห้ามเปลีย่นแปลงแก้ไขวสัด ุส ีขนาด ต าแหนง่ และทิศทางการเปิด-ปิดของประตทูี่ตดิกบัทางเดินร่วมและหน้าตา่ง
ด้านหลงัห้องชดุโดยเดด็ขาด 
Any co-owners who wish to modify, renovate, and decorate within the unit and/or the public utilities in the unit must 
submit the plan of such alteration to the Juristic Person for consideration and approval before the alteration works. 
However, the Juristic Person has the right to collect the compensation or fee for decoration, and the right to enter 
for inspection at all the time to prevent the such alteration from affecting the building structure, other public utilities, 
architectural plan, and the safety of life and property of others. Any change or alteration of material, color, size, 
position, and direction of doors that connected to the common hallway and the back window of units are strictly 
prohibited. 
若业主欲对住宅单位或中央设备系统进行修改、修复、维修及装修等工程，业主必需向物业管理部门递交相

关的装修明细与平面图，并且必需获得管理部门允许方可施工。上述，管理部门有权向业主收取房屋装修保

证金及相关手续费。此外，为确保其他业主的生命财产安全、确保装修工程不对大厦原有结构造成影响，并

且预防承包商进行任何会对房屋主体结构与及公共设备系统造成影响的施工工程，物管有权进入住宅内监视

装修施工工程。此外，业主不得擅自更换、调换或转移住宅大门与窗户的颜色、材质、大小与位置。 

2.4 ห้ามสกดั เจาะหรือดดัแปลงแก้ไข พืน้ เพดานห้องชดุ หรือแก้ไขผนงัห้องชดุด้านนอกทีต่ิดทางเดินร่วม ตลอดจนผนงัของห้องชดุ
ด้านท่ีใช้ร่วมกบัเจ้าของร่วมอื่น ทัง้นี ้เพื่อคงไว้ซึง่ความมัน่คงแข็งแรงของโครงสร้างอาคารและความสวยงาม ด้านสถาปัตยกรรม
ของอาคารชดุฯ  ทัง้หมดโดยรวม 

 Do not carve, drill, modify, or amend of the floor and ceiling, or modify of external unit wall which connected to 
common corridor and also the unit walls that is co-utilized with other co-owners in order to maintain the strength of 
all condominium structure and building attractiveness all together. 
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 为维护本物业之外观及主体结构，不得擅自凿、鉆、改装和修改住宅之天花板、地板及贴着邻居及公共走廊

之墙壁。 

2.5 ห้ามตัง้ที่วางรองเท้า วางสิง่ของหรือวสัดอุื่นใดบริเวณเดินร่วม และพืน้ท่ีสว่นกลางอื่นๆ โดยเด็ดขาด 

Do not place shoes storage, personal belongings, or other objects which obstacle the common hallway and common 
areas. 
为了保持公共通道清洁畅通，不得擅自占用公用区域及将私人物品摆放于公共走廊。 

2.6 ห้ามตากผ้าหรือแขวนเสือ้ผ้าหรือวางวสัดหุรือสิง่ของใดๆ พาดบริเวณขอบระเบียง  และราวกนัตก 

Do not hang any clothes or place any objects at the balcony rail. 
为维护本大楼之美观，不得于阳台/露台栏杆上晾晒衣物及摆放任何物品。 

2.7 เปลีย่นแปลงระบบเตือนภยั และระบบป้องกนัอคัคีภยัของอาคาร 

 Alteration of alarm system and fire prevention system of the building are strictly prohibited. 
不得擅自对大厦报警系统及火警系统进行任何改装工作。 

2.8 เลีย้งสตัว์ภายในห้องชดุ หรือน าสตัว์ใดๆ เข้ามาภายในบริเวณอาคารชดุฯ กรณีที่ได้รับการร้องเรียนจากเจ้าของร่วมและ/หรือ
บริวารไปยงันิติบคุคลอาคารชดุ กรณีมีการตรวจพบมีโทษปรับ  1,000.- บาท/ครัง้  (หน่ึงพนับาทถ้วน)  และปรับอีกเป็นรายวนั 
ในอตัรา  500.- บาท ตอ่วนั (ห้าร้อยบาทถ้วน) จนกวา่จะน าสตัว์นัน้ ออกไปจากอาคารชดุ 

Pets and any animals are not allowed in the condominium. A fine of 1,000 Baht for each violation will be charged. 
An additional fine of 500 Baht per day during the violation will also be charged until the pet leaves the condominium. 
任何于住所内饲养动物或携带动物进入本物业范围内的人士，若本物管接到业主或居民投诉，违者将被罚款 

1,000 泰铢/次。若违规者不立即把动物带离本物业范围外，则将被继续罚款 500 泰铢/天，直至把动物带离

本物业为止。 

2.9 ห้ามใช้ แก๊ส และวตัถไุวไฟ  หรือเตาถา่น   ในการประกอบอาหาร  และเคร่ืองดื่มภายในห้องชดุ 

 Gas, flammable objects, or charcoal stove are not allowed for cooking food and beverage in the units. 
严禁在室内使用瓦斯、易燃物品或炭炉煮食。 

2.10 ห้ามก่อสร้าง ดดัแปลงตอ่เติม บริเวณระเบยีง ราวกนัตก และราวระเบียง 

 Construction or alteration to the balcony and the balcony rail is not permitted. 
严禁于露台及栏杆进行任何搭建、改装或加建等施工工程。 

 

3. ห้ามตดิตัง้ประตเูหลก็ดดัที่ติดกบัทางเดินร่วม 
Curved steel door is not permitted to be to be installed at the common corridor. 
严禁安装大门铁闸。 

 

4. ห้ามตดิป้ายหรือแผน่ภาพโฆษณาบริเวณทรัพย์สว่นกลาง ผนงัภายนอกห้องชดุ หรือระเบียงด้านนอกห้องชดุ รวมทัง้บริเวณ 
 ประต ู– หน้าตา่งด้านนอกของห้องชดุ  หรือบริเวณที่สามารถมองเห็นได้จากภายนอกห้องชดุ 

       Signage and advertising poster are not allowed to post at the common areas, balcony, and also the door-window 
outside the units, or other place which can been seen from outside the unit. 
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 不得于公用区域、大厦外墙、露台、窗户、大门或其他可以从楼外看到的位置张贴或悬挂任何类型的广告海

报、广告牌或横额。 

 

5. ห้ามใช้ห้องชดุผิดวตัถปุระสงค์ทีก่ าหนดไว้  ตามข้อบงัคับของนิติบุคคลอาคารชุด (หมวดที่ 2) 
 Do not misapply the unit’s propose which was stated in the Regulations of Juristic Person Condominium (Section 

2). 
 根据《公寓大厦住户规约》（第二章），严禁擅自改变住宅用途。 
 

6. เจ้าของร่วม และบริวาร  ต้องยินยอมให้เจ้าหน้าที่ของนิติบคุคลอาคารชดุ เข้าตรวจสอบและซอ่มแซมแก้ไขในกรณีที่ทรัพย์สนิ 
สว่นกลางที่อยูภ่ายในห้องชดุได้รับความเสยีหายหรือมีผลกระทบอนัเนื่องมาจากวสัดอุปุกรณ์ภายในห้องชดุนัน้ช ารุดบกพร่อง 

       Co-owners or followers must allow the Juristic Person’s staff to enter your unit for inspection and reparation in case 
the common property are damaged or affected by the defect from material or equipment within such units. 

        若住宅单位内的中央设备系统发生故障，业主及追随者必需给予合作，让本物业管理部门工作人员进入住宅

单位并且进行相关检查及修理工作。 

 

7. ห้ามบคุคลใดๆ เข้าไปในสถานท่ีที่ทางนิติบคุคลอาคารชดุ ก าหนดไว้  เช่น ห้องป๊ัมน า้ ห้องไฟฟ้า ห้องเคร่ืองลฟิต์พืน้ท่ีถงัเก็บน า้
อาคารโดยมิได้รับอนญุาตจากนติิบคุคลอาคารชดุ  เพื่อความปลอดภยัของเจ้าของร่วมและบริวาร และเพื่อความสงบเรียบร้อย
ของอาคารชดุ 

 Any individual is not permitted to enter the forbidden places by the Juristic Person e.g. water pump room, power 
room, elevator room, water tank area without approval from the Juristic Person Condominium. 

        为了维持大厦秩序与及业主和追随者的生命安全着想，未经允许一律不得擅自进入本物管指定的禁区限制区，

包括水泵房、电房、电梯机房及水箱房等。 
 

8. นิติบคุคลอาคารชดุ  สงวนสทิธ์ิท่ีจะไมต้่อนรับบคุคลใดๆ  ที่แตง่กาย หรือประพฤติตวัไมส่ภุาพ หรือกระท าการใดๆ ซึง่ขดัตอ่
ข้อบงัคบั  ระเบียบ  หรือข้อควรปฏิบตัิของอาคารชดุฯ  แหง่นี ้
The Juristic Person reserved the right not to welcome any individual dressing, behaving improperly, or violating the 
regulations of the condominium. 
本物业管理部门保留拒绝为衣冠不整、行为不当及违规人士提供服务之权利。 
 

9. กรุณางดสบูบหุร่ีบริเวณระเบยีงห้องชดุ และห้ามสบูบหุร่ีในพืน้ท่ีสว่นกลาง ยกเว้นในบริเวณทีก่ าหนดไว้เทา่นัน้ 

Smoking is not allowed in the balcony and common areas, except in the designated smoking areas. 
除了指定的吸烟区外，不得在露台或公共地方吸烟。 
 

10. กรณีฝ่าฝืนระเบียบนี ้ นิติบคุคลอาคารชดุ สงวนสทิธ์ิในการด าเนินการ  ดงัตอ่ไปนี ้
 In case of violation to above rules, the Juristic Person reserves the right to proceed as follows; 
 若违反上述规定，本物管保留对违者收缴罚款之权利，明细如下： 
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10.1   ตกัเตือนด้วยวาจา หรือเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
   Verbal or written warning. 
   口头或书面警告 

10.2   คิดเบีย้ปรับวนัละ 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ถึง 5,000.- บาท (ห้าพนับาทถ้วน) ตามที่นติิบคุคลอาคารชดุ      
  เห็นสมควรตอ่ครัง้ที่ฝ่าฝืน  หรือขดัตอ่ระเบยีบฯ 
Penalty of fine of 500 Baht up to 5,000 Baht per day will be charged as the Juristic Person deem appropriate. 
罚款 500 至 5,000 泰铢/天，物管将视乎其严重程度再作作合理决定。 
 

10.3 กรณีเจ้าของร่วม และ/หรือบริวาร ไมช่ าระคา่ปรับนิติบคุคลอาคารชดุมีสทิธ์ิในการด าเนินการงดเว้นการให้บริการ  
ตา่งๆ รวมทัง้การงดให้บริการสาธารณปูโภค และ/หรือการห้ามใช้ทรัพย์สว่นกลางอยา่งใดอยา่งหนึง่ หรือทัง้หมดได้  
ตามความเหมาะสม  หรือด าเนินการฟ้องร้องตามกฎหมายตอ่ไป 
In case co-owners or follwers fail to settle the penalty fine, the Juristic Person Condominium reserves the right to 
suspend utilities service, and/or one of the common facilities, or all common facilities as deem appropriate. Further 
legal actions may also be prosecuted. 
物管有权限制拒付罚款的业主/追随者享用相关公共设施并且停止提供相关服务，并且有权依法起诉拒付罚

款的业主/追随者。 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 
 
 
 
 
 

 หมายเหตุ :    ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
        คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

 Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
       benefits of the co-owners and the followers. 

  备注           ：  为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议   

       再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  002/2562   :   เร่ือง การเข้าพักอาศัยในห้องชุด 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No. 002/2019   :  Using Utilization of Unit for living The Line Sukhumvit 101 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦《居住规章条例》 

第 002/2562: 主旨 《私人住宅单位居住守则》 
 

  

 เพื่อความเป็นระเบียบเรียบร้อย  และความปลอดภยัในชีวติและทรัพย์สนิภายในอาคารชดุนิติบคุคลอาคารชดุ จงึก าหนด  
ระเบียบเร่ืองการเข้าพกัอาศยัในห้องชดุ  เพื่อใช้เป็นข้อปฏิบตัิ  ดงันี ้
 For the safety of all co-owners, followers, and residents, the Juristic Person Condominium rules and regulations 
for utilization of the unit are determined as follows; 
 为确保居民生命财产安全与及本公寓大厦的安宁着想，物管立定下列规例，居民必须严谨须遵守及履

行： 
 

1. เจ้าของร่วม และบริวาร ต้องใช้ประโยชน์ในห้องชดุตามที่ข้อบงัคบั และ/หรือระเบียบก าหนดไว้เทา่นัน้ ในกรณีทีเ่จ้าของร่วมน า
ห้องชดุออกให้เชา่ และ/หรือให้บริการจะต้องเป็นให้เช่าเป็นรายเดือนขึน้ไปเทา่นัน้ และห้ามเจ้าของร่วมน าห้องชดุออกให้เชา่  
และ/หรือให้บริการรายวนั  และ/หรือตามพระราชบญัญตัิโรงแรมโดยเดด็ขาด 
Co-owners and followers shall use the unit in accordance with Juristic Person Condominium Rules and Regulations. 
In cases co-owner rents out their unit, the rental period must be on a monthly term or longer only. It is strictly 
prohibited for to rent out the units on the daily or weekly basis according to the Hotel Act. 
业主及追随者必须按照物管规定使用私人住宅单位，物管仅允许业主以月租方式出租私人住宅单位，并且严

禁业主使用私人住宅单位经营任何有违《泰国酒店法》的日租或短租形式之套房。 

 

2. เจ้าของร่วม และ บริวารมีหน้าทีใ่นการดแูล รักษา ทรัพย์สนิของตนเอง และนิติบคุคลไมม่ีหน้าทีด่แูลรักษา ทรัพย์สนิสว่นบคุคล
ของเจ้าของร่วม  และบริวารทัง้สิน้ 
 Co-owners and followers shall be responsible for their own units and personal properties. The Juristic Person has 
no responsibility on co-owners and followers personal properties. 
由于物管无义务保管及维护居民的私人财物，因此业主及追随者必须保管和维护好自己的私人财物。 

 

3. ในกรณีที่เจ้าของร่วมอนญุาตให้บคุคลอื่นเข้าพกัอาศยัภายในห้องชดุ เจ้าของร่วมต้องแจ้งข้อมลูของบริวาร ผู้แทน ผู้ใช้สทิธ์ิ 
แทนเจ้าของร่วม และบคุคลใดๆ  ที่เจ้าของร่วมเป็นผู้อนญุาตให้เข้ามาภายในอาคารชดุ (บริวาร) ให้แก่นิติบคุคลอาคารชดุ  
ทราบ  ดงันี ้
In case co-owners allow others to reside in the unit, co-owners shall provide information of such followers to the 
Juristic Person. Information of co-owner’s representative, tenant, or person entitled of the co-owners, and others who 
was allowed to get in the condominium by the co-owners must be informed to the Juristic Person as follows; 
若业主允许他人入住自己的私人住宅单位，业主必须向本物业管理部门上报代理人、被授权人、租客及追随

者的个人资料，如下： 
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3.1 แจ้งจ านวนผู้เข้าพกัอาศยัภายในห้องชดุ 
Number of residents within the unit must be reported. 
向物管上报入住人数 

ห้องชดุแบบ 1 ห้องนอน  ระบไุด้ไมเ่กิน 3 สทิธ์ิ 
1-Bedroom Unit stated that not more than 3 rights are allowed. 
一卧室套房上限 3 人 

ห้องชดุแบบ 2 ห้องนอน  ระบไุด้ไมเ่กิน 5 สทิธ์ิ 
2-Bedroom Unit stated that not more than 5 rights are allowed. 
两卧室套房上限 5 人 
ห้องชดุแบบ 1 ห้องนอน (ดเูพลก็ซ์) ระบไุด้ไมเ่กิน 3 สทิธ์ิ 
1-Bedroom Unit (Duplex) stated that not more than 3 rights are allowed. 
一卧室复式单位上限 3 人 

ห้องชดุแบบ 2 ห้องนอน (ดเูพลก็ซ์) ระบไุด้ไมเ่กิน 5 สทิธ์ิ 
2-Bedroom Unit (Duplex) stated that not more than 5 rights are allowed. 
两卧室复式单位上限 5 人 
 

3.2 สง่ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบยีนบ้านของของบคุคล  ดงักลา่ว พร้อมลงนามรับรองส าเนาถกูต้อง 
Provide a copy of ID card and house registration of such followers. Certify all documents as a true copy of the 
original by getting it signed. 
递交附有租客签名的身份证副本及户口簿副本。 
 

3.3 สง่ส าเนาสญัญาเช่าห้องชดุที่ระบรุะยะเวลาเร่ิมต้นและสิน้สดุการเช่าห้องชดุ (ถ้าม)ี 
Provide a copy of leasing agreement specifying the beginning and end of such leasing (if any). 
递交写明租赁期限及具体起止日期的房屋租赁合约副本（如有）。 
 

3.4 แจ้งสถานท่ีพร้อมหมายเลขโทรศพัท์ที่สามารถติดตอ่ได้กรณีฉกุเฉินของเจ้าของร่วม และบริวาร 
Provide address and telephone number of both co-owners and the followers, which can be contacted in case of 
emergency.  
提供业主及追随者的住址及电话号码，以便遇到紧急状况时物管能及时与您取得联系。 
 

3.5 แจ้งหรือระบไุด้รับสทิธ์ิในการใช้สนัทนาการหรือสทิธ์ิที่จอดรถ (กรณีได้สทิธ์ิ) 
Report or specify the right to use recreational facilities or the right of using the parking area (in case a right is 
granted). 
告知或注明租客是否获得停车位及娱乐设施享用权（如有）。 
 

3.6 กรณีบริวาร หรือผู้ เข้าพกัอาศยัดงักลา่วเป็นบคุคลตา่งด้าว  เจ้าของร่วมจะต้องน าสง่เอกสารเพิ่มเติม  ดงันี ้
In case the followers are foreigners, additional documents are required as follows; 
如追随者或租客为外籍人士，业主必须提供下列文件： 
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3.6.1 ส าเนาบตัรประจ าตวัคนตา่งด้าว  หรือหนงัสอืเดินทาง  
A copy of ID card or valid passport. 

 身份证或护照副本。 

3.6.2 ส าเนาใบส าคญัแสดงถ่ินท่ีอยูข่องผู้พกัอาศยัที่เป็นบคุคลตา่งด้าวดงักลา่ว 
 A copy of residence certificate of the foreign tenants or followers living in the units. 

外籍住户的住址证明副本。 

3.6.3 เจ้าของห้องชดุมีหน้าที่แจ้งการรับคนตา่งด้าวเข้าพกัอาศยัในห้องชดุตอ่พนกังานเจ้าหน้าที่ ณ ที่ท าการตรวจคนเข้าเมืองซึง่ตัง้อยู่
ในท้องถ่ินภายใน 24 ชัว่โมง  นบัแตเ่วลาที่คนตา่งด้าวเข้าพกัอาศยั  ตามพระราชบญัญตัคินเข้าเมอืง พ.ศ. 2522  และสง่ส าเนา
ใบรับการแจ้งรับคนตา่งด้าวเข้าพกัอาศยัที่กองตรวจคนเข้าเมืองรับแจ้งเรียบร้อย 
The co-owner must notify the competent official of the Immigration Office located in the same area within 24 hours 
from the time of arrival of the foreigner concerned according to the Immigration Act B.E. 2522 (1979). Then submit 
a copy of the notification form that was received by the Immigration Office. 
根据1979年外籍人士入境法案第38条规定，若业主接待任何被允许入境的外籍人士入住自己的住宅单位，

业主须在 24 小时内到当地所在移民局上报，若当地没有移民局，须到当地警察局上报。业主可到指定服务

窗口填写 TM.30 表格办理上报住址手续，工作人员将检查 TM.30 表格，若所有信息填写正确，工作人员会

将表格下方的指定部分撕下交给上报者保管。 
 

3.7 แจ้งให้ผู้ เชา่พกัอาศยัภายในห้องชดุรวมถึงบริวารทกุคนปฏิบตัิตามข้อบงัคบัและระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
Inform the tenants and dependents to strictly abide by the rules and regulations of Juristic Person Condominium in 
all respect.   
业主有义务叮嘱追随者及租客严谨遵守物管所规定之居住规章条例及相关居住守则。 

3.7.1 ผู้ เช่าพกัอาศยัต้องปฏิบตัิตามข้อบงัคบั และระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุ เดอะไลน์ สขุมุวิท 101  ทกุประการ 
The tenants must follow the regulations of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium in every respect. 
租客必须严谨遵守 The Line Sukhumvit 101 公寓大厦《居住规章条例》及相关居住守则。 

3.7.2 หากผู้ เชา่พกัอาศยัภายในห้องชดุ รวมถึงบริวารทกุคน ท าความเสยีหายตอ่ทรัพย์สนิสว่นกลาง ต้องชดเชยความเสยีหาย ตาม
ราคาทรัพย์สนิ หรือราคาการซอ่มแซมที่ต้องใช้จ่ายจริงทกุประการ หากผู้ เช่าพกัอาศยัหรือบริวารไมช่ดเชยความเสยีหาย
ดงักลา่ว เจ้าของห้องชุดต้องรับผิดชอบ คา่ใช้จ่ายทัง้หมดอยา่งลกูหนีร่้วมโดยไมม่เีง่ือนไขใดๆ ทัง้สิน้ 
In case the tenants including all dependents do any damages to the common property, the compensation on such 
damaged must be made and the unit owners shall be responsible for all costs in all circumstances. 
不管基于任何理由，若租客或追随者对物业共用部位、公共设施造成损坏，其必须按照实际损失作出赔偿。

若租客或追随者拒付，则由出租该住宅单位的业主承担赔偿责任。 
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3.7.3 เจ้าของห้องชดุ/ตวัแทนจะต้องดแูลลกูจ้างและ/หรือบริวาร และ/หรือผู้ รับจ้างงานตา่งๆ ทีเ่ข้ามาให้บริการ ภายในห้องชดุให้
ปฏิบตัิตามระเบียบเพื่อความเรียบร้อยและเหมาะสมรวมถึงการแตง่กายและการใช้วสัดุอปุกรณ์ตา่งๆ ในการให้บริการภายใน
ห้องชดุ 
Co-owners and representative must ensure all followers and dependents who service the unit are following the rules 
and regulations for the neatness and orderliness in the condominium. This includes dressing properly, and using 
appropriated material and equipment use to service within the unit. 
 

业主/代理人必须监管及叮嘱追随者、工人或承包商严谨遵守物管的规定，并且使用适当的施工工具及合适

的衣装打扮。 
 

3.7.4 กรณียกเลกิการเชา่ เจ้าของห้องชดุหรือผู้ เชา่จะต้องคืนทรัพย์สนิของนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ให้กบันิติบคุคลอาคารชดุฯ ครบถ้วน 
กรณีเกิดการช ารุดหรือสญูหาย ต้องชดใช้คา่ความเสยีหายทัง้หมดดงักลา่ว ให้แก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ตามระเบียบท่ีก าหนดไว้  
รวมทัง้ต้องช าระคา่ใช้จา่ยสว่นกลาง และคา่สาธารณปูโภคตา่งๆ  ท่ีค้างช าระให้กบันิติบคุคลฯ 
In case the cancellation of leasing, the co-owners or the tenant must return all properties of the Juristic Person. In 
case of lost or damage, all indemnify shall be made for such damage  and lost to the Juristic Person according to 
the rules and regulations, including the outstanding common fee and public utilities expenses. 
若取消租约，业主或租客必须将属于物管的财物全部归还给物管，若丢失或损坏，则需按照规定向物管作出

相应赔偿。除此以外，业主或租客必须向物管办理水、电、物业管理费等生活费用的结清手续。 

 

4. หากเจ้าของร่วม และ/หรือบริวาร ท าความเสยีหายตอ่ทรัพย์สนิสว่นกลาง เจ้าของร่วมอื่น หรือบคุคลอื่นใดในอาคารชดุบคุคลที่
ท าความเสยีหายดงักลา่ว และ/หรือเจ้าของร่วมจะต้องร่วมกนัรับผิดชอบชดเชยความเสยีหายทีเ่กิดขึน้ทกุประการ โดยไมม่ี
เง่ือนไขใดๆ ทัง้สิน้ 
In case co-owners and/or followers caused any damage to common property or equipment, they shall be liable to 
the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  

         不关基于任何理由，若业主或追随者对公共设施及他人的财物造成破坏，破坏者及业主均有义务共同承担

相关赔偿责任。 
 

5. เจ้าของร่วม และ/หรือ บริวารคนใด ฝ่าฝืนข้อบงัคบั และ/หรือระเบียบการพกัอาศยัของนิติบคุคลอาคารชดุ สามารถงดการ
ให้บริการ งดการให้บริการสาธารณปูโภค ห้ามใช้ทรัพย์สนิสว่นกลางอยา่งใดอยา่งหนึง่หรือทัง้หมดได้ รวมทัง้เรียกให้ช าระ
คา่ปรับ และอาจจะด าเนินการแจ้งความฟ้องร้องตอ่บริวาร และ/หรือเจ้าของร่วมคนหนึง่คนใด ที่กระท าการผิดกฎหมายได้ 
In case of violations of the rules and regulations, the Juristic Person reserves the right to suspend the co-owner 
and/or the followers use of any facility and suspend the use of common property, including charging an appropriate 
fine, or take legal action to enforce the follower and/or co-owner to follow the rules and regulations. 
若业主或追随者违反物管规定或违反居住守则，物管有权限制违者享用部分公共设施或所有公共设施、停止

供电及供水，并且向违者收取罚款及报警上诉业主或追随者（其中一方）。 
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6. เจ้าของร่วม  มีหน้าที่ในการดแูลจดัการ กรณีที่มกีารย้ายออกจากห้องชดุ ไมว่า่จะเป็นการย้ายถ่ินท่ีอยูข่องเจ้าของห้องชดุหรือ
ย้ายออกของบริวารของเจ้าของร่วม และนิติบคุคลไมม่ีหน้าที่และความรับผิดในหนีส้นิภาระผกูพนั  คา่เสยีหาย และ สทิธิ
เรียกร้องอยา่งใดๆ  ทีเ่กิดขึน้จากการกระท าของเจ้าของร่วมหรือบคุคลดงักลา่วข้างต้นทัง้สิน้ 
Co-owners are responsible to manage the transfer of residential status of the followers and tenants. The Juristic 
Person shall not responsible for any contract, obligation, and damages for the co-owners or any followers/tenants 
actions. 
任何有关业主及追随者住址变更、搬离本大厦之事宜，业主均有义务自行处理。此外，物管无义务承担任何

由业主或追随者造成的债务及财物损失等的赔偿责任。 

  
 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 หมายเหตุ :   ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติมหรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  

      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 
  Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

       benefits of the Co-owners and the followers. 
  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议        

      再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  003/2562  :  เร่ือง การช าระเงนิกองทุน,  ค่าใช้จ่ายส่วนกลาง  / 

ส่วนตัว, และค่าเบีย้ประกันภยั,  ค่าบริการบ ารุงรักษาลิฟต์ 
House Rules of the Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No. 003/2019: Using Payment of Sinking Fund, Common Facility Fee /                                                       
Private fee, and Insurance Premium the Elevators Maintenance Expenses 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 003/2562: 主旨《物业基金、管理费/私人费用及物业保险费、电梯保养费》 
 

 

 เพื่อให้นิติบคุคลอาคารชดุฯสามารถด าเนินกิจการของตนเองในเร่ืองการดแูลทรัพย์สนิสว่นกลางในการปฏิบตัิหน้าที่
ดงักลา่ว ต้องมีคา่ใช้จ่ายประจ า และผนัแปรเกิดขึน้ตลอดเวลา ดงันัน้ เจ้าของร่วมซึง่เป็นเจ้าของห้องชดุ และทรัพย์สนิสว่นกลาง 
จะต้องช าระเงินดงักลา่วให้แก่นิตบิคุคลอาคารชดุฯ จะใช้สทิธ์ิตามพระราชบญัญตัิอาคารชดุ (มาตรา18) และตามข้อบงัคบันิติ
บคุคลอาคารชดุ เดอะไลน์ สขุมุวทิ 101 (หมวดที่ 10) ได้ก าหนดการช าระอตัราสว่นคา่ใช้จ่ายร่วมกนัของเจ้าของร่วม ดงัตอ่ไปนี ้ 
 For the Juristic Person Condominium to operate on the supervision of common properties, such operation 
contains fix and variable costs; therefore, the co-owner who is the unit owners and common properties shall pay the 
above expenses, while the Condominium Juristic Person shall use its legal right by the Condominium Act (Section 

18) with the Juristic Person Regulations of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium (Section 10) has 
determined the rate of common fee for those co-owners as follows: 
 为确保有足够的资金来保持小区正常运作及有足够的经费来应付日常开支，因此根据《泰国公寓法》

（第 18 条）及 The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 管理规定（第 10 章），业主必须按照规定的标准支付

相关费用，明细如下： 
 

1. อตัราเงินกองทนุเรียกเก็บครัง้แรก ตารางเมตรละ 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ซึง่เป็นการเรียกเก็บครัง้แรกครัง้เดียว ครัง้
ตอ่ไปให้ขึน้อยูก่บัมติที่ประชมุใหญ่ฯ เจ้าของร่วมพิจารณา 
First sinking fund collection is at 500 Baht per square meter. Next collection shall be depended on the resolution of 
the Annual General Co-owners Meeting. 
首期基金每平方米 500 泰铢（按照业主之法定产权面积计收），此基金费用为一次性收取，如有必要再作

第二次收取，则需按照业主大会会议决议为准。 

 

2. เจ้าของร่วมจะต้องช าระคา่ใช้จา่ยทรัพย์สว่นกลาง เพื่อเป็นคา่ใช้จ่ายในการจดัการทรัพย์สว่นกลาง โดยช าระลว่งหน้าเป็นรายปี
ตามอตัราสว่นท่ีเจ้าของร่วมแตล่ะรายมกีรรมสทิธ์ิในทรัพย์สว่นกลางดงัท่ีปรากฏในหนงัสอืกรรมสทิธ์ิห้องชดุ หรือตามมติที่
ประชมุเจ้าของร่วมก าหนด โดยอตัราที่เรียกเก็บ นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะเป็นผู้ด าเนินการตามมติที่ประชมุเจ้าของร่วม ส าหรับ
การจดัเก็บในคราวแรกให้ช าระนบัตัง้แตว่นัรับโอนกรรมสทิธ์ิห้องชดุจากเจ้าของโครงการจนถงึวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2562 โดยช าระ
ในอตัรา 55 บาทตอ่ตารางเมตรตอ่เดือน และนบัตัง้แตว่นัท่ี 1 มกราคม 2563 ถึง 31 ธนัวาคม 2564 เป็นระยะเวลาสองปี ให้
จดัเก็บคา่สว่นกลางในอตัรา 55 บาทตอ่ตารางเมตรตอ่เดือน ตอ่จากนัน้ในปี 2565 ซึง่เป็นปีที ่ 3 และปีตอ่ๆไปให้จดัเก็บคา่
สว่นกลางในอตัรา 65 บาทตอ่ตารางเมตรตอ่เดือน โดยช าระภายในวนัท่ี 31 มกราคม ของทกุปี และไมรั่บเงินสด 
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Co-owners must settle the common facility fee in advance on a yearly basis. The amount collected will be in 
proportion of the ownership ratio of each co-owner or according to the resolution of Annual General Co-owners 
Meeting. The first collection will be collected from the first date of ownership that was transferred from the project 
owner until 31 December 2019 at of 55 Baht per square meter per month. The collection rate is 55 Baht per square 
meter per month, from 1 January 2020 to 31 December 2021, for 2 years. After 2022 (the 3rd year), the common 
facility fee will be collected at 65 Baht per square meter per month. The payment due date is 31 January of each 
year. Payment by cash is not accepted. 
业主必须按时支付物业管理费，以作维护保养公用设施所需的日常经费开支。物业管理费将按照业主之法定

产权面积计收或按照业主大会会议决议商定的标准计收。第一期物业费从业主过户即日起至 2019 年 12 月

31 日计收，每月每平方米收费 55 泰铢。第二期则从 2020 年 1 月 1 日起至 2021 年 12 月 31 日计收（合共

两年），每月每平方米收费 55 泰铢。2022 年起，物业管理费将调为每月每平方米收费 65 泰铢，业主必须

于每年之 1 月 31 日前支付（物管谢绝接受现金付款）。 

 

3. อตัราคา่น า้ประปาจดัเก็บทกุเดือน ค านวณตามหนว่ยมเิตอร์ ในอตัราหนว่ยละ 20.- บาท (ยี่สิบบาทถ้วน) สว่นอตัราและวิธีการ
เรียกเก็บนีอ้าจเปลีย่นแปลงได้  โดยการลงมติของที่ประชมุคณะกรรมการฯ 
 Water expense is collected monthly calculating at the rate of 20 Baht per unit. The rate and collection method may 
be altered by the resolution of the committee meeting. 
水费按各户水表每月定期收取，每度收费 20 泰铢。收费标准及收费方式将来有可能会再作合理调整，一切

将按照业主委员会会议决议为准。 
 

4. การช าระคา่ใช้จ่ายสว่นตวั ซึง่เกิดจากการใช้น า้ประปาสว่นกลาง และกระแสไฟฟ้าสว่นกลาง และคา่ใช้จา่ยอื่นๆ ทีเ่กิดจากการ
ใช้พืน้ท่ีสว่นกลาง ผู้อยูอ่าศยัร่วมต้องจา่ยเงินเพื่อชดเชยคา่ใช้จ่ายของนิติบคุคลอาคารชดุฯ ที่ได้ช าระไปก่อนหน้านี ้ทัง้นี ้จะแจ้ง
ให้ช าระเงินในเดือนถดัไป 
Payment for private expenses which occurred from using common water supply and common electricity and other 
expenses occurring from utilization of common areas, the co-owner shall pay to compensate the cost that Juristic 
Person Condominium has paid.  The Juristic Person will send invoice of such expenses to the co-owner in the 
following month. 
本物业之全体业主有义务承担公用部分之水费、电费及其他相关费用。因此任何由物管预付的公用部分水电

费，预付之费用将会于次月向业主收取。 

 

5.  คา่ใช้จา่ยการประกนัภยัอาคารชดุ ตามข้อบงัคบันิติบคุคลอาคารชุด เดอะไลน์ สขุมุวิท 101 (หมวดที่ 11) การประกนัภยั ได้
ก าหนดการให้เจ้าของร่วมจะต้องช าระคา่เบีย้ประกนัภยัอาคารชดุ ตามอตัราสว่นแหง่กรรมสทิธ์ิของแตล่ะบคุคลมีในทรัพย์ 
สว่นกลาง ซึง่แยกจากคา่ใช้จา่ย ตามข้อ. 29 (1), (3) และ (4) โดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรือมติที่ประชมุใหญ่  
เจ้าของร่วมประจ าปี 
The building insurance premium according to the Regulations of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person 
Condominium (Chapter 11) the insurance had determined that co-owners shall pay the building insurance  
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premium a proportion of the ownership ratio of each co-owner, which is separated from the cost of article 29 (1), 29 

(3), and article 29 (4) by the approval of the board of committees or the resolution of the Annual General Co-owners 
Meeting. 
按照业主委员会批准或业主大会会议决议，大厦保险费跟第 29 条之第 1、3、4 款中的费用分开计算。按照

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦管理规定（第 11 章），大厦保险费将按照业主法定产权面积计收。 

 

6. คา่บริการบ ารุงรักษาลฟิต์ ตามข้อบงัคบันิติบคุคลอาคารชดุ เดอะไลน์ สขุมุวิท 101 (หมวดที1่0) อตัราสว่นคา่ใช้จา่ย  ร่วมกนัของ
เจ้าของร่วม ได้ก าหนดให้เจ้าของร่วมจะต้องช าระคา่บริการบ ารุงรักษาลฟิต์ ตามอตัราสว่นแหง่กรรมสทิธ์ิสว่นกลางของเจ้าของ
ร่วมตามท่ีปรากฏในหนงัสอืกรรมสทิธ์ิห้องชดุ ซึง่แยกจากคา่ใช้จา่ย ตามข้อ 29(1), (3) และ (4)  โดยผู้จดัการหรือคณะกรรมการ 
หรือนิติบคุคลอาคารชดุจะแจ้งให้ทราบเป็นคราวๆ ตามความเหน็ชอบจากคณะกรรมการ หรือมติที่ประชมุใหญ่สามญัเจ้าของ
ร่วมประจ าปี 
The elevators maintenance expenses by the Regulations of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium, 
(Chapter 10) the common facilities fee by ownership ratio had determined the co-owners shall pay the elevators 
maintenance expenses proportion of the ownership ratio of each co-owner stated in the Condominium Title deed, 
which is separated from the cost of article 29 (1), 29 (3) and 29 (4) by the approval of the Juristic Person Manager, 
the committee, or as the Juristic Person will inform co-owner according to the resolution of the board committee or 
from the the Annual General Co-owners Meeting. 
       按照 The Line Sukhumvit 101 公寓大厦管理规定（第 10 章），本物业之全体业主均必须支付电梯保

养费，费用将按照业主法定产权面积计收。电梯保养费跟第 29 条之第 1、3、4 款中的费用分开计算，保养

费之收费日期及收费标准需按照业主委员会批准或业主大会会议决议为定，并由经理、业主委员会或物管再

作另行通知。 

 

7.  การช าระคา่ใช้จ่ายตา่งๆ ให้ช าระโดยช่องทางที่ฝ่ายจดัการฯ ก าหนด หรือช าระโดยการโอนเงินผา่นบญัชีธนาคาร หรือสัง่จา่ย 
  เป็นเช็คขีดคร่อม เข้าบญัชีในนาม “นิติบคุคลอาคารชดุ เดอะไลน์ สขุมุวิท 101” ธนาคารไทยพาณิชย์ สาขาบางจาก บญัชีออม

ทรัพย์ เลขที่ 089-277750-4 และการช าระเงินทา่นเจ้าของร่วมจะต้องรับใบเสร็จรับเงินทกุครัง้เพื่อเก็บไว้เป็นหลกัฐานการ
ตรวจสอบการช าระเงิน 
Payment of various expenses shall be made by transfering or cross - cheque order to SCB saving account No. 089-
277750-4 “The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium”, Bangchak branch. Please always receive the 
receipt as the proof of payment. 
必须按照物管指定的方式支付相关费用，或者使用支票或直接转账至物管户口，明细如下： 

银行名称：SCB 银行    户口名称：The Line Sukhumvit 101 Juristic Person   户口号码：089-277750-4 

**每次转账后必须发送支付凭证给物管** 
 

8. การช าระคา่ใช้จ่ายข้างต้น จะต้องช าระภายในวนัท่ีก าหนดในใบแจ้งหนีข้องนติิบคุคลอาคารชดุฯ หากผิดนดัช าระหนี ้นิติ 
บคุคลอาคารชดุฯ จะใช้สทิธ์ิตามกฎหมาย พรบ. อาคารชดุ ตามมาตราที่ 18/1 เพื่อขอสงวนสทิธ์ิในการงดให้บริการสว่นรวม
ตา่งๆ โดยไมจ่ าเป็นต้องแจ้งให้ทราบลว่งหน้า 
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Such payment above shall be made within the due date in the invoice of the Juristic Person Condominium. In case 
of failure to pay, the Juristic Person reserves the legal right according to Condominium Act  section 18/1 to suspend 
the use of common facility without prior notice. 
业主必须按照物管出具的发票上所注明的付款期限准时付款，若逾期付款，本物管有权不作任何预先通知，

并按照《泰国公寓法》第 18/1 款规定对欠交费用的业主限制使用公用设施。 
 

9. ในกรณีที่มีการค้างช าระคา่ใช้จา่ย เจ้าของร่วมจะต้องช าระคา่ใช้จ่ายที่ค้างทัง้หมด รวมถึงเบีย้ปรับ, เงินเพิ่มให้แก่นิติบคุคล     
อาคารชดุฯ ก่อนการโอนกรรมสทิธ์ิห้องชดุให้บคุคลอ่ืน  และต้องแจ้งขอหนงัสอืรับรองการปลอดหนีจ้ากผู้จดัการฯ ลว่งหน้าไม ่ 
น้อยกวา่ 15 วนั รวมทัง้กรอกข้อมลูท่ีจ าเป็นในแบบฟอร์ม หลงัจากโอนกรรมสทิธ์ิ เจ้าของห้องชดุใหมจ่ะต้องสง่ส าเนาหนงัสอื  
กรรมสทิธ์ิห้องชดุ, ส าเนาทะเบยีนบ้าน และส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของเจ้าของห้องชดุใหมใ่ห้แก่นติิบคุคลอาคารชดุฯ  
ภายใน  7 วนั  หากเจ้าของร่วมรายใดยงัมกีารฟ้องร้องเป็นข้อพิพาทด าเนินคดีกบันิติบคุคลอาคารชดุฯ อยูใ่ห้ผู้จดัการฯ ระงบัการ
ออกหนงัสอืรับรอง การปลอดหนีน้ัน้ จนกวา่คดจีะถึงที่สดุ 
In case of outstanding balance, the co-owner shall pay all outstanding costs including the fine and surcharge to the 
Juristic Person before transfer the ownership of such unit to other persons. The co-owner must request for the Letter 
of Debt-Free Certification from the Juristic Person Manager for not less than 15 days in advance, including filling the 
necessary information in such form.  After transfer of the ownership, the new co-owner shall deliver the copy of 
ownership title deed, a copy of house registration, and a copy of ID card of the new Co-owners to the Juristic Person 
within 7 days.  In case any co-owners are still in a prosecution process against the Juristic Person, and the Juristic 
Person Manager shall suspends such Letter of Debt-Free Certificate for the until such case is finalized. 
若欲将产权转移给他人，业主必须先跟物管缴清所有欠款及滞纳金，并且必须提前最少 15 天向经理索取

《无债务证明书》及填写相关表格。当产权已转移给新业主后，新业主必须于 7 天内递交产权证副本、户口

簿副本及身份证副本给物管。此外，仍跟物管有官司纠纷的业主将无法获得《无债务证明书》，直至官司结

束为止。 

 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 
 

 หมายเหตุ   :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                        再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  004/2562   :   เร่ือง การจอดยานพาหนะ 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No. 004/2019   :  Using the Vehicle Parking 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 004/2562: 主旨《停车守则》 
 

 

 พืน้ท่ีจอดยานพาหนะในอาคารชดุนีจ้ดัไว้เพื่อการอ านวยความสะดวกในการจอดยานพาหนะของเจ้าของร่วมหรือบริวาร
ของเจ้าของร่วมเทา่นัน้มิได้เป็นการรับฝากยานพาหนะหรือทรัพย์สนิใดๆทัง้สิน้ โดยเจ้าของร่วมบริวารและ/หรือบคุคลภายนอก  
ต้องใช้พืน้ท่ีจอดยานพาหนะภายใต้ระเบยีบ ดงัตอ่ไปนี ้ 
 The parking areas in the Condominium are provided for the convenience of vehicle parking of co-owners or 
the followers only. It shall not be regarded as the deposit of the vehicle or any properties. The co-owners, followers 
and/or third party shall use of parking area under the regulations as follows; 
 本物业之停车位仅供业主及业主的追随者享用，物管不对车辆承担任何保管责任，业主/追随者/外人必

须按照严谨遵守《停车守则》之规定，明细如下： 

 
1. นิยาม / Definition / 定义 
 “ ยานพาหนะ ”  หมายถงึ รถยนต์ และ/หรือ รถจกัรยานยนต์  
 “ Vehicle ”  means car and/or motorcycle 
 “车辆”是指汽车或摩托车。 

 

 “ รถยนต์ ”  หมายความวา่ รถ  4  ล้อ  และเดินด้วยก าลงัเคร่ืองยนต์ก าลงัไฟฟ้า หรือพลงังานอื่น  
 “ Car ”  means a  4  wheel vehicle run by an electric power or other engine. 
  “汽车” 是指使用电力或其他燃料推动的四轮车。 

 

         “ รถยนต์สมรรถนะสงู ”  หมายความวา่  รถ  4  ล้อ  และเดินด้วยก าลงัเคร่ืองยนต์ก าลงัไฟฟ้า  หรือพลงังานอื่น   มีเคร่ืองยนต์
ขนาด 6 สบูขึน้ไป อตัราเร่ง 0 - 100 ต ่ากวา่ 4  วินาที  สามารถเร่งความเร็วสงูสดุได้มากกวา่ 300 กิโลเมตร/ชัว่โมง สมรรถนะและ
การผลติตวัรถถกูออกแบบมาโดยเฉพาะเป็นเอกลกัษณ์ ไมไ่ด้ถกูสร้างขึน้จากการดดัแปลง เชน่ Ferrari, Lamborghini, 
McLaren, Aston martin, Rolls Royce, Maserati, Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, 
Spyker. 

 “Super Car” means a 4-wheels vehicle run by electric power or other engines. A super car is considered with 6-
cylinder engine, blast from 0 -100 within 4 seconds and top reachable speed is over 300 km/hr. All engines and 
designs refer to factory-built for example; Ferrari, Lamborghini, McLaren, Aston Martin, Rolls Royce, Maserati, 
Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, and Spyker 

 “超级跑车”是指使用电力或其他燃料推动、6 缸引擎以上、4 秒破百、最高时速高达 300 公里/小时以上的汽

车或外形设计奇特的原厂四轮汽车，例如法拉利、兰博坚尼、迈凯轮、阿斯顿·马丁、劳斯莱斯、玛莎拉蒂、

布加迪、科尼賽克、保时捷、宾利、Icona、Lycan、路特斯、世爵等等。 
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 “ รถจกัรยานยนต์ ”   หมายความวา่ รถทีเ่ดินด้วยก าลงัเคร่ืองยนต์  ก าลงัไฟฟ้า หรือพลงังานอื่น  และมีล้อไมเ่กินสองล้อ 
 “ Motorcycle”  means a  2-wheels vehicle run by engine electric power or other engines. 
 “摩托车”是指使用电力或其他燃料推动的不超过两轮的车。 
 

 “ พืน้ท่ีจอดยานพาหนะ ”  หมายความวา่  พืน้ท่ีจอดรถยนต์  และ/หรือรถจกัรยานยนต์  ของอาคารชดุ 
 “ Parking areas” means the area for parking cars or motorcycles of the condominium. 
 “停车位”是指供本物业之汽车或摩托车停放的地方。 
 

2.  บคุคลท่ีมีสทิธ์ิในการน ายานพาหนะเข้ามาจอดในอาคารจอดรถ จะต้องเป็นเจ้าของร่วม/ผู้พกัอาศยัในอาคารชดุฯ นี ้ และได้รับ
สติ๊กเกอร์จอดยานพาหนะเทา่นัน้  
Only co-owners and followers of the condominium who have received the parking sticker are allowed to park in the 
parking areas. 
仅允许本物业之业主/住户及获得停车贴纸的车辆享用大厦停车场。 

 

3.  ขอความร่วมมือในการติดสญัลกัษณ์ หรือเคร่ืองหมายอปุกรณ์  การจอดยานพาหนะอื่นใดที่นิติบคุคลอาคารชดุก าหนดที่บริเวณ
กระจกกึง่กลางหน้ารถของคนขบัเพื่อประสทิธิภาพสงูสดุในการตรวจจบัสญัญาณไปท่ีประตทูางเข้าและการตรวจสอบของ
เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภยั 

 Please cooperate in placing the access control devices, which issued by the Juristic Person Condominium, in the 
middle of the windscreen in clearly visible to signal the main gate, and the security guards to inspect. 

 为了让自动道闸发挥最高效能与及方便保安人员进行安全检查，请将停车贴纸或蓝牙感应器张贴在物管所指

定的位置上（停车贴纸张贴在驾驶座挡风玻璃上、蓝牙感应器贴在挡风玻璃中间位置）。 

 

4.  เจ้าของร่วม  หรือบริวาร   มีสทิธ์ิในการจอดรถยนต์    ดงันี ้
   ห้องชดุขนาด 1      ห้องนอน    1   คนั 
   ห้องชดุขนาด  2      ห้องนอน    1   คนั 
   ห้องชดุขนาด  1      ห้องนอน (ดเูพลก็ซ์)  1   คนั 
   ห้องชดุขนาด  2      ห้องนอน (ดเูพลก็ซ์)  1   คนั    
 โดยเจ้าของร่วม หรือบริวาร ต้องน ายานพาหนะเข้าจอดในบริเวณพืน้ท่ีจอดยานพาหนะที่นิติบคุคลอาคารชดุ  ได้จดัไว้เป็นการ

เฉพาะส าหรับยานพาหนะแตล่ะประเภทตามทีก่ าหนดไว้  เทา่นัน้  
 Co-owners or followers are eligible to park per details as follows: 
   1-Bedroom unit    is eligible to park    1    car 
   2-Bedroom unit    is eligible to park    1    car 
   1-Bedroom unit (Duplex) is eligible to park    1    car 
   2-Bedroom unit (Duplex) is eligible to park    1     car  
 Co-owners or followers must park the car in the designated areas that are provided by Juristic Person. Vehicles must 

be parked in the provided spaces according to the vehicle types. 
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 业主/追随者所享有的停车权如下： 

   1 卧室   可停放 1 辆 

   2 卧室   可停放 1 辆 

   1 卧室（复式单位） 可停放 1 辆 

   2 卧室（复式单位） 可停放 1 辆 

 业主/追随者必须按照物管指定分类的停车位停放车辆。 

 

5.    ยานพาหนะที่ผา่น เข้า – ออก ในอาคารชดุ ต้องมีความสงูไมเ่กินกวา่ระดบัความสงูที่แสดงบริเวณหน้าทางเข้าทีจ่อดรถ ของ
อาคาร   ตามคา่ป้ายบอกความสงูเข้าภายในพืน้ท่ีลานจอดรถของอาคาร คือ   2.10 เมตร  

 Maximum height of vehicles that are allowed to enter the parking area is 2.10 meters. 
 进出本大厦的车辆不得超过停车场入口处指明的限制高度，大厦停车场的限制高度为 2.1 米。 

 

6. กรณีมีรถยนต์ คนัท่ี 2 ให้ทา่นเจ้าของร่วมน ามาขึน้ทะเบียนท่ีส านกังานนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อออกสติ๊กเกอร์จอดรถชัว่คราว 
รายเดือน คนัท่ี 2  โดยจะต้องช าระคา่ใช้พืน้ท่ีจอดรถยนต์ คนัท่ี 2  เป็นจ านวนเงิน 3,000.- บาท/เดอืน (สามพนับาทถ้วน) คา่มดั
จ าอปุกรณ์สง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัจิอดยานพาหนะ (long range access) เข้า-ออก อาคารจอดรถ เป็นจ านวนเงิน 
500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน)  ทัง้นี ้ฝ่ายจดัการฯ จะแจ้งหนีเ้รียกเก็บคา่ใช้พืน้ท่ีจอดรถยนต์ คนัท่ี 2 ทกุๆ สิน้เดือน กรณีที่มีทา่น
เจ้าของร่วมห้องชดุอ่ืนท่ีมีสทิธ์ิจอดรถมาใช้สทิธ์ิจนครบจ านวนช่องจอด ทางฝ่ายจดัการฯ สามารถขอสงวนสทิธ์ิในการบอกเลกิ
การให้จอดรถ คนัท่ี 2 ได้ทนัที 

 In case of the second vehicles, co-owners must have their vehicle registered at the Juristic Office to receive the 
monthly parking stickers for second vehicles. Monthly parking fee for the second vehicle is 3,000 Baht and Long 
range access device’s deposit is 500 Baht must be paid. Moreover, the Management will invoice the second vehicle 
parking fee at the end of each month. In the case of insufficient parking spaces, the Managemnt reserves the right 
to cancel second vehicle parking agreements without providing early notice to the renter.  

 若欲停放第二辆汽车，业主必须亲临物管办理登记手续及领取《临时月租车位停车贴纸》，并且支付租金每

月 3,000 泰铢和支付远程读卡器押金 500 泰铢（出入停车场专用）。上述，第二辆汽车时停车位租金会于

每月底向业主收取。若停车位已满，物管保留立即停止向业户提供第二辆汽车停车位的权利。 

 

7.  ผู้น ายานพาหนะเข้ามาจอดบริเวณพืน้ท่ีจอดยานพาหนะต้องปฏิบตัิ  ดงันี ้
 Persons who drive vehicles in the parking areas shall abide by the regulations as follows: 
  进入大厦停车场的驾驶人士必须严谨遵守以下规则： 
 

7.1  ปฏิบตัิตามเคร่ืองหมายจราจรอยา่งเคร่งครัด 
 Strictly follow the traffic signs. 
 遵守交通标志牌的指示。 

7.2  จอดรถให้ตรงตามช่องจอด หรือตรงตามเคร่ืองหมายสญัลกัษณ์ที่จดัเตรียมไว้  
 Park properly in the parking spaces or exactly as requested by the traffic sings.  
 将汽车停泊在指定的停车格界线内。 
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7.3 ช่องจอดรถพิเศษ มีส าหรับรถยนต์สมรรถนะสงูตามที่ก าหนดคณุสมบตัิไว้ 
        The Super Car parking areas are designated and arranged for Super Car as described. 
        超级跑车可享用超级跑车专用停车位。 

7.4  ห้ามจอดรถกีดขวาง  หรือเป็นอปุสรรคตอ่การจอด  หรือการผา่น  เข้า - ออก  ของยานพาหนะคนัอืน่ 
 Do not park in ways that obstruct others. 
 严禁随意停放汽车阻拦通道、影响他人停车或通行。 

7.5  ห้ามน าวตัถไุวไฟ วตัถรุะเบิด อาวธุ หรือวตัถอุนัตรายอื่นๆ และสิง่ผิดกฎหมายเก็บไว้ในยานพาหนะ 
 Inflammable and explosive items, weapons, hazardous substances, and / or illegal items are not allowed to be lefr 

in the vehicles. 
 严禁将易燃、易爆、武器、危险物品或其他违法物品摆放在车厢内。 

7.6  ห้ามตดิเคร่ืองยานพาหนะทิง้ไว้ในพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ 
 Vehicle engines are not permitted to be kept running when the vehicle is parked in the parking areas.  
 停车场范围内停车必须熄火。 

7.7  ห้ามซอ่ม และ/หรือตกแตง่ยานพาหนะ และน าสิง่ของวางไว้บนพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ 
 Reparations and/or modification of vehicles in the parking areas or leaving of any items in the parking area floor are 

prohibited. 
 不得在停车场范围内装饰或维修车辆，并且不得在停车场地面上摆放任何东西。 

7.8  ห้ามท าเคร่ืองหมายสญัลกัษณ์ หรือวางสิง่กีดขวาง เพื่อแสดงความเป็นเจ้าของในช่องจอดยานพาหนะของอาคารชดุ 
 Marking any sign or leave any obstacles or items to show ownership of a parking space in the parking area is 

prohibited. 
 严禁摆放任何障碍物或擅自做标记霸占停车位。 

7.9 ห้ามจอดยานพาหนะที่มีขนาดใหญ่เกินกวา่หนึง่ช่องจอดโดยเดด็ขาด  
 Large vehicles, which are bigger than a parking space, are prohibited to park in the parking areas. 
 严禁停放体积超过一个停车格的车辆。 

7.10 ห้ามล้างยานพาหนะบริเวณที่จอดยานพาหนะ หากมคีวามจ าเป็นอนญุาตให้ใช้ผ้าชบุน า้หมาดเช็ดเทา่นัน้ และจะต้องไมท่ าให้
พืน้ลานจอดมีน า้ขงั 

 Washing vehicles in the parking area are not allowed. In case of necessity, a wet cloth is allowed without causing 
the parking floor to be soaked. 

 严禁在停车场洗车，本大厦仅允许使用湿布擦拭，不得洒水令地面出现积水。 

7.11 ห้ามเลน่การพนนัทกุประเภท รวมถึงการเสพยาเสพติดทกุชนิด หรือกระท าการใด อนัผิดกฎหมาย ในบริเวณลานจอด
ยานพาหนะของอาคารชดุ   โดยเด็ดขาด 

 Any kind of gambling, taking of illegal drugs, or any illegal activity is strictly forbidden in the parking area. 
 严禁在停车场范围内进行任何赌博、吸毒等其他违法行为。 
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8.  ห้ามเจ้าของร่วม  หรือบริวาร  ท่ีมีสทิธ์ิถือครองอปุกรณ์สง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) 
และหรือสติ๊กเกอร์ ภายในอาคารชดุ ท าการจ าหนา่ย โอนสทิธิให้ยืม หรือกระท าการใดๆให้ผู้อื่นได้รับประโยชน์หรือได้รับ
ประโยชน์ใดๆ ไมว่า่โดยทางตรงหรือทางอ้อมจากการมีสทิธ์ิถือครองอปุกรณ์สง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัจิอดยานพาหนะ 
(long range access) และ/หรือสติ๊กเกอร์ หรือด้วยประการใดๆ ในพืน้ท่ีจอดรถของอาคารชดุ กรณีฝ่าฝืนไมว่า่โดยจงใจหรือ
ประมาทเลนิเลอ่ นิติบคุคลอาคารชดุจะท าการปรับเป็นจ านวนเงิน 2,000.- บาท (สองพันบาทถ้วน) หรือตามที่นิติบคุคลอาคาร
ชดุฯ เห็นสมควรรวมถึงด าเนินการตามที่กฎหมายก าหนดไว้   

 Co-owners or followers who have received the access control device (long range access) and the parking sticker 
are prohibited to sell, assign, lend, or any action for others to receive both directly or indirectly parking benefits from 
owning the access control device and the parking sticker. In case of violation whether intentionally or negligently, 
the Juristic Person Condominium shall impose a fine not exceeding 2,000 Baht or as deem appropriate. Moreover, 
further legal actions may be prosecuted.  

 严禁业主/追随者将蓝牙自动栏杆感应器（远程感应器）或停车贴纸作任何出售、出租、借用或其他商业性

用途行为，违规者将被罚款 2,000 泰铢及被依法处理。 
 

9.    กรณีที่มีการจอดยานพาหนะซ้อนคนั และดงึเบรกมือไว้ หรือจอดกีดขวางการจราจรของอาคารชดุ หรือกีดขวางรถของบคุคลอืน่ 
และนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ไมส่ามารถตดิตอ่เจ้าของร่วม บริวาร  หรือเจ้าของยานพาหนะ  เพื่อเคลือ่นย้ายยานพาหนะได้ หรือใน
กรณีท่ีเจ้าของยานพาหนะไมส่ามารถมาเคลือ่นย้ายยานพาหนะไมว่า่กรณีใดๆ ก็ตาม นิติบคุคลอาคารชดุ ขอสงวนสทิธ์ิท่ีจะ
เคลือ่นย้ายยานพาหนะ โดยวิธีการใดๆ ก็ได้ตามที่นิติบคุคลอาคารชดุเห็นสมควร โดยเจ้าของร่วม บริวาร หรือเจ้าของ
ยานพาหนะไมม่ีสทิธ์ิเรียกร้องคา่เสยีหาย ส าหรับความเสยีหายและ/หรือสญูหายใดๆ จากนิติบคุคลอาคารชดุฯ แตอ่ยา่งใด 

 In case double-parked vehicle with an engaged handbrake, or parked vehicle obstructs the traffic flow or blocks 
other vehicles and the vehicle’s owner could not be contacted, or the vehicle’s owner cannot move the vehicle for 
any reasons, the Juristic Person Condominium reserves the right to move the vehicle by any means deemed 
reasonable. The vehicle’s owner shall have no right to claim for any damage or any loss from the Juristic Person. 

 若因双行泊车并且拉手刹导致阻碍他人通行，而物管又无法联络业主/追随者将车辆移开，物管保留可使用

任何方法将阻碍通道的车辆移开之权利。上述，若车辆发生任何损失，业主/追随者无权向物管追究或索取

任何赔偿费用。 

 

10.  กรณีอปุกรณ์สง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) และ/หรือสติ๊กเกอร์สญูหาย เจ้าของร่วม
จะต้องน าใบแจ้งความมาแสดง เพื่อขอท าอปุกรณ์สง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ และ/หรือสติ๊กเกอร์ (ใหม)่ 
และเสยีคา่ธรรมเนียมการออกใหม่ ในอตัรา 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) 

 In case the parking access control device or the parking sticker is lost, the co-owner shall bring the police’s daily 
report to the Juristic Person to receive the new access control device and settle a fee of 500 Baht. 

  若蓝牙感应器（远程感应器）或停车贴纸丢失，业主必须先报警挂失，然后持报警单亲临物管重新申领，

并且支付 500 泰铢手续费。 
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11. กรณีมีการปลอมแปลงอปุกรณ์สง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) และ/หรือสติ๊กเกอร์ นิติ
บคุคลอาคารชดุฯ จะระงบัสทิธ์ิการใช้พืน้ท่ีจอดยานพาหนะของเจ้าของห้องชดุ และ/หรือบริวารทนัที และจะด าเนินคดีทาง
อาญาพร้อมทัง้ปรับเป็นเงิน 20 เทา่ของคา่ธรรมเนยีมออกอปุกรณ์สง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิ และ/หรือสติ๊กเกอร์ และ
สงวนสทิธ์ิในการด าเนินคดีตามกฎหมาย 

 Any counterfeit or copy of the access control device (long range access) and/or the parking sticker will result in a 
fine of 20 times equivalent to the fee of issuing a new access control device and/or the parking sticker, and the 
offender will be prosecuted. The access control device will be immediately suspended. 

 若物管发现有人伪造蓝牙感应器（远程感应器），管理有权强制停止业主/追随者的停车位享用权，并且对

违者提起刑事诉讼。此外，本物业管理部门将向违者缴收罚款（罚款额为感应器或停车贴纸申领费的 20 倍）

并且保留依法处理之权利。 

 

12.  การอนญุาตให้น ายานพาหนะผา่น เข้า - ออก  และจอดตามระเบยีบนี ้ ไมถื่อเป็นการรับฝากยานพาหนะหรือทรัพย์สนิใดๆ นิติ
บคุคลอาคารชดุฯ จะไมรั่บผิดชอบตอ่คา่เสยีหายหรือสญูหายของยานพาหนะ หรือทรัพย์สนิภายในยานพาหนะ ตลอดจน
อบุตัิเหตทุี่เกิดขึน้ทกุกรณีของการเข้าใช้พืน้ท่ีจอดยานพาหนะในอาคารชดุ แหง่นี ้

 Permission to use the parking area according to this rules and regulations shall not be regarded as the deposit of 
the vehicle or any properties. The Juristic Person Condominium shall not bear any responsibility for damage or loss 
of car and property including any accidents that may occur in the parking area. 

 停车场仅为居民生活方便而设，因此物管不对车辆承担任何保管责任，并且无义务承担任何车厢内之财物损

失或汽车失事等赔偿责任。 

 

13. อปุกรณ์สง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) เป็นทรัพย์สนิของนิติบคุลอาคารชดุฯ เมื่อ
เจ้าของร่วมหมดสภาพการเป็นเจ้าของกรรมสทิธ์ิในห้องชดุ หรือบริวาร มิได้พกัอาศยัในอาคารชดุแล้ว ให้ถือวา่อปุกรณ์สง่
สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัจิอดยานพาหนะสิน้สภาพไปตามสทิธ์ินัน้เช่นกนัและเจ้าของร่วมจะต้องน าอปุกรณ์สง่สญัญาณ
ระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ  มาคืนให้แก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ 

 Access control device (long range access) is considered as property of the Juristic Person Condominium. When a 
person is no longer the owner of unit or no longer shall a resident in the condominium, such access control device 
be expired. The access control device must be returned to the Juristic Person Condominium. 

 蓝牙感应器为物管之财物，若业主已脱离本物业联名业主之名单或追随者已搬离本大厦就等于已丧失使用蓝

牙感应器的享用权。因此，业主必须于搬离前本大厦前将感应器归还给物管。 

 

14. ยานพาหนะที่ไมม่ีสติ๊กเกอร์ และผู้มาติดตอ่ต้องรับบตัรจอดยานพาหนะจากเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภยั โดยมีระเบียบการ
จดัเก็บคา่บริการจอดยานพาหนะ ดงันี ้

 Visitors and vehicle without the parking sticker shall receive a parking card from the security guards.The parking fee 
will be charged as follows; 

 没有停车贴纸的车辆和访客车辆必须向保安人员领取停车票，收费标准如下： 
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14.1 ไมม่ีการประทบัตรานิติบคุคลอาคารชดุฯ คิดคา่บริการจอดรถ อตัราชัว่โมงละ  50.- บาท ตอ่คนั 
 Without the Juristic Person stamp, a fee of 50 Baht per hour will be charged for each vehicle. 
 没有物管印章：每辆每小时收费 50 泰铢。 

14.2 ได้รับการประทบัตรานติิบคุคลอาคารชดุฯ 3 ชัว่โมงแรกฟรี ชัว่โมงตอ่ไปคดิคา่บริการจอดเหมาจา่ยในอตัรา 20.- บาท / คนั /  
ชัว่โมง 

 In case there is a Juristic Person stamp, parking is free for the first 3 hours only after which each additional hour will 
incur a charge of 20 Baht. 

 有物管印章：首 3 小时免费，第 4 小时起每小时收费 20 泰铢。 
14.3 กรณีมีญาติมาติดตอ่ ให้แจ้งทะเบียนรถยนต์กบัฝ่ายจดัการฯ  เพ่ือออกคปูองจอดรถชัว่คราวให้โดยจะก าหนดสทิธ์ิให้จอดฟรีได้ 3 

ครัง้ / เดือน / ห้องชดุ 
 Regarding overnight visitor or relative parking, the Management must be informed to receive 3 parking coupons per 

month for each unit. 
 如有亲戚来访：通知物管及领取临时停车票即可获得全日免费停车权，全日免费停车票每户每月限用 3 张。 

 

15. กรณีบตัรจอดยานพาหนะส าหรับผู้มาตดิตอ่สญูหาย  ต้องแจ้งเหต ุ  และน าหลกัฐานการครอบครองยานพาหนะมาแสดง และ
กรอกแบบฟอร์มการน ายานพาหนะออกจากอาคารชดุ พร้อมทัง้ต้องช าระคา่ปรับบตัรจอดยานพาหนะสญูหาย เป็นเงินจ านวน  
500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ตอ่ใบ  รวมคา่บริการจอดยานพาหนะ (ถ้ามี) 

 If the the visitors parking card is lost, proof of vehicle ownership must be presented and a release form shall be 
completed in order to take the vehicle out of the Condominium. A fine of 500 Baht per a card including the parking 
service fee (if any) must be paid. 

 如停车票丢失，请务必通知相关部门并且出示车主证明、填写相关表格并且支付500泰铢罚款及停车费（如

有）。 

 

16.   ผู้ ฝ่าฝืนหรือขดัตอ่ระเบียบนี ้ มีบทลงโทษตามล าดบั  ดงันี ้ 
 The offenders to the rules and regulations shall be punished as follows; 
 违者将面临以下惩罚： 

16.1  ตกัเตือนด้วยวาจา 
  Verbal warning. 
 口头警告 

16.2  ตกัเตอืนเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
  Written warning. 
  书面警告 
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16.3  คิดเบีย้ปรับวนัละ 1,000. - บาท (หนึง่พนับาทถ้วน) ตอ่ครัง้ทีม่ีการฝ่าฝืนตอ่ระเบียบนี ้  โดยเบีย้ปรับท่ีก าหนดนีม้ิได้รวมกบัเบีย้
ปรับพิเศษที่ก าหนดไว้ในแตล่ะหวัข้อข้างต้น    

  Fine of 1,000 Baht per day will be charged for each violation on the mentioned rules and regulations. This fine is 
additional to the penalty fine charged for each violation that was mentioned above. 

  违者将被罚款 1,000 泰铢/次（此罚款还没包含上述规例所规定的额外罚金）。 

 
 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  005/2562 :   เร่ือง การเข้าท างานต่อเติม หรือ ตกแต่งภายในห้องชุด 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No. 005/2019 :  Using Entering for addition or decoration within the Units 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 005/2562: 主旨《加建及装修事宜》 
 

   

 เพื่อความเป็นระเบียบเรียบร้อยในการอยูอ่าศยัของอาคารชดุและเพื่อป้องกนัความเสยีหายตอ่ทรัพย์สว่นกลางและ
ทรัพย์สนิของนิติบคุคลอาคารชดุฯ ในกรณีทีเ่จ้าของร่วมมคีวามประสงค์จะด าเนินการตอ่เติมหรือตกแตง่ภายในห้องชดุ 
ผู้ เก่ียวข้องทกุสว่นจะต้องปฏิบตัิให้ถกูต้องตามกฎหมายที่เก่ียวข้อง  และปฏิบตัิตามระเบียบของนติิบคุคลอาคารชดุฯ  ดงันี ้

   For the orderliness and safety of resident and to maintain the standard of the property and facilities within 
the condominium, a unit co-owner who would like to carry out interior decoration work and all related person shall 
strictly comply with these regulations and the related Rules and Regulations as follows:  

   为维持公寓大厦秩序、维护公用设施及物管的财物，如业主欲对住宅单位进行加建或者装修等施

工工程，施工人必须严谨遵守下列规例： 

 

1. ระเบียบนีบ้งัคบักบั เจ้าของร่วม บริวาร, ผู้แทน, ผู้ รับจ้าง, คนงาน, หรือบคุคลใดๆ ก็ตามที่เข้าไปภายใน หรือขอบเขตของอาคาร
ชดุ 
These rules apply to co-owners, followers, representatives, employees, workers, or any person who enter the area 
of the Condominium. 
本规例对任何进入本大楼之业主、追随者、代理人、工人等人士均具有法律效力。 

 

2. บคุคลตาม ข้อ 1.  ต้องปฏิบตัิตามระเบียบอยา่งเคร่งครัด  และจะปฏิเสธไมท่ราบระเบียบตา่งๆ ของอาคารชดุ มิได้ 
 The persons in No. 1 shall be made aware of and strictly abide by the condominium’s rules and regulations, and 

shall not reject the acknowledgement of the regulations. 
 上述人士（第一条）必须严谨遵守本公寓大厦之规例，并且不得拒绝遵守任何一项规例。   
 

3. การเข้าไปตกแตง่ห้องชดุ จะต้องยื่นแบบแปลนการตกแตง่ และแบบระบบไฟฟ้า ประปา (M&E)  จ านวน  1 ชดุ  สง่ให้นิติบคุคล
อาคารชดุลว่งหน้าอยา่งน้อย  15  วนั  เพื่ออนมุตัิการด าเนินการ หากนิติบคุคลอาคารชดุฯ  มีเง่ือนไขและวิธีการท่ีแก้ไขในแบบ
แปลนการตกแตง่ขอให้มกีารแก้ไข  และสง่แบบใหมเ่พื่อพิจารณาอนมุตัิอีกครัง้ 

 Entering to decorate the unit requires 1 set of interior decoration plan, sanitary system, and M&E (mechanic & 
engineering system) plan, which shall be submitted to the Juristic Person Condominium at least 15 days prior to 
the work for approval of such plans. If the Juristic Person Condominium has comments or requires the plan to be 
amended a new set of revised plan shall be submitted for approval before work can be commenced. 
如欲进行房屋装修，业主必须先提前 15 天向物管递交房屋装修、电路系统（M&E）及自来水系统等样图，

并待物管批准。如本物业管理部门要求业户修改样图明细，业主必须遵守履行，然后重新递交已修改之样

图，并且再待批准。 
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4. การเข้าไปตกแตง่ในห้องชดุจะต้องด าเนินการตามแบบเง่ือนไขที่ได้รับอนมุตัิจากนิติบคุคลอาคารชดุฯ เทา่นัน้ และนิติบคุคล
อาคารชดุฯ  สามารถเข้าไปตรวจสอบการท างานได้ตลอดเวลา 
Those entering the property to decorate the units shall abide by the rules and regulations and conditions approved 
by the Juristic Person Condominium, and the Juristic Person Condominium can enter to inspect such working at 
any time for the inspection. 
业主必须按照物管所批准之样图及指定条件进行装修工程，物管有权进入住宅单位观察施工情况。 

 

5. เจ้าของร่วมต้องแจ้งรายช่ือ และสง่ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของผู้ที่จะเข้ามาตาม ข้อ 1.  กอ่นเข้ามาท างานลว่งหน้าเพื่อ
เขียนใบขอค าร้องและขออนญุาตโดยมีรายละเอียด และเอกสารตา่งๆ  ดงันี ้

 The co-owner must submit the list of workers under no. 1 that will enter the condominium along with their copy of 
ID cards.  

 装修工作开始前，业主必须递交施工工人名单（第 1 条）及施工工人身份证副本给物管，并且填写申请书

及提供下列资料： 
5.1 ช่ือเจ้าของห้อง และเลขที่ห้องชดุ 
 Name of co-owners and unit no. 
 业主姓名及房号。 

5.2 ระบชุนิด และประเภทงาน 
 Specify the type of work.  
 注明工程性质与类别 
5.3 ระยะเวลาจะเข้าการท างานตกแตง่ 
 Duration for such alteration work. 
 具体工作时间。 

5.4 ช่ือผู้ควบคมุงานพร้อมส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน 
 Name of supervisor with a copy of their ID Card. 
 监工姓名及身份证副本。 

5.5 ช่ือผู้ เข้าไปท างาน (รายบคุคล) พร้อมบตัรประชาชน (หากไมม่ีให้น ารูปถ่ายพร้อมหนงัสอืรับรองจากเจ้าของห้องชดุ  หรือผู้
ควบคมุงานไว้เป็นหลกัฐาน) 

 Name of workers (individuals) with copy of their ID card, (in case they do not own ID card, a photo with a signed 
certificate from co-owners or the supervisor shall be taken as evidence.) 

 工人姓名及身份证副本。（如无身份证，可使用照片及业主/监工签发之证明书来作替代。） 

5.6 เบอร์โทรศพัท์ติดตอ่ฉกุเฉิน รวมทัง้ที่อยูข่องผู้ รับเหมา 
 Telephone number in case of emergency shall be given, including the address of such contractor. 
 承包商之紧急电话号码及住址。 
5.7 หนงัสอือนญุาตยินยอมจากเจ้าของห้องชดุ 
 Letter of consent from the unit co-owner. 
 《业主装修同意书》。 
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5.8  ช าระคา่ใช้จา่ยที่เป็นคา่ธรรมเนียมการตกแตง่ห้องชุดและการด าเนินการลว่งหน้าเดือนละ 2,000. - บาท   
        (สองพนับาทถ้วน)  และ/หรือตามระยะเวลาที่ได้ระบเุวลาใน  ข้อ 5.3  
         Pay the the fee for unit alteration in advance for 2,000 Baht per month and/or by the duration specified in   No. 5.3 
         每月预付 2,000 泰铢的住宅单位装修手续费，或按照第 5.3 条所注明的时间为准。 

 

6. ระยะเวลาการด าเนินการตกแตง่ ก าหนดให้ห้องชดุ ด าเนินการให้แล้วเสร็จภายในระยะเวลา 3 เดือน นบัจากวนัท่ีเร่ิมเข้า
ด าเนินการ หากการด าเนินการตกแตง่ลา่ช้าเกินกวา่ระยะเวลาที่ก าหนด เจ้าของห้องชดุจะต้องช าระคา่ปรับเป็นจ านวน  
10,000.- บาท/เดือน  ทัง้นีเ้พื่อรักษาความสงบสขุในการพกัอาศยัร่วมกนัของทา่นเจ้าของร่วม  และผู้พกัอาศยั 
Duration of decoration shall be completed within 3 months from the starting date of work. In case of any delayed, 
the penalty charge will be applied for units at the amount of 10,000 Baht per month.  
为了业主及居民的生活安宁着想，业主必须于三个月内完成装修工程，若超过限定时间则需支付每个月

10,000 泰铢的罚款。 
 

เจ้าของร่วมต้องวางเงินประกนัความเสยีหายตอ่ทรัพย์สนิสว่นกลางและประกนัการผิดระเบียบลว่งหน้า30 วนัก่อนด าเนินการ
เข้าตกแตง่ห้องชดุแตล่ะครัง้  ดงัตอ่ไปนี ้ 

 A deposit held against damage and default to the rules shall be pay in advance of 30 days in advance. The rates 
of deposit are as follows: 
业主必须提前 30 天向物管支付装修保证金，明细如下： 

 -  1 ห้องนอน วงเงินค า้ประกนั  20,000.- บาท  (สองหมื่นบาทถ้วน) 
 -  2 ห้องนอน วงเงินค า้ประกนั  30,000.- บาท  (สามหมื่นบาทถ้วน) 
 -  1 ห้องนอน (ดเูพลก็ซ์) วงเงินค า้ประกนั 30,000.- บาท (สามหมืน่บาทถ้วน) 
 -  2 ห้องนอน (ดเูพลก็ซ์) วงเงินค า้ประกนั 50,000.- บาท  (ห้าหมืน่บาทถ้วน)  
 - 1 bedroom unit amount deposit is 20,000 Baht. 
 - 2 bedroom unit amount deposit is 30,000 Baht. 
 - 1 bedroom (duplex) unit amount deposit is 30,000 Baht. 
 - 2  bedroom (duplex) unit amount deposit is 50,000 Baht. 
 -  1 卧室  保证金 20,000 泰铢 

 - 2 卧室  保证金 30,000 泰铢 

 - 1 卧室（复式单位） 保证金 30,000 泰铢 

 - 2 卧室（复式单位） 保证金 50,000 泰铢 

 

ทัง้นี ้ นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะคืนเงินประกนัให้เมื่อท าการตกแตง่แล้วเสร็จ และผา่นการตรวจสอบ ไมม่ีความเสยีหายตอ่
ทรัพย์สนิใดๆ จะคืนเงินภายใน 30 วนั โดยไมม่ีดอกเบีย้ หลงัจากเจ้าของร่วมได้ยื่นขอคืนเงินประกนัแตห่ากการท างานดงักลา่ว  
ท าให้เกิดความเสยีหายแก่ทรัพย์สนิสว่นกลาง หรือทรัพย์สนิผู้อื่น นิติบคุคลอาคารชดุฯ มีอ านาจพจิารณาหกัหรือริบเงินประกนั
ดงักลา่ว เพื่อชดเชยคา่เสยีหายทีเ่กิดขึน้ได้ตามสมควรหากความเสยีหายเกินกวา่เงินท่ีวางประกนัไว้เจ้าของร่วม 
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ต้องรับผิดชอบช าระคา่เสยีหายจนครบจ านวน และหากเจ้าของร่วมทา่นนัน้มีการขอด าเนินการตกแตง่ตอ่เติมห้องชดุคราว
ตอ่ไปอีกจะต้องวางเงินค า้ประกนัเพิ่มจากเดิมอกี 3 เทา่หรือตามจ านวนที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ พจิารณาตามความเหมาะสม 

  

 The deposit shall be returned when the alteration work has been completed and passed inspection with no damage 
to the common property or the other property within 30 days (without interest). Should alteration work causes 
damage to the common property or other property, the Juristic Person has the right to deduct or confiscate such 
deposit to compensate the damage. If the cost of repair of such damage is greater than the deposit the Co-owners 
shall be liable for the full cost of damages. If redecorating work is then required, the deposit shall be increased to 
3 times the original deposit or an amount the Juristic Person deem reasonable. 

 上述，若装修工程并无对公物造成任何影响及损坏，物管会于装修完毕及查验后之 30 天内将整笔保险金

返还给业主。 否则，本物业管理部门有权没收保证金或直接从保证金里扣取赔偿费，若赔偿费超过保证金

金额，业主必须補付不足之差額。如业主欲继续进行装修工程，业主必须支付三倍的保证金或按照物管之

合理考虑而定。 
 

7. ทกุวนัก่อนเข้าท างาน ผู้ควบคมุงานต้องแจ้งรายช่ือให้เจ้าหน้าที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  ตรวจเช็คผู้ เข้าไปท างานทกุวนั               
(ผู้ เข้าท างานต้องเป็นบคุคลท่ีมีรายช่ือตรงกบัท่ีลงทะเบียนไว้ และจะใช้ช่ือทดแทนกนัไมไ่ด้  หากมีการเปลีย่นแปลงต้องเสนอ
ช่ือใหมต่าม ข้อ 5.4 และ 5.5  อีกครัง้  เพื่อให้นิติบคุคลอาคารชดุฯ  อนญุาตก่อนเข้าพืน้ท่ี) 

 Every day before working the supervisor shall notify the names of workers to the Juristic Person. (The workers shall 
be the persons with the names registered, the names cannot be replaced, in case of change, the new names shall 
be submitted by No. 5.4 and 5.5 for the Juristic Person to allow before entering the area.) 

 每天施工前，监工必须亲临物管提交工人名单，并且必须通过物管人员检查方可开始施工。（上述，施工

的工人必须跟名单相符，严禁擅自调换或更改。如需调换或更改，必须按照第 5.4及 5.5条规定重新提交，

并待本物业管理部门批准才可施工。） 
 

8. ขณะท างานต้องมีผู้ควบคมุงานอยูต่ลอดเวลา และผู้ รับเหมาต้องตดิบตัรไว้บริเวณหน้าอกเสือ้เพื่อให้ตรวจสอบได้ เมื่อออกจาก
อาคารชดุต้องแลกบตัรคืนหมดทกุคนตามรายช่ือที่แสดงตอนเข้ามาท างาน   

 While working, the supervisor shall control the workforce and each worker shall attach a visitor / contractor card 
clearly on their clothes for easy identification and inspection. Before leaving the building the card shall be returned 
and the workers names will be checked off the name list. 

 施工期间必须有监工在旁监管，每位工人都必须挂带工作牌（挂在胸前），并于离开本大厦前将工作牌归

还给物管。 

 

9. วนัจนัทร์ – วนัศกุร์ เวลาท างาน 09.00 น. ถึง 17.00 น. ส าหรับวนัเสาร์–อาทิตย์ และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ นิติบคุคลอาคารชดุฯ   
ของดการอนญุาตให้เข้าท างานตอ่เติม หรือตกแตง่ภายในห้องชดุ  
Working times on Monday-Friday are 09.00 hrs. to 17.00 hrs. For Saturday, Sunday, and holidays the Juristic Person 
Condominium will not permit interior work within the units. 
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星期一至五可施工时间为上午 09：00至下午 17：00时。星期六、日及公众假期则不允许进行任何加建及

装修工程。 

 

10. การขนย้ายวสัดสุิง่ของ เคร่ืองมือสมัภาระ เข้า - ออก ผู้ รับเหมาจะต้องเตรียมวสัดอุปุกรณ์ เพื่อใช้ป้องกนัความเสยีหายแก่ทรัพย์
สว่นกลาง และ/หรือทรัพย์สนิของบคุคลอื่นระหวา่งการขนย้ายอยา่งเคร่งครัด รวมถึงจดัให้มีอุปกรณ์ป้องกนัพืน้ ผนงั ฝ้าเพดาน  
ลฟิต์ขนของอยา่งเพียงพอ และจะต้องท ารายการยื่นตอ่เจ้าหน้าทีรั่กษาความความปลอดภยัทกุครัง้โดยมีผู้จดัการอาคารฯ เป็น
ผู้อนมุตัิ (แบบฟอร์มขอได้ที่นิติบคุคลอาคารชดุ) ทัง้นี ้ นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสทิธ์ิท่ีจะเข้าตรวจค้นได้ตลอดเวลา หากมี
พฤติกรรมนา่สงสยัหรือเกิดทรัพย์สนิสญูหายในอาคาร 

 Materials, tools, and equipment brought into or taken out of the property shall be carried with care to avoid causing 
damage to the common property and/or the other property. Adequate protection for floors, walls, ceiling and interior 
of the service lift shall be the responsibility of the contractor. Items being brought in to or taken out of the property 
should be listed and approve by the Building Manager. (The form is available at the Juristic Person). The Juristic 
Person reserves the right to inspect at any time or if the conduct of the workers is suspicious or there is loss of 
property in the building. 

 为了预防对本大厦公用区及他人之财物造成损坏，每次搬运装修工具、材料进出本大厦时，承包商必须使

用适当的搬运设备，并且做好各种防护措施，确保不对电梯厢之地面及天花板造成任何损坏，每次使用载

货电梯前都必须先通知本大厦之保安部门，并待大厦经理批准（相关申请表可向物管索取）。上述，如物

管发现任何可疑行为或发现本大厦财物无故失踪，物管有权随时对承包商进行搜查。  
 

11. ห้ามน าวสัดอุปุกรณ์ทกุชนิดมาวาง หรือเก็บไว้ ณ พืน้ท่ีสว่นกลางของอาคารโดยเด็ดขาด ยกเว้นในที่ๆ นิติบคุคลอาคารชดุฯ 
อนญุาตเป็นคราวๆ ไป 
It is prohibited to place any material, equipment, or tools in the common area of the building, except at the area 
permitted by the Juristic Person from time to time. 
除非获得物管批准，否则不得于公用部分堆积、摆放任何装修工具或装修材料。 

 

12. ห้ามวางวสัดสุิง่ของอปุกรณ์ตกแตง่ทกุชนิด เพื่อพกัรอขนถา่ยในพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ ยกเว้นในบริเวณและเวลาที่นิติบคุคล
อาคารชดุก าหนดไว้ให้  และจะพกัรอขนถ่ายได้เฉพาะช่วงเวลาที่อนญุาต เทา่นัน้ 

 It is prohibited to keep or transfer any material, equipment or tools in the parking areas except at the area and time 
determined by the Juristic Person. Transfer of such object is only permitted at designated times. 

 除了物管指定的时间及范围，不得于停车位堆积、摆放任何装修工具或装修材料。 

 

13. ห้ามขนถา่ยไม้หรือวสัดทุี่มีขนาดยาวมากเกินขนาด ขึน้ – ลง ลฟิต์ บนัไดและพืน้ท่ีสว่นกลาง จะต้องตดัให้เหมาะสมกบัการ
เคลือ่นย้าย เพื่อเป็นการป้องกนัการเกิดความเสยีหายของทรัพย์สนิสว่นกลาง และ/หรือทรัพย์สนิของบคุคลอื่น 

 Object larger than the size of freight elevator shall not be carried in the common areas, and shall be cut to an 
appropriate size in order to avoid damage to the common property and/or the other property.  
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 为避免对本大厦之公用设施及财物造成损坏，不得搬运过长的木板或其他体积过大的材料上落楼层，必须

先切割成合适尺寸才可搬运。  

 

14. ห้ามน าสิง่ที่เป็นวตัถไุวไฟทกุชนิดมาเก็บรอไว้ในอาคารโดยเด็ดขาด เช่น น า้มนั ทินเนอร์ แอลกอฮอล์ เมื่อเลกิจากการ
ปฏิบตัิงานให้น ากลบัไปด้วยทกุครัง้ทกุวนั 

 The inflammable material such as oil, thinners, and alcohol must not be kept on the property and shall be removed 
by the contractor at the end of each day. 

 不得在本大厦范围内放置 任何易燃物品，如天拿水（化学稀释剂）及酒精等。每天工作结束后，必须将上

述物品带离本大厦。 

 

15. ห้ามทิง้เศษขยะ หรือวสัดกุ่อสร้างทกุชนิด ลงในทอ่ระบายน า้ ชกัโครก อา่งล้างหน้า และทางหน้าตา่ง หรือบริเวณอื่นนอกตวั
อาคารชดุแตจ่ะต้องรวบรวมบรรจภุาชนะ  หรือหอ่พลาสติกให้มิดชิดน ากลบัไปทิง้ทกุวนัซึง่ถือเป็นภาระหน้าที่ของผู้ รับเหมา 
Construction debris and unused construction materials shall be disposed of properly. It is prohibited to pour waste 
liquids into the drainage system including sinks and toilets or throw waste items out of the window or leave them 
lying around. All construction debris shall be collected and placed in plastic cleaning bags to prevent spillage of 
liquids or dust and removed every day. It is the responsibility of contractor. 
不得冲任何废物、装修材料进马桶、洗脸盆及下水道，并且不得将废及装修材料丢出窗户或丢出装修单位

外。每天工作结束后，必须使用胶袋或纸箱将废物清理干净，并且带离本大厦。 

 

16. ระหวา่งปฏิบตังิานต้องรักษาความสะอาดทางเดินร่วมและพืน้ท่ีสว่นกลางและปิดประตหู้องชดุทีต่ดิกบัทางเดินร่วมให้
เรียบร้อยทกุครัง้ หากมีฝนตกหรือพายตุ้องปิดประตแูละหน้าตา่งทกุบานทนัที 

 During the alteration work the common area shall be kept clean and the door of the unit must be kept closed. When 
it rains all the windows and doors shall be closed immediately.  

 施工期间必须保持公共走廊、公用区清洁干净，每次出入装修单位必须顺手关门，刮风下雨时必须立即关

好门窗。 

 

17. เมื่อเลกิงาน ต้องปิดหน้าตา่ง และประตทูกุบานอยา่งมิดชิด และเรียบร้อยทกุครัง้ 
At the end of each day, all windows and doors shall be closed. 
每天工作结束后必须将所有门窗关闭好。 
 

18. เวลาท างานตัง้แตเ่วลา 09.00 น. - 17.00 น. วนัจนัทร์ – วนัศกุร์ เทา่นัน้ ถ้ามคีวามจ าเป็นจะต้องท างานเกินกวา่เวลาที่ก าหนด 
ในวนัเสาร์–อาทิตย์ และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ ต้องขออนญุาตจากนติิบคุคลอาคารชดุ และนิติบคุคลจะพิจารณาอนมุตัิตามความ
เหมาะสมภายใต้เง่ือนไขที่ก าหนด เทา่นัน้ 

         Working hours are 09.00 - 17.00 hrs. In case it is necessary to work overtime during Saturday, Sunday, or holidays, 
the contractor shall ask permission from the Juristic Person. Approval will be given on a case by case basis if the 
work is necessary under conditions set by the Juristic Person. 

          



The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium                                                   Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 29 of 73 

 

 

 星期一至五仅允许承包商于上午 09:00 至下午 17:00 时段进行施工工程，星期六、日及公众假期期间则须

获得物管同意及批准方可进行施工。 

 

19. ห้ามผู้ รับเหมา คนงานพกัอาศยัในอาคารชดุไมว่า่ในเวลาใดๆ ยกเว้นระยะเวลาท างานตามที่ก าหนดและได้รับอนญุาตเทา่นัน้ 
 Workers are prohibited to reside in the units after the permitted working hours, unless special permission is granted 

by Juristic Person. 
 不允许任何装修工人或相关人士于工作时间外擅自逗留、暂住在本大厦内。 

 

20. ให้คนงานของผู้ รับเหมาใช้ห้องน า้ภายในห้องชดุที่ก าลงัตกแตง่เทา่นัน้ และในระหวา่งที่ปฏิบตัิงานหรือระหวา่งพกัห้ามดื่มสรุา, 
เลน่การพนนั,  สง่เสยีงดงั  หรือเลน่กีฬาทกุชนดิภายในอาคาร และให้อยูภ่ายในห้องชดุทีก่ าลงัตกแตง่เทา่นัน้   

 Workers shall use the toilet within the unit being decorated only. While the workers are in the condominium areas 
the consumption of alcohol and gambling of any sort is strictly prohibited. Workers shall not make a loud noise or 
play any kind of sport within the building. Workers are restricted to stay within the unit under decoration only. 
若施工期间需使用洗手间，承包商仅可使用装修单位内的洗手间。施工期间不得于装修单位内喝酒、赌博、

大声喧哗及进行任何会对他人构成影响的行为。 
 

21. ห้ามกระท าการใดๆ อนัอาจเป็นการกระทบกระเทือนตอ่โครงสร้าง ระบบประปา, ไฟฟ้า, ความมัน่คง, ระบบการป้องกนัความ
เสยีหายของอาคารชดุ รวมทัง้ความสวยงามทางด้านสถาปัตยกรรมโดยเดด็ขาด  

 Any action or activity that may cause damage ed to the structure, water supply system, electricity, security, fire 
protection system of the building, including the appearance of architecture are strictly prohibited. 

 不得进行任何会对自来水系统、电源系统、安全系统、大厦外观及大厦结构造成影响的行为。 

 

22. ห้ามผู้ รับเหมาตกแตง่ใช้กระแสไฟฟ้าและน า้ประปาจากจดุทีเ่ป็นทรัพย์สนิสว่นกลางให้ใช้ภายในห้องชดุทีก่ าลงัตกแตง่เทา่นัน้
เว้นแตจ่ะได้รับอนญุาตจากนิติบคุคลอาคารชดุฯ ก่อน ซึง่จะต้องเสยีคา่ใช้จา่ยตามทีนติิบคุคลอาคารชดุฯ ก าหนด  

 The contractor is prohibited to use the electricity and water supply of the common property. Contractors shall use 
only the water supply within the unit being decorating only, unless special permission is granted by the Juristic 
Person. The cost shall be determined by the Juristic Person and paid by the contractor. 

 除非获得本物业管理部门允许及已额外支付相关费用，否则承包商不得擅自使用公用区之水源电源。 

 

23. ห้ามแขวนเสือ้ผ้า ตากผ้า หรือวางสิง่ของใดๆ บริเวณระเบยีงหรือเฉลยีงด้านนอก 
 It is prohibited to hang clothes or material on the balcony. 

不得在露台栏杆上晾晒衣物、毛巾或任何物品。 

 

24. ห้ามสบูบหุร่ีภายในอาคารชดุทกุที่ ไมว่า่จะเป็นภายในห้องชดุ ทางเดินร่วม บนัไดหนีไฟ โดยเด็ดขาด  
 Smoking in the building, in the unit, hallway, and fire escape are strictly prohibited. 
 严禁于住宅内、公共走廊或走火楼梯等地方吸烟。 
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25. ห้ามตอ่เติมสิง่ใดรุกล า้ หรือยื่นเข้าไปในบริเวณทรัพย์สนิสว่นกลาง รวมทัง้การเปลีย่นแปลงความสวยงามด้านสถาปัตยกรรม
โดยเด็ดขาด  
No items or features whether temporary or permanent are allowed to protrude in to the common property. Anything 
thing that might change or affect the appearance of common areas are strictly prohibited. 
不得进行任何会对大厦外观、公用区造成影响的加建工程。 
 

26. ในกรณีที่เกิดความเสยีหายกบัทรัพย์สว่นกลาง และ/หรือทรัพย์สนิของบคุคลอื่นจากตกแตง่ หรือฝ่าฝืนระเบียบ นิติบคุคล
อาคารชดุฯ จะด าเนินการเรียกเก็บหรือหกัเงินค า้ประกนัทนัทีตามระเบียบ หรือด าเนินการตามทีเ่หน็สมควร 
If damage to the common property and/or the other property occurs, or there is a violation of the rules and 
regulations, the Juristic Person shall keep or deduct from the reasonable amount from the deposit to cover the cost 
of damages or as a penalty fine as deem appropriate.  
若对本大厦之公用区、他人之私人财物造成任何损坏或违反相关规则, 物管将立即从保证金里扣取赔偿费 

或额外收取赔偿费，或者按照本大厦规定再作合理决定。 

 

27. ขณะตกแตง่ และหลงัจากการตกแตง่แล้วเสร็จ  ผู้ รับเหมาจะต้องท าความสะอาดทัง้ภายใน  และภายนอกห้องชดุ เช่น โถงลฟิต์
ทางเดินร่วม และบนัไดที่ใช้ในการขนย้ายวสัด ุ ขึน้ - ลง ให้สะอาดเรียบร้อย และก่อนที่ผู้ รับเหมาจะย้ายออกจากหน้างาน
จะต้องแจ้งให้ทางนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ทราบเพื่อตรวจเช็คความเรียบร้อย 

 The contractor is responsible for cleaning the areas they use such as freight elevator, elevator lobby, common 
hallway, and stairs used for carrying material before leaving the condominium on each day. The Juristic Person 
shall be informed to inspect such area before the contractor leave. 

 装修工作进行时及装修工作完毕后，承包商必须把装修单位内外、公共走廊、电梯厢及楼梯清理干净，并

于离开装修单位前通知物管，以便物管人员进行相关查检工作。 

 

28. ต้องน าถงัดบัเพลงิสภาพพร้อมใช้งานขนาดไมต่ า่กวา่  10  ปอนด์  มาประจ าไว้ภายในห้องชดุตัง้แตเ่ร่ิมงานตกแตง่ภายในอยา่ง
น้อยห้องชดุละ  2  ถงั  จนกระทัง่งานแล้วเสร็จ  

 Contractors shall provide fully operating fire extinguishers more than 10 lbs, at least 2 fire extinguishers per unit.  
 装修期间，必须放置最少两瓶 10 磅以上的灭火筒于装修单位内，直到装修工作完毕为止。 

 

29. การใช้ลฟิต์ขนของ เพื่อขนวสัดอุปุกรณ์ในงานตกแตง่ห้องชดุจะต้องปฏิบตัิตามระเบียบการใช้ลฟิต์ของนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
 The use of the freight elevator to carry the material, equipment for decoration in the unit is permitted only if the 

contractor follows the rules and regulations. 
 每次使用电梯搬运装修材料及工具时，务必遵守本大厦之电梯使用守则。 

 

30.  ในกรณีที่มีการฝ่าฝืนระเบยีบนี ้ ทางนิติบคุคลอาคารชดุฯ ได้ก าหนดบทลงโทษตามล าดบั หรือแล้วแตพ่ิจารณาตามความ        
รุนแรงของเหตไุว้ ดงันี ้

       In case of violation of the rules the Juristic Person Condominium has the right to determine the penalty depending 
on the seriousness of the breach as follows: 
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 若违反本大厦之规例，物管将根据其严重程度作出下列惩罚： 

30.1 เตือนด้วยวาจาหรือลายลกัษณ์อกัษร 
Verbal or written warnings. 
口头或书面警告。 

30.2 กรณีไมย่ื่นเอกสารขออนมุตัแิบบตกแตง่ รายละเอยีดตามข้อ 3  มีคา่ปรับ 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถ้วน) 
In case the interior decoration plan is not submitted as detailed in no. 3, a fine of 1,000 Baht will be charged. 
若未向物管递交装修申请文件而擅自进行任何施工工程（见第三条），将被罚款 1,000 泰铢。 

30.3 กรณีละเมิดฝ่าฝืน ปรับครัง้ละไมต่ ่ากวา่  1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถ้วน) 
Violation fine for each violation is at least 1,000 Baht per violation.  
强行违规，每次罚款最低 1,000 泰铢。 

30.4 ปรับกรณีละเมิดข้อห้ามการสบูบหุร่ีในอาคาร ครัง้ละไมต่ า่กวา่  5,000.- บาท  (ห้าพนับาทถ้วน) 
Fine for smoking in the building is at least 5,000 Baht per violation. 
于大厦内吸烟，每次罚款最低 5,000 泰铢。 

30.5 ริบเงินประกนัทัง้หมดกรณีฝ่าฝืนไมเ่ช่ือฟังซ า้อกีหรือก่อความรุนแรงอนัตรายตอ่ชีวิตและทรัพย์สนิรวมทัง้ระงบัการตกแตง่ และ
ให้ออกจากอาคารและด าเนินการตามกฎหมายแล้วแตก่รณี 
To confiscate all the deposit if violations are repeated or cause seriousness harm to life and property. The Juristic 
Person reserves the right to prosecute in serious cases and terminate the decoration as deem appropriate. 
若已发出口头或书面警告，但仍重犯或继续进行对生命或财产造成严重损失之行为，物管将没收所有保证

金及强制停止违者进行任何装修施工工程并且命令其离开本大厦，并且将按照法律程序处理。 
 

31. ในกรณีที่มีการปรับระหวา่งการตกแตง่จนมีผลให้วงเงินค า้ประกนัลดต ่ากวา่คร่ึงหนึง่ของวงเงินประกนัเจ้าของร่วมจะต้อง
วางเงินเพิ่มให้เตม็วงเงินเดิมภายใน 7 วนั 

 If the total of fines incurred during the alteration work is more than half of the original deposit then the co-owners 
shall settle the difference to make up the full deposit within 7 days.   

 若因中途添加、修改装修项目，导致已支付给物管的保证金低过保险金的一半，业主必须在 7 天内补付差

额。 
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รับทราบ และยนิดีปฏิบตัิตามระเบียบ  ลงชื่อ..................................................................................(เจ้าของห้องชุด) 
Acknowledged and agreed to abide by the regulations.       Signed...........................................................(Co-owner) 
本人已知悉上述规定并愿意遵守..........................................................................(业主) 
           Date.............................................................................. 
 
 
 
รับทราบ และยนิดีปฏิบตัิตามระเบียบ   ลงชื่อ.........................................................................................
(ผู้รับเหมา) 
Acknowledged and agreed to abide by the regulations.       Signed...........................................................(Co-owner) 
本人已知悉上述规定并愿意遵守..........................................................................(承包商) 

         Date............................................................................. 
 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  006/2562  :   เร่ือง การรักษาความสะอาด  และการทิง้ขยะมูลฝอย 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominiums 
No.  006/2019   :  Using Maintaining cleanliness and throwing garbage 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 006/2562: 主旨《保持环境清洁及垃圾清理事宜》 
 

 

   เพือ่สขุอนามยัและสภาพแวดล้อมที่ดีและคงไว้ซึง่ความสวยงาม และความเป็นระเบยีบเรียบร้อยของอาคารชดุ อนั
จะยงัประโยชน์สขุในการอยูอ่าศยัร่วมกนั จึงใคร่ขอความร่วมมือจากทกุทา่นเก่ียวกบัการรักษาความสะอาด โดยปฏิบตัิดงันี ้

   For the good hygiene and the safety of all co-owners and residents, and to maintain the orderliness of the 
common properties and facilities within the condominium, please strictly follow these regulations; 
       为了保持本公寓大厦之环境清洁、美观及居民卫生健康着想，请大家遵守下列规则：  

 

1. การทิง้ขยะ ต้องทิง้ขยะลงถงับริเวณที่จดัไว้ให้ เทา่นัน้  
Garbage shall be dropped in the provided bins at the designed areas only. 
必须于指定位置丢弃垃圾。 

 

2. ให้บรรจขุยะเปียก ขยะแห้งใสถ่งุหรือภาชนะที่เหมาะสมพร้อมรัดหรือปิดปากถงุให้เรียบร้อย สว่นขยะมีพษิและอนัตราย ให้
บรรจใุนภาชนะที่สามารถป้องกนัอนัตราย เมื่อทิง้ขยะลงถงัเรียบร้อยแล้วให้ปิดฝาทกุครัง้ 
General wastes should be put in the properly sealed containers or garbage bags. For hazardous and toxic wastes, 
please put them in secure contrainers. Hazardous and toxic wastes must be dropped in the provided bins. 
干、湿垃圾必须用垃圾袋包好，并且绑好袋口。有毒及危险废物则需使用适当的器皿或胶袋盛载，以免对

他人或回收垃圾的工人造成危险。另外，每次丢弃垃圾后请务必顺手盖上垃圾桶盖。 
 

3. ถงัขยะแบง่เป็น 4 ประเภท คือ ขยะทัว่ไป, ขยะรีไซเคิล, ขยะอนัตราย และขยะเศษอาหาร โดยมข้ีอความและสญัลกัษณ์ก าหนด
ไว้ที่บริเวณภาชนะ (ถ้าม)ี 
There are 4 types of bin, which are general waste, recycle waste, hazardous waste, and food waste. The types of 
bin are clearly lebeled on the bins (if any). 
垃圾桶一共分为 4 类，包括一般生活垃圾、可回收废物、有害垃圾及厨余垃圾，因此丢弃垃圾前请务必留

意分类标志（如有）。 

 

4. พนกังานดแูลท าความสะอาดจะน าขยะตามชัน้ตา่งๆ ไปทิง้ยงัห้องพกัขยะชัน้ลา่งทกุวนัโดยจดัเก็บวนัละ 2 ครัง้ ตามความ
เหมาะสม 

 The maids will take the garbage from each floor to drop at the garbage room on ground floor. The collection period 
is twice a day. 

 垃圾将由本大厦清洁工人负责清理，一天清理两次，具体时间将视乎废物量再作合理调整。 
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5. เจ้าของร่วม และบริวาร จะต้องไมก่วาดเศษผง หรือทิง้ขยะออกมาในบริเวณทางเดินร่วมหน้าห้องชดุ หรือบริเวณสว่นกลาง 
ทัง้หมดของอาคารชดุ และหากฝ่าฝืนจะคิดคา่ธรรมเนียมบริการจดัเก็บ และท าความสะอาดในจ านวนเงินครัง้ละ 1,000 บาท 
(หนึง่พนับาทถ้วน) 

 Co-owners and followers must not sweep or drop garbage into the common hallway. Offenders will be charged a 
fine of 1,000 Baht per a violation.  

 业主及追随者不得将屋内的灰尘、垃圾扫出门户外或在公共走廊堆积废物，违者将被罚款 1,000 泰铢。 

 

6. ห้ามทิง้ก้นบหุร่ี หรือวสัดอุื่นใดทีเ่ป็นต้นเหตขุองการลกุไหม้ และติดไฟลงในถงัขยะ หากสิง่ของหรือวสัดมุีขนาดใหญ่ หรือมี
น า้หนกัมาก ไมส่ามารถทิง้ลงถงัขยะได้ ให้น าลงไปทิง้ทีจ่ดุพกัขยะชัน้ลา่งของอาคารชดุ  และแจ้งให้นิติบคุคลอาคารชดุฯทราบ  
เพื่อด าเนินการตอ่ไป 

 Throwing a cigarette butts or other flammable objects that may cause a fire in a bin is strictly prohibited. In case 
the garbage size is too large, please drop them at the garbage room on ground floor and kindly inform the Juristic 
Person. 

 为免导致火警，严禁将烟蒂丢入垃圾桶。若废物体积太大、太重，没法丢弃入垃圾桶内，请自行将废物弃

置于大厦楼下所指定的回收站，并且告知给物管人员知悉，以便物管人员处理。 

 
7. ห้ามทิง้เศษอาหาร หรือเศษวสัดตุา่งๆ ลงในทอ่ระบายน า้ทิง้อา่งล้างหน้า หรือทอ่ชกัโครก กรณีท าให้เกิดการอดุตนั และเป็นเหตุ

ให้เกิดความเสยีหายตอ่ทา่นเองและสว่นรวมทา่นอื่น เจ้าของร่วม และ/หรือ บริวารซึง่พกัอาศยัในห้องชดุนัน้ ต้องรับภาระ
คา่ใช้จา่ยในการซอ่มแซมทัง้สิน้ 
Do not throw food waste or any materials in the sink or toilet. In cage of clogged or damages to other units, other 
co-owners, or common properties, the unit’s co-owner and follower shall be responsible for all reparation and 
damage cost. 
为免造成下水道堵塞，请勿将食物残渣或其他异物倒进洗碗盘、洗脸盆或马桶。若因使用不当而造成水道

堵塞，并且对他人或自己的去水系统造成影响，业主或追随者必须承担所有维修费用。 
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8. ห้ามน าขยะทกุชนิด หรือที่มีกลิน่เหม็น / ฉนุ และมีผลตอ่สภาพแวดล้อมวางบริเวณหน้าห้องชดุ ให้น าไปทิง้ยงัถงัขยะที่นิติ
บคุคลอาคารชดุ  ก าหนดไว้โดยวางลงในถงัขยะ  ห้ามวางด้านข้างถงัขยะ หรือบนฝาถงัขยะ หากฝ่าฝืนนิติบคุคลอาคารชดุ จะ
ด าเนินการปรับไมต่ า่กวา่ 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถ้วน) ตอ่ครัง้ 
Please refrain from dropping smelly waste in front of the unit, and drop them in the designated bins which provoded 
by the Juristic Person only. Do not leave them by the bins or on the lids. Offenders shall be charged a fine of not 
less than 1,000 Baht. 
严禁将散发异味、气味浓烈及对环境造成影响的废物弃置于门户外，业主/追随者必须将垃圾丢弃于本大厦

指定之垃圾桶内，不得将垃圾放置于垃圾桶外或放在垃圾桶盖上，违者将被罚款 1,000 泰铢/次。 

 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด 
ที่  007/2562   :   เร่ือง  การใช้ลิฟต์ 

House Rules of Taka Haus Juristic Person Condominium 
No.  007/2019  :   Using of the Elevators (Lifts) 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 007/2562: 主旨《电梯使用守则》 
 

  

 เพื่อความเป็นระเบียบเรียบร้อยความปลอดภยั และการดแูลรักษาลฟิต์ ให้มีสภาพดี และสะอาดอยูเ่สมอ นติิบคุคล
อาคารชดุฯ  จงึก าหนดระเบียบเพื่อใช้เป็นข้อปฏิบตัิ  ดงันี ้
 For the orderliness and safety in the condominium, and to maintain the elevators, the following rules and 
regulations for using the elevators by the Juristic Person are as follows; 
 为了保持电梯清洁、日久常新及居民的安全着想，物管立定下列规定： 

 

1. ลฟิต์ของอาคารชดุ เป็นลฟิต์โดยสาร จ านวน 5 ตวั และลฟิต์ขนของจ านวน 1 ตวั  ให้บริการตามที่ฝ่ายจดัการฯ ก าหนด 
There are 5 passenger elevators and 1 freight elevator in The Line Sukhumvit 101 Condominium as determined by 
the Management. 

 本大厦一共有 5 部载客电梯及 1 部载货电梯，运行时间将按照物管安排而定。 

 

2. การใช้ลฟิต์ขนของจะต้องแจ้งขออนญุาต และรายการสิง่ของที่ขนย้ายทกุครัง้ โดยจะต้องปฏิบตัิ ดงันี ้
To use the freight elevator, permission and list of the freights are required. The regulations are as follows; 

 使用载货电梯前必须先获得物管人员允许，使用规例如下： 

2.1 จะต้องไมบ่รรทกุวสัดทุี่มีน า้หนกัเกินกวา่ 1,600 กิโลกรัม 
Carrying of freights over 1,600 kilograms are not permitted. 
不得搬运重量超过 1,600 公斤的物品。 

2.2 วสัดทุี่จะบรรทกุจะต้องมีขนาดความกว้างความยาว และความสงูไมเ่กินขนาดพอดีของตวัลฟิต์โดยสาร 
Items to be carried shall not exceed the dimensions of the elevator.  
物品体积不得超过电梯之可容纳空间。 

2.3 การใช้ลฟิต์ขนของเพื่อขนวสัดอุปุกรณ์ในงานตกแตง่ห้องชดุ สามารถใช้ลฟิต์ได้ในวนัจนัทร์ ถึง วนัศกุร์  ตัง้แตเ่วลา 09.00 น. 
ถึงเวลา 17.00 น. เทา่นัน้ และห้ามใช้ลฟิต์ขนวสัดอุปุกรณ์ในวนัเสาร์ - อาทติย์ และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ เว้นแตไ่ด้รับอนญุาตเป็น
ลายลกัษณ์อกัษรจากนติิบคุคลอาคารชดุ 
Using the freight elevator to transfer materials for unit renovation is only permitted on Monday to Friday during 
09.00 – 17.00 hrs. To transfer construction materials on Saturday, Sunday, and public holidays, written permission 
from the Juristic Person is required. 
若需搬运装修工具，可使用载货电梯。载货电梯开放时间为星期一至五，早上 9：00 至下午 17：00。星

期六、日及公众假期如没获得物管书面批准，则不得擅自使用载货电梯。 
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3.     ห้ามกระท าการใดๆ อนักอ่ให้เกิดความเสยีหายตอ่ห้องโดยสาร และระบบลฟิต์ 
 Causing any damage to the elevators is prohibited. 
 不得进行任何对电梯厢、电梯系统造成损环的行为。 

 

4.   โปรดปฏิบตัิตามข้อแนะน าภายในลฟิต์ และกฎระเบียบการใช้ลฟิต์ของนิติบคุคลอาคารชดุอยา่งเคร่งครัด 
Please strictly follow the elevators instructions.  
请严谨遵守张贴于电梯内的《电梯使用守则》。 

 

5. ขอความร่วมมือในการรักษาความสะอาด และโปรดใช้ลฟิต์ด้วยความระมดัระวงั และสภุาพเรียบร้อย 
Please keep clean and properly use the elevators in polite manners. 
请保持电梯清洁及爱惜公物。 

 

6. ห้ามใช้ลฟิต์ขณะเกิดเพลงิไหม้โดยเด็ดขาด 
 Do not use the elevators in case of fire. 
 如遇火警请勿使用电梯。 

 

7. หากลฟิต์เกิดความเสยีหายใดๆ ผู้กระท า และผู้มีสว่นเก่ียวข้องจะต้องรับผิดชอบและชดใช้คา่เสยีหายให้กบันิติบคุคลอาคาร
ชดุ  ตามความเสยีหายที่เกิดขึน้จริง 
In anyone caused damage to the elevators, they will be liable for the actual cost of damage. 

 如电梯任何损环，造成损环的人士必须承担赔偿责任。 
 

8. นิติบคุคลอาคารชดุ ขอสงวนสทิธ์ิในการปิดให้บริการลฟิต์โดยสารชัว่คราว เพื่อซอ่มบ ารุงรักษาลฟิต์ตามความเหมาะสม 
 The Juristic Person reserves the right to temporarily suspense the elevator service in order to carry out maintenance 

as deem appropriate. 
 如需进行电梯修缮工程，物管保留暂停开放电梯服务之权利。 
 

9. กรณีเกิดเหตขุดัข้อง กรุณาแจ้งนติิบคุคลอาคารชดุโดยเร็วทนัที 
In case the elevator is malfunction, please notify to the Juristic Person immediately. 
如遇故障问题，请立即通知物管人员。 

 

10. หากมกีารฝ่าฝืนระเบยีบนีน้ิติบคุคลอาคารชดุได้ก าหนดบทลงโทษตามล าดบัหรือแล้วแตพ่จิารณาตามความเหมาะสมไว้ดงันี ้
Violation of the rules and regulation will result in penalties as follows; 

 若违反本公寓大厦之规例，物管有权按照其违规行为严重程度对违者作出以下惩罚： 

10.1 เตือนด้วยวาจา และลายลกัษณ์อกัษร 
Verbal or written warning. 
口头或书面警告。 
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10.2 ปรับกรณีฝ่าฝืนระเบียบฯ ครัง้ละไมต่ ่ากวา่ 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถ้วน) 
A fine of 1,000 Baht will be charged per a violation. 
违者将面临最低 1,000 泰铢的罚款。 

10.3 กรณีใช้ลฟิต์โดยสารเพื่องานตกแตง่ นิติบคุคลอาคารชดุ จะริบเงินประกนัการตกแตง่ห้องชดุทัง้หมด รวมทัง้ระงบัการ ตกแตง่ 
และให้ออกจากอาคารชดุ และด าเนินการตามกฎหมาย แล้วแตก่รณี  
In case using the passenger elevators for unit’s renovation, the Juristic Person will confiscate all security deposit 
of the unit. The unit renovation will be suspended and will be asked to leave the building. Furthur legal actions may 
also be prosecuted. 
如违反本大厦之《电梯使用守则》，物管有权没收所有装修保证金、强制停止承包商进行任何装修施工工

程及请相关人士离开本公寓大厦，并且将按照泰国法律程序作出进一步处理、诉讼。 

 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  008/2562   :   เร่ือง การใช้ และติดตัง้คู่สายเชื่อมสัญญาณโทรศัพท์ 
House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 

No.  008/2019 :   Usage and Installation of Telephone Lines 
The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 008/2562: 主旨《电话出线口使用守则》 
 

 

1. คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัท์สายตรงเป็นทรัพย์สนิสว่นกลางของนิติบคุคลอาคารชดุ 
 The leased line is the common property of the Juristic Person Condominium. 

直线电话出线口为本公寓大厦之公物。 

 

2. คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัท์ที่เจ้าของร่วมมีสทิธิพงึมีพงึได้มี ดงันี ้

The leased lines for telephone signal that the co-owners may receive are as follows; 

住户之电话出线口享用权如下： 

2.1   คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัท์ภายในห้องชดุ จ านวน 1 จดุ 
1 internal telephone line within each unit. 
1 个直通电话：接驳本大厦部各个部门之电话出线口。 

2.2  คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัท์สายตรง จ านวน 1 หมายเลข     
 The leased line for telephone signal may be received for 1 number. 

 每个住宅单位可接驳 1 个指明的直线电话号码。 
2.3  ระบบโทรศพัท์ของอาคารชดุ มิได้ส ารองคูส่ายส าหรับผู้ ร้องขอหมายเลขเพิ่ม 

 The telephone system of the condominium does not support additional leased line. 
 每个住宅单位只能申请一个电话号码。  
 

3. คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัท์ มวีตัถปุระสงค์ เพื่อเช่ือมสญัญาณโทรศพัท์สายตรง เพือ่ให้ห้องชดุสามารถติดตอ่สือ่สาร 
ภายนอกอาคาร 

 The leased line may connect directly to outside numbers. 
 本大厦之直线电话系统是以便住户可以直接跟本大厦各部门联系而设。 

 

4. คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัท์สายตรง ไมอ่นญุาตให้เปลี่ยนแปลงวตัถปุระสงค์การใช้ ตามข้อ. 3 
Changing of the objectives of usage in no. 3 is not allowed. 

 本大厦之直线电话系统除了上述第 3 条的指定用途，不得住户擅自改变用途。 
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5. กรณีมีการขอเพิ่มคูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัท์สายตรง มากกวา่หนึง่หมายเลขที่มีอยูเ่ดมิ (ตามข้อ.2) ต้องปฏิบตัติามระเบียบ
ของอาคารชดุ  

 In case of additional request for the leased line (no. 2), the rules and regulations of the condominium will be applied. 
 如需申请超过一个直线电话号码（第 2 条），住户必须遵守本大厦之规则。 
 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                        再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  009/2562   :   เร่ือง การใช้ห้องออกก าลังกาย 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No.  009/2019 :  Using of Fitness Room 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 009/2562: 主旨《健身室使用守则》 
 

 
       เจ้าของร่วมและบริวาร  มีสทิธิเข้าใช้บริการห้องออกก าลงักายภายใต้ระเบียบ  ดงันี ้

       The co-owners and followers shall use the fitness room under the following rules: 
  本公寓大厦之业主与追随者均拥有健身室服务的使用权利，使用规则如下：    

 
1. ห้องออกก าลงักายเปิดบริการ ตัง้แตเ่วลา 07.00 - 22.00  น. 
 The Fitness Room is open for service from 07.00 - 22.00 hrs. 
  健身室开放时间为早上 07.00 至晚上 22.00。 

 

2. อนญุาตให้เฉพาะเจ้าของร่วม และ/หรือบริวารผู้พกัอาศยั และ/หรือแขก ที่มาพร้อมกบัเจ้าของร่วม และ/หรือบริวารดงักลา่ว   ใช้
บริการได้เทา่นัน้   
Only co-owners, followers, and their guest, who are escorted by the co-owners and/or the followers, are allowed to 
use the Fitness Room.  
仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 

 

3. การใช้บริการต้องแตง่กายด้วยชดุที่เหมาะสม และไมเ่ปียกน า้พร้อมทัง้สวมรองเท้าส าหรับเลน่กีฬา และห้ามถอดเสือ้ขณะออก
ก าลงักาย 
Proper sport attires and sport shoes are required. Taking off your shirt is prohibited. 
用户必须穿着运动服装及运动鞋，不得脱上衣做运动。 

 

4. ห้ามสบูบหุร่ีภายในห้องออกก าลงักายโดยเด็ดขาด หากทา่นเจ้าของร่วม และ/หรือ บริวาร ต้องการสบูบหุร่ีจะต้องไปสบูยงั
สถานท่ีที่ก าหนดไว้ เทา่นัน้ 

Smoking in the Fitness Room is strictly prohibited. Please smoke at designed area only. 
严禁于健身室内吸烟，如业主或追随者欲吸烟，可到指定吸烟区。 

 

5. เจ้าของร่วมบริวาร และแขกผู้ใช้บริการต้องศกึษาค าแนะน า, ข้อเสนอแนะตลอดจนวิธีการใช้เคร่ืองออกก าลงักายทีต่ิดอยูใ่น
ห้องออกก าลงักาย ก่อนการใช้บริการทกุครัง้ 
The co-owners and followers must carefully read the instructions before using the equipment or fitness machine. 
每次使用健身器材前，务必先仔细阅读使用说明。 
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6. บคุคลตอ่ไปนี ้ห้ามใช้บริการห้องออกก าลงักายโดยเด็ดขาด 
 The following persons are strictly prohibited to use the Fitness Room.   
 禁止下列人士享用健身室： 

6.1 ผู้ ป่วยที่ร่างกายไมแ่ข็งแรงหรืออยูร่ะหวา่งการพกัฟืน้ 
 Person with a variety of serious illnesses and injuries. 
 禁止下列人士享用健身室： 

6.2 ผู้ ป่วยที่เป็นโรคติดตอ่ทกุชนิด และโรคหวัใจ  
          Person with an infectious diseases or heart conditions. 
          患传染病及心脏病人士。 
6.3 ผู้ที่ดื่มสรุา เบียร์ และของมนึเมาทกุชนิด 
          Person under the influence of alcohol or drugs. 
 喝含酒精饮料之人士。 

 

7. ห้ามเด็กอายตุ า่กวา่ 12  ปี ใช้บริการห้องออกก าลงักายโดยไมม่ีผู้ปกครองดแูลโดยเดด็ขาด 
Children under 12 years old must be accompanied by a responsible adult at all times while using the Fitness Room. 

         12 岁以下小童必须有监护人在旁陪同。 

 

8. ห้ามน าอาหาร และเคร่ืองดืม่ที่มแีอลกอฮอล์ทกุชนิด เข้าไปรับประทานในห้องออกก าลงักายโดยเด็ดขาด   
Food and beverage are prohibited from the Fitness Room. 

 严禁携带食品及含酒精饮料进入健身室进食。 
 

9. ให้ความร่วมมือในการรักษาความสะอาด   และโปรดใช้อปุกรณ์ด้วยความสภุาพรวมทัง้ไมเ่ป็นการรบกวนสมาธิของผู้อื่น 
 Please keep clean and properly use the Fitness Room in polite manners. 

保持环境清洁、文明有礼貌、不作任何对他人造成影响的行为。 

 

10. โปรดใช้เคร่ืองออกก าลงักายตามวิธีที่ถกูต้องหากเกิดความเสยีหาย หรือเกิดความไมส่ะดวก กรุณาแจ้งนิติบคุคลอาคารชดุฯให้
ทราบทนัที 

 Please use the fitness equipment correctly according to the instructions. In case of damage or malfunction, please 
notify to the Juristic Person staff immediately.  

 请保持环境清洁、爱惜公物、不进行任何骚扰他人之行为。 

 

11. กรณีที่เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ ท าความเสยีหายให้แก่ห้องออกก าลงักาย หรือทรัพย์สนิสว่นกลาง เจ้าของ
ร่วม  และบริวารจะต้องรับผิดชอบชดใช้ให้แก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  ตามจ านวนคา่ใช้จา่ยทีเ่กิดขึน้จริง   
In case co-owners, followers and/or visitors cause any damage to the Fitness Room or any common properties, 
they will be liable for the actual cost of damage. 
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若业主、追随者或业主/追随者的客人对健身室或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须按照实际价值

作出赔偿  
 
 

12. นิติบคุคลอาคารชดุ และฝ่ายจดัการ ไมม่ีหน้าที่รับผิดชอบในความเสยีหาย สญูหายของทรัพย์สนิ ของเจ้าของร่วม บริวาร และ/
หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสยีหายตอ่ชีวิต ร่างกายของเจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ อนัเนื่องมาจากการ
ใช้งานท่ีผิดประเภท หรือใช้งานโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักลา่ว  
The Juristic Person Condominium and the Management are not responsible for any damage and loss of personal 
properties, or any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Fitness Room. 
物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 

 

13. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสทิธ์ิที่จะไมอ่นญุาตให้บคุคลท่ีไมป่ฎิบตัิตามระเบียบการพกัอาศยันีใ้ช้ห้องออกก าลงักายได้ตาม
ความเหมาะสม 
The Juristic Person Condominium may refuse any person who is unable to abide by the rules and regulations to 
enter or use the Fitness Room. 

 物管有权不允许违者享用健身室。 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  010/2562   :   เร่ือง  การใช้สระว่ายน า้ 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No.  010/2019 :   Using Swimming Pool 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 010/2562: 主旨《游泳池使用守则》 
 

 

      เจ้าของร่วมและบริวาร มีสทิธิเข้าใช้บริการสระวา่ยน า้ และจากชุช่ี (ซึง่ตอ่ไปนีจ้ะรวมเรียกวา่ “สระวา่ยน า้”) ภายใต้ 
ระเบียบ ดงันี ้
        The co-owners and followers shall use the swimming pool and Jacuzzi (hereinafter referred to as the 
"swimming pool") under the following rules. 
  
 本公寓大厦之业主及追随者均拥有游泳池和按摩池（以下简称“泳池”）的使用权利，使用规则如下：    
 

1. สระวา่ยน า้เปิดใช้บริการ ตัง้แตเ่วลา 07.00 - 22.00 น. 
 The swimming pool is opened from 07.00 - 22.00 hrs. 

 泳池开放时间为早上 07.00 至晚上 22.00 时。 
 

2. อนญุาตให้เจ้าของร่วม และ/หรือบริวารผู้พกัอาศยั และ/หรือแขกทีม่าพร้อมกบัเจ้าของร่วมและ/หรือบริวารดงักลา่วใช้บริการได้
เทา่นัน้ 
Only co-owners, followers, and their guest, who are escorted by the co-owners and/or the followers, are allowed to 
use swimming pool.  

仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 
 

3. ในกรณีที่มีการปิดสระวา่ยน า้เป็นการชัว่คราว นิติบคุคลอาคารชดุ จะติดประกาศให้ทราบลว่งหน้า 
 In case the swimming pool will be temporarily closed, the Juristic Person Condominium shall give prior notice. 
 若需暂停开放泳池，物管会预先公告。 

 

4. ผู้ใช้บริการสระวา่ยน า้จะต้องสวมชดุวา่ยน า้ตามมาตรฐาน และกรณีผมยาวให้สวมหมวกวา่ยน า้ทกุครัง้ 
 Users of the swimming pool must wear proper swimming suit and bathing cap. 
 用户必须穿着游泳衣，如留长发则需佩戴泳帽。 

 

5. ก่อนลงสระวา่ยน า้ จะต้องอาบน า้ช าระร่างกายให้สะอาดทกุครัง้ 
 Users of the swimming pool shall shower at the provided area before entering the pool. 

下泳池前必须先把身体冲洗干净。 
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6. ห้ามสบูบหุร่ีภายในบริเวณสระวา่ยน า้โดย เด็ดขาด หากทา่นเจ้าของร่วม และ/หรือบริวาร ต้องการสบูบหุร่ีจะต้องไปสบูยงั
สถานท่ีที่ก าหนดไว้ เทา่นัน้ 
Smoking in the swimming pool area is strictly prohibited. Please smoke at designed area only. 
严禁于泳池区域吸烟，如业主或追随者欲吸烟，可到指定吸烟区。 
 

7. ห้ามผู้ใช้บริการสระวา่ยน า้ปฏิบตัดิงันีโ้ดยเด็ดขาด 
Swimming pool users are prohibited from the following actions:  
严禁用户进行以下行为： 

7.1 ใช้บริการสระวา่ยน า้ขณะที่ฝนตกและฟ้าคะนอง 
 Using the swimming pool when it is raining or during a thunderstorm. 
 于下雨和打雷时使用泳池。 

7.2 ผู้ ป่วยที่เป็นโรคติดตอ่ หรือโรคผิวหนงั 
 Sick person with a skin disease or contagious disease. 
 患传染病或皮肤病人士。 

7.3   สวมรองเท้าเดินรอบบริเวณขอบสระวา่ยน า้ 
Wear shoes while walking around the pool edges are not allowed. 
于泳池池面范围穿著鞋或拖鞋走行。 

7.4  น าอาหารและเคร่ืองดื่มทกุชนิดเข้าไปรับประทานในบริเวณสระวา่ยน า้ 
 Food and beverage are prohibited from the swimming pool. 

 携带食物及饮料进入泳池范围内进食。 
 

8. เด็กที่อายตุ า่กวา่ 12 ปี ต้องมีผู้ปกครองดแูลอยา่งใกล้ชิดตลอดระยะเวลาที่ใช้บริการสระวา่ยน า้ 
 Children under 12 years old must be accompanied by a responsible adult at all times while using the swimming 

pool. 
12 岁以下小童必须有监护人在旁陪同。 

 

9. ผู้ใช้บริการสระวา่ยน า้ต้องรับผิดชอบตอ่ความปลอดภยัของบตุรธิดาของทา่นท่ีมาใช้บริการ และต้องใช้ความระมดัระวงัไม่
ปลอ่ยให้เดก็เลก็อยูใ่นสระวา่ยน า้ตามล าพงั 
Swimming pool users are fully responsible for their children’s safety. Children are not allowed to be left alone in the 
swimming pool. 
监护人必须监管好自己的孩子，不得让孩子单独使用泳池。 

 

10. ห้ามวิง่เลน่บริเวณสระวา่ยน า้ หรือสง่เสยีงดงัรบกวนผู้อื่น 
Do not run around the swimming pool or make loud noises that disturb others. 
不得于泳池范围内奔跑及大声喧哗骚扰他人。 
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11. กรณีที่เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ ท าความเสยีหายให้แก่สระวา่ยน า้ หรือ ทรัพย์สนิสว่นกลาง เจ้าของร่วมและ
บริวารจะต้องรับผิดชอบชดใช้ให้แก่นิติบคุคลอาคารชดุ ตามจ านวนคา่ใช้จ่ายที่เกิดขึน้จริง 
In case co-owners, followers and/or visitors cause any damage to the swimming pool or any common properties, 
they will be liable for the actual cost of damage. 
若业主、追随者或客人对泳池或公用设施造成任何破坏，业户与追随者必须按照实际价值作出赔偿。 

 

12. นิติบคุคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการไมม่ีหน้าที่รับผิดชอบในความเสยีหาย สญูหายของทรัพย์สนิ ของเจ้าของร่วม บริวาร 
และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสยีหายตอ่ชีวิต ร่างกาย ของเจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ อนั
เนื่องมาจากการใช้งานท่ีผิดประเภทหรือใช้งานโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักลา่ว   
The Juristic Person Condominium and the Management are not responsible for any damage and loss of personal 
properties, or any injury or death caused by inappropriate or careless use of the swimming pool. 

物管无义务承担任何因业户/追随者/业户客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 
 

13.    ให้ความร่วมมือในการดแูลรักษาความสะอาดและใช้อปุกรณ์ด้วยความสภุาพ 
Please keep clean and properly use the pool in polite manners. 

 爱惜公物并且保持设施与环境清洁。 

 

14. นิติบคุคลอาคารชดุฯสงวนสทิธ์ิท่ีจะจ ากดัจ านวนคนท่ีใช้บริการสระวา่ยน า้หรือเข้าไปในบริเวณสระวา่ยน า้ตลอดจนไมอ่นญุาต
ให้บคุคลที่ไมป่ฏิบตัิตามระเบยีบข้อบงัคบันี ้ใช้บริการสระวา่ยน า้ได้ตามความเหมาะสม 
The Juristic Person Condominium may refuse any person who is unable to abide by the rules and regulations to 
enter or use the swimming pool. 

 本公寓大厦有权限制享用泳池的人数，并且有权不允许违者享用泳池。 

 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                        再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  011/2562   :   เร่ือง การใช้ห้องเกมส์ 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No.  011/2019 :   Using of Game Room 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 011/2562: 主旨《游戏室使用守则》 
 

 
       เจ้าของร่วม และบริวาร มีสทิธิเข้าใช้บริการห้องเกมส์ ภายใต้ระเบียบ ดงันี ้

     The Co-owners and followers shall use the Game Room under the following rules: 
  本公寓大厦之业主与追随者均拥有游戏室服务的使用权利，使用规则如下：    
 

1. ห้องเกมส ์เปิดบริการ ตัง้แตเ่วลา 07.00 - 22.00 น. 
 The Game Room operates from 07.00 - 22.00 hrs. 
 游戏室开放时间为早上 7:00 至晚上 22:00 时。 

 

2. อนญุาตให้เจ้าของร่วม บริวารและ /หรือแขกที่มาพร้อมกบัเจ้าของร่วมและ /หรือบริวารดงักลา่วใช้บริการได้เทา่นัน้ 
 Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use 

the Game Room. 
 仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 

 

3. ห้ามเด็กอายตุ า่กวา่ 12  ปี ใช้บริการห้องเกมส์โดยไมม่ีผู้ปกครองดแูลโดยเดด็ขาด 
 Children under 12 years are prohibited to use the Game room without being supervised by a responsible adult. 
 12 岁以下小童必须有监护人在旁陪同。 

 

4. เจ้าของร่วม บริวาร และแขกผู้ใช้บริการ จะต้องศกึษาค าแนะน า, ข้อเสนอแนะตลอดจนวิธีการใช้อปุกรณ์และเคร่ืองเลน่ตา่งๆ ที่
อยูใ่นห้องเกมส์ ก่อนการใช้บริการทกุครัง้   
The co-owners, followers, and visitors must abide by the instructions of the equipment in the Game Room before 
using the service. 
每次使用游戏室内的设备前，务必先仔细阅读使用说明。 
 

5. เคร่ืองเลน่ทกุชนิดสามารถใช้บริการครัง้ละ 15 นาที หากไมม่ีผู้รอใช้บริการตอ่ สามารถใช้บริการตอ่ได้  
All playthings and toys can be used for up to 15 minutes, unless there is no queue. 
游戏室内的所有设施每次使用不得超过 15 分钟（若没有其他用户排队等待使用则可继续使用）。 

 

6. เคร่ืองฉายภาพยนตร์สามารถใช้บริการครัง้ละไมเ่กิน 2 ชัว่โมง   
Film projector can only be used up to 2 hours only for each reservation. 
电影投影机每次使用不得超过 2 个小时。 
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7. ห้ามน าของเลน่ และ/หรือ อปุกรณ์ใดๆ ที่เป็นทรัพย์สว่นกลางออกจากห้องเกมส์โดยเด็ดขาด 
It is prohibited to take any common properties out of the Game Room area. 
不得将游戏室内的任何玩具或设备带出室外。 

 

8.  ห้ามสบูบหุร่ีและ/หรือดื่มเคร่ืองดืม่มนึเมาทกุชนิดภายในห้องเกมส์โดยเด็ดขาด 

Smoking and drinking alcohol are prohibited. Please smoke at the designed area only. 
禁在游戏室内吸烟或者饮用任何含酒精的饮料。 
 

9. ให้ความร่วมมือในการรักษาความสะอาด และโปรดใช้บริการด้วยความสภุาพ 

Please keep clean and properly use the room in polite manners. 
请保持环境清洁、爱惜公物、文明有礼、不进行任何骚扰他人之行为。 
 

10. กรณีที่เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือ แขกผู้ใช้บริการ ท าความเสยีหายให้แก่ห้องเกมส์ หรือทรัพย์สินสว่นกลางเจ้าของร่วม  และ
บริวาร จะต้องรับผิดชอบชดใช้ให้แก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ตามจ านวนคา่ใช้จ่ายที่เกิดขึน้จริง 

In case co-owners, followers and/or visitors cause any damage to the Game Room or any common properties, 

they will be liable for the actual cost of damage. 
若业主、追随者或业主/追随者的客人对游戏室或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须承担相关赔偿

责任。  
 

11. นิติบคุคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการฯ ไมม่ีหน้าที่รับผิดชอบในความเสยีหาย หรือสญูหายของทรัพย์สนิของเจ้าของร่วมบริวาร 
และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสยีหายตอ่ชีวติ ร่างกายของ เจ้าของร่วม บริวารและ/หรือแขกผู้ใช้บริการ อนัเนื่องมาจาก
การใช้งานท่ีผิดประเภทหรือใช้งานโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักลา่ว 
The Juristic Person Condominium and the Management are not responsible for any damage and loss of personal 

properties, or any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Game Room. 
物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 
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12. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสทิธ์ิท่ีจะไมอ่นญุาตให้บคุคลท่ีไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนีใ้ช้ห้องเกมส์ได้ตามความเหมาะสม 
The Juristic Person Condominium may refuse any person who is unable to abide by the rules and regulations to 
enter or use the room. 
物管有权不允许违者享用游戏室。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                        再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  012/2562   :   เร่ือง การใช้ห้องครัวส่วนกลาง 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No.  012/2019 :   Using of Co-Kitchen Space 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 012/2562: 主旨《共用厨房使用守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
          
    เจ้าของร่วมและบริวาร มีสทิธิเข้าใช้บริการพืน้ท่ีห้องครัวสว่นกลาง ภายใต้ระเบียบดงันี ้

  The co-owners and followers shall use the Co-Kitchen space under the following rules: 
  本公寓大厦之业主与追随者均拥有共用厨房服务的使用权利，使用规则如下：   
 

1. ห้องครัวสว่นกลาง เปิดบริการตัง้แตเ่วลา 07.00 - 22.00 น.  

The Co-Kitchen space operates from 07.00 - 22.00 hrs. 

共用厨房开放时间为早上 7:00 至晚上 22:00 时。 

 

2. อนญุาตให้เจ้าของร่วมและ/หรือบริวารผู้พกัอาศยั และ/หรือแขกที่มาพร้อมกบัเจ้าของร่วมและ/หรือบริวารดงักลา่วใช้บริการได้
เทา่นัน้ 

Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use 

the Co-Kitchen space. 
仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 
 

3. เจ้าของร่วม บริวาร และแขกผู้ใช้บริการ จะต้องศกึษาค าแนะน าและข้อเสนอแนะ ตลอดจนวิธีการใช้อปุกรณ์ก่อนการ 
ใช้บริการทกุครัง้  

The co-owners, followers, and visitors must abide by the instructions of the equipment in the Co-Kitchen space 

before using the service. 
每次使用共用厨房的设备前，务必先仔细阅读使用说明。 
 

4. ห้ามน าของ และ/หรือ อปุกรณ์ใดๆ ที่เป็นทรัพย์สว่นกลางออกจากห้องครัวสว่นกลางโดยเด็ดขาด 
It is prohibited to take any common properties away from the Co-Kitchen space. 
不得将共用厨房内的任何工具或设备带出室外。 

 

5. ห้ามสบูบหุร่ีและ/หรือดื่มเคร่ืองดืม่มนึเมาทกุชนิดภายในห้องครัวสว่นกลางโดยเดด็ขาด  

Do not smoke or drink any alcohol in the Co-Kitchen space.  

严禁在共用厨房内吸烟或者饮用任何含酒精的饮料。 
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6. ให้ความร่วมมือในการรักษาความสะอาด และโปรดใช้บริการด้วยความสภุาพ 
Please keep the area clean and be considerate when using the Co-Kitchen space. 
请保持环境清洁、爱惜公物、文明有礼、不进行任何骚扰他人之行为。 

 

7. เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พกัอาศยั ต้องแจ้งความประสงค์การใช้ห้องกบัเจ้าหน้าที่นิติบคุคล หรือผา่นทาง Home Service 
Application ลว่งหน้าอยา่งน้อย 24 ชัว่โมงก่อนเวลาใช้งาน และ นิติบคุคลฯ ขอสงวนสทิธ์ิในการรับจองลว่งหน้าได้ไมเ่กิน 7 วนั 

The co-owners, followers, and residents are requested to book the Co-Kitchen space at least 24 hours but not 

more than 7 days in advance via Home Service Application or contact the Juristic Person Condominium  
业主、追随者或住户必须至少提前 24 小时（提前天数最长不超过 7 天）通过 Home Service App 向物管

预订。 

 

8. การจองห้องครัวสว่นกลางแบบสว่นตวั มข้ีอก าหนด ดงันี ้
The co-owners, followers, and residents who reserved the Co-Kitchen Space for their private uses have to comply 
with the procedures as follows; 
共用厨房包厢预订及使用守则如下： 

 

8.1 เจ้าของร่วมและบริวารสามารถใช้ห้องครัวสว่นกลางแบบสว่นตวั ได้ครัง้ละไมเ่กิน 3 ชัว่โมง คิดคา่บริการชัว่โมงละ 2,000.- บาท 
(สองพนับาทถ้วน) 
The co-owners, followers, and residents have may reserve the Co-Kitchen Space for their private uses. The 
reservation is limited to 3 hours per a reservation. The fee for Co-Kitchen Space reservation is 2,000 Baht per hour. 
共用厨房包厢时间每次限时 3 小时，每小时收费 2,000 泰铢。 

8.2 เจ้าของร่วมต้องวางเงินประกนัความเสยีหายตอ่ทรัพย์สนิสว่นกลางก่อนเข้าใช้บริการ เป็นจ านวนเงิน 10,000.- บาท  โดยนิติ
บคุคลอาคารชดุฯ จะคืนให้ภายใน 30 วนั หลงัจบงาน ทัง้นี ้หากนติิบคุคลอาคารชดุฯ ตรวจพบความเสยีหายใดๆ ที่เกิดขึน้จาก
งานข้างต้น เจ้าของร่วมจะต้องรับผิดชอบช าระคา่เสยีหายตามมลูคา่ความเสยีหายที่เกิดขึน้จริง 
A security deposits will be collected for 10,000 Baht in advance by the Juristic Person. The deposit will be refunded 
within 30 days after use. However, in case any property is damage, the co-owner will be responsible for the actual 
damage cost. 
使用共用厨房包厢服务前，业主必须先向物管支付 10,000 泰铢的保证金，并于业主使用共用厨房完毕之

30 天内将保证金返还给业主。若物管检查发现用户对共用厨房的设施造成损坏，业主必须按照 实 际 价 值

作出赔偿。 

8.3 เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พกัอาศยั ช าระคา่ใช้พืน้ท่ีสว่นกลางและคา่ท าความ สะอาดทรัพย์สว่นกลาง จ านวนเงิน 
2,000.- บาท (สองพนับาทถ้วน) ตอ่ครัง้ ก่อนวนัใช้งานลว่งหน้าอยา่งน้อย 24 ชัว่โมง อตัราและวิธีการเรียกเก็บนีอ้าจ
เปลีย่นแปลงได้ โดยการลงมติของที่ประชมุคณะกรรมการฯ 
Co-owners, followers, and residents must pay the common facility fee and common properties cleaning fee of 
2,000 Baht per usage at least 24 hours in advance. The fee may be altered by the regulation in the Committee 
Meeting. 
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 每次使用共用厨房包厢服务前，业主、追随者或住户须至少提前 24 小时支付 2,000 泰铢的公用区租用费

及清洁费/次（收费标准及收费方式可能会按照业主委员会会议决议再作合理调整）。 
8.4 เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พกัอาศยั สามารถยกเลกิการจองได้โดยไมม่ีคา่ใช้จ่าย ทัง้นี ้ต้องยกเลกิก่อนเวลา ใช้งานอยา่ง

น้อย 24 ชัว่โมง ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสทิธ์ิในการคิดคา่ใช้จา่ยคา่ใช้พืน้ท่ีสว่นกลางและคา่ท าความสะอาดทรัพย์สว่นกลาง 
จ านวนเงิน 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถ้วน) เตม็จ านวนหากไมย่กเลกิการจองภายในเวลาที่ระบบ 
Co-owners, followers, and residents may cancel the reservation for free. However, the reservation must be 
cancelled at least 24 hours before the reserved time. The Management will not return the common facility fee and 
common properties cleaning fee of 1,000 Baht in full for the reservation that failed to cancel within the period. 
业主、追随者或住户可以免费取消预订。上述，用户必须至少提前 24 小时向物管办理取消手续，若不在

指定时间内取消预订，物管保留向预定人收取 1,000 泰铢的公用区租用费及清洁费之权利。 

8.5 จ านวนผู้ใช้ครัวสว่นกลางไมเ่กิน 15 ทา่น ตอ่การจองห้องครัวสว่นกลางแบบสว่นตวั 1 ครัง้ 
Not more than 15 people are allowed for each private reservation of the Co-Kitchen Space. 
每次使用共用厨房包厢服务的上限人数为 15 人。 

8.6 ไมอ่นญุาตให้ประกอบอาหารลกัษณะผดั, ทอด และ/หรือประกอบอาหารที่สร้างควนั หรือกลิน่รุนแรง โดยเดด็ขาด 
Preparing food by frying and/or any food preparations that create smell or smoke are prohibited. 
不得使用共用厨房进行煎、炸、炒或其他会产生大量烟雾及散出浓烈味道的煮食。 

 

9. กรณีที่เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือ แขกผู้ใช้บริการ ท าความเสยีหายให้แก่ทรัพย์สนิสว่นกลาง เจ้าของร่วมและบริวารจะต้อง
รับผิดชอบชดใช้ให้แก่นิติบคุคลอาคารชดุ ตามจ านวนคา่ใช้จ่ายที่เกิดขึน้จริง   
If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to common property, they shall be liable to the 
actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
若业主、追随者或业主/追随者的客人对共用厨房或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须按照实际价

值作出赔偿  
 

10. นิติบคุคลอาคารชดุและฝ่ายจดัการไมม่ีหน้าที่รับผิดชอบในความเสยีหาย สญูหายของทรัพย์สนิ ของเจ้าของร่วม บริวาร และ/
หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสยีหายตอ่ชีวิต ร่างกายของ เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ อนัเนื่องมาจากการ
ใช้งานท่ีผิดประเภทหรือใช้งานโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักลา่ว 
The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of private 
property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Co-Kitchen 
Space. 
物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 
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11. นิติบคุคลอาคารชดุฯสงวนสทิธ์ิท่ีจะไมอ่นญุาตให้บคุคลท่ีไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนีใ้ช้ห้องครัวสว่นกลางได้ตามความเหมาะสม   
The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations 
of the Co-Kitchen Space as deem appropriate. 
物管有权不允许违者享用共用厨房。 

 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  013/2562   :   เร่ืองการใช้ Co-working space 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No.  013/2019 :  Using The Co-working space 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 013/2562: 主旨《共享工作空间使用守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
      
      เจ้าของร่วมและบริวาร มีสทิธิเข้าใช้บริการพืน้ท่ีห้องสนัทนาการภายใต้ระเบียบดงันี ้

          Co-owners and followers shall use the Co-working spaces under following rules: 
          本公寓大厦之业主与追随者均拥有共享工作空间服务的使用权利，使用规则如下：    
 

1. Co-working space เปิดบริการตัง้แตเ่วลา 07.00 - 22.00 น. 

The Co-working space is opened from 07.00 - 22.00 hrs. 

共享工作空间开放时间为早上 7:00 至晚上 22:00 时。 
 

2. อนญุาตให้เจ้าของร่วมและ/หรือบริวารผู้พกัอาศยั และ/หรือแขกที่มาพร้อมกบัเจ้าของร่วมและ/หรือบริวารดงักลา่วใช้บริการ 
ได้เทา่นัน้ 
Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use 
the Co-working spaces. 

仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 
 

3. เจ้าของร่วม บริวาร และแขกผู้ใช้บริการ จะต้องศกึษาค าแนะน า, ข้อเสนอแนะตลอดจนวิธีการใช้อปุกรณ์ก่อนการใช้บริการทกุ     
The co-owners, followers, and visitors must abide by the instructions of the equipment in the Co-working spaces 
before using the service. 
每次使用共享工作空间内的设备前，务必先仔细阅读使用说明。 

 

4. ห้ามสบูบหุร่ีและ/หรือดื่มเคร่ืองดืม่มนึเมาทกุชนิดภายใน Co- working spaceโดยเด็ดขาด  
Do not smoke or drink any alcohol in the Co-working space. 
严禁在共享工作空间内吸烟或者饮用任何含酒精的饮料。 
 

5. ให้ความร่วมมือในการรักษาความสะอาด และโปรดใช้บริการด้วยความสภุาพ 
Please keep the area clean and be considerate. 
请保持环境清洁、爱惜公物、文明有礼、不进行任何骚扰他人之行为。 
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6. เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พกัอาศยั ต้องแจ้งความประสงค์การใช้ห้องกบัเจ้าหน้าที่นิติบคุคล หรือผา่นทาง Home Service 
การจอง Co-working space แบบสว่นตวั มีข้อก าหนด ดงันี ้
To reserve the Co-working spaces, the regulations are as follows.  
共享工作空间包厢预订及使用守则如下： 
6.1  Application ลว่งหน้าอยา่งน้อย 24 ชัว่โมงก่อนเวลาใช้งาน และ นิติบคุคลฯ ขอสงวนสทิธ์ิในการรับจองลว่งหน้าได้ไม่
  เกิน 7 วนั 

The co-owners, followers, and residents are requested to book the Co-working spaces at least 24 hours but not 
more than 7 days in advance via Home Service Application or contact the Juristic Person Condominium. 

 业主、追随者或住户必须至少提前 24 小时（提前天数最长不超过 7 天）通过 Home Service App 向 

 物 管预订。 
6.2  Co-working space เปิดให้บริการทัง้หมด 4 ห้อง โดย Co-working space ที่ 2-4 ให้บริการฟรี ส าหรับ Co-working 

space ที่ 1 หากต้องการใช้แบบสว่นตวั สามารถใช้บริการได้ครัง้ละ 3 ชัว่โมง คิดคา่บริการชัว่โมงละ 1,500.- บาท (หนึง่
พนัห้าร้อยบาทถ้วน) 

    There are 4 Co-working spaces. Room no. 2 – 4 can be used for free, whereas Room no. 1 can be  
         reserved for private use with the fee of 1,500 Baht per hour. The room can be used for up to 3 hours per a     
         reservation. 
    本物业设有 4 个共享工作空间：2、3、4 号室供免费享用。1 号室供包厢使用，每次限时 3 小时、每

   小时收费 1,500 泰铢。 
6.3   เจ้าของร่วม ต้องวางเงินประกนัความเสยีหายตอ่ทรัพย์สนิสว่นกลางก่อนเข้าใช้บริการ เป็นจ านวนเงิน 3,000.- บาท 
    โดยนิติบคุคลอาคารชดุฯ จะคนืให้ภายใน 30 วนั หลงัจบงาน ทัง้นี ้ หากนิติบคุคลอาคารชดุฯ ตรวจพบความเสยีหาย
    ใดๆ ที่เกิดขึน้จากงานข้างต้น เจ้าของร่วมจะต้องรับผิดชอบช าระคา่เสยีหายตามมลูคา่ความเสยีหายที่เกิดขึน้จริง 
 A security deposit of 3,000 Baht will be collected in advance by the Juristic Person. The deposit will be  
 refunded within 30 days after use. However, in case any property is damage, the co-owner will be 
 responsible for the actual damage cost. 

  使用共享工作空间包厢服务前，业主必须先向物管支付 3,000 泰铢的保证金，并于业主使用共享工作

空间完毕之 30 天内将保证金返还给业主。若物管检查发现用户对共享工作空间的设施造成损坏，业主

必须按照实际价值作出赔偿。 

6.4  เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พกัอาศยั ช าระคา่ท าความสะอาดทรัพย์สว่นกลางจ านวนเงิน 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถ้วน) 
  ตอ่ครัง้ ก่อนวนัใช้งานลว่งหน้าอยา่งน้อย 24 ชัว่โมง อตัราและวธีิการเรียกเก็บนีอ้าจเปลีย่นแปลงได้ โดยการลงมติของ
  ที่ประชมุคณะกรรมการฯ 
    Co-owners, followers, and residents must pay the common properties cleaning fee of 2,000 Baht per usage 
    at least 24 hours in advance. The fee may be altered by the regulation in the Committee Meeting. 

每次使用共享工作空间包厢服务前，业主、追随者或住户须至少提前 24 小时支付 1,000 泰铢的公用

区租用费及清洁费/次（收费标准及收费方式可能会按照业主委员会会议决议再作合理调整）。 
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6.5   เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พกัอาศยั สามารถยกเลกิการจองได้โดยไมม่ีคา่ใช้จ่าย ทัง้นี ้ ต้องยกเลกิกอ่นเวลาใช้งานอยา่ง
  น้อย 24 ชัว่โมง ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสทิธ์ิในการคิดคา่ใช้จ่ายคา่ใช้พืน้ท่ีสว่นกลางและคา่ท าความสะอาดทรัพย์ 
  สว่นกลาง จ านวนเงิน 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) เตม็จ านวนหากไมย่กเลกิการจองภายในเวลาที่ระบุ 
  Co-owners, followers, and residents may cancel the reservation without any charge. However, the 
  reservation must be cancelled at least 24 hours before the reserved time. The Management will not return 
  the common facility fee and common properties cleaning fee of 500 Baht for the reservation that failed to 
  cancel within the period. 
 业主、追随者或住户可以免费取消预订。上述，用户必须至少提前 24 小时向物管办理取消手续，若

 不在指定时间内取消预订，物管保留向预定人收取 500 泰铢的公用区租用费及清洁费之权利。 

6.6   จ ากดัจ านวนผู้ใช้ Co-working space แบบสว่นตวั ห้องที่ 1 ได้ไมเ่กิน 15 ทา่น 
  Not more than 15 people are allowed for each private reservation of the Co-working space. 
  每次使用 1 号共享工作空间包厢服务的上限人数为 15 人。 
 

7.   กรณีที่เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือ แขกผู้ใช้บริการ ท าความเสยีหายให้แก่ทรัพย์สนิสว่นกลาง เจ้าของร่วมและบริวาร
   จะต้องรับผิดชอบชดใช้ให้แก่นติบิคุคลอาคารชดุ ตามจ านวนคา่ใช้จ่ายที่เกิดขึน้จริง 
  If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to common property, they shall be liable to 
  the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  

若业主、追随者或业主/追随者的客人对共享工作空间或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须按

照实际价值作出赔偿 。 

 

8.   นิติบคุคลอาคารชดุและฝ่ายจดัการไมม่ีหน้าที่รับผิดชอบในความเสยีหาย สญูหายของทรัพย์สนิ ของเจ้าของร่วม บริวาร 
   และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถงึความเสยีหายตอ่ชีวติ ร่างกายของ เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ อนั 
   เนื่องมาจากการใช้งานท่ีผิดประเภทหรือใช้งานโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักลา่ว 
  The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of 
  private property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of 
  the Co-working space. 
  物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 
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9. นิติบคุคลอาคารชดุฯสงวนสทิธ์ิท่ีจะไมอ่นญุาตให้บคุคลท่ีไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนีใ้ช้ Co-working space ได้ตามความ
  เหมาะสม 
  The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and  

  regulations of the Co-working space as deem appropriate. 
  物管有权不允许违者享用共享工作空间。 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  014/2562   :   เร่ือง บริการปีนหน้าผา 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No.  014/2019   :  The Climbing Walls 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例 

第 014/2562: 主旨《攀岩墙使用守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
          เจ้าของร่วมและบริวาร มีสทิธิเข้าใช้บริการพืน้ท่ีปีนหน้าผาภายใต้ระเบยีบดงันี ้

  The co-owners and followers shall use the Climbing Walls under the following rules: 
  本公寓大厦之业主与追随者均拥有攀岩墙服务的使用权利，使用规则如下：   
 

1.  ปีนหน้าผา เปิดบริการ ตัง้แตเ่วลา 07.00 - 22.00 น. 
 The Climbing Walls is open from 07.00 - 22.00 hrs.  
 攀岩墙开放时间为早上 7:00 至晚上 22:00 时 
 

2. อนญุาตให้เจ้าของร่วม บริวารและ/หรือแขกที่มาพร้อมกบัเจ้าของร่วมและ/หรือบริวารดงักลา่วใช้บริการได้เทา่นัน้ 

Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use 

the Climbing Walls. 
 仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 
 

3.  บคุคลที่อายตุ ่ากวา่ 18 ปี ต้องมีรายเซ็นยินยอมจากผู้ปกครองในการใช้บริการ 
For children under 18 years old, a release of liability form must be signed by their parent before using the service.  
18 岁以下人士必须获得监护人同意方可享用服务。 

 

4.  เจ้าของร่วม บริวาร และแขกผู้ใช้บริการ จะต้องศกึษาค าแนะน า, ข้อเสนอแนะตลอดจนวิธีการใช้อปุกรณ์ในการปีนหน้าผา 
 ก่อนการใช้บริการทกุครัง้   

The co-owners, followers, and visitors must abide by the instructions of the equipment in the Climbing Walls before 
using the service. 
每次使用攀岩墙前，务必先仔细阅读使用说明。 

 

5.  ห้ามใสร่องเท้าพืน้แข็ง รองเท้าคาวบอย หรือเท้าเปลา่ปีนบนหน้าผาจ าลอง โปรดใช้เฉพาะรองเท้าปีนหน้าผาเทา่นัน้ 
 Please only wear climbing shoes. Hard-soled shoe, boots, or barefoot is not allowed on the climbing wall. 

用户务必穿着攀岩鞋，不得穿着硬底鞋、牛仔靴或赤脚攀爬攀岩墙。 

 

6. ห้ามน าเคร่ืองดื่มทกุชนิด สตัว์เลีย้ง และอาหารเข้ามาในบริเวณหน้าผาจ าลองเด็ดขาด อนญุาตให้น าเฉพาะน า้เปลา่ที่มี
 ภาชนะปิดมดิชิดเข้ามาดื่มในบริเวณหน้าผาจ าลองเทา่นัน้ 
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Only water in properly closed container is allowed in the area. Other foods, drinks, and pets are prohibited in the 
climbing zone.  
除了使用水壶、水瓶盛载的白开水外，严禁携带任何饮品、食物或宠物进入攀岩墙范围。 
 

7. ห้ามนอน นัง่ หรือเดินผา่นหรือลอดใต้ผู้อื่นในขณะท่ีนกัปีนคนนัน้ๆก าลงัปีนหน้าผาอยู่ 
Do not sit, lie down, or go under other rock climbers while they are climbing. 
当有用户正在使用攀岩墙的时候，请勿在攀岩墙的下方躺卧、坐或者走过。 

 

8. ห้ามถอดเสือ้ผ้าปีนหน้าผา 
Do not take off your shirt. 
不得脱上衣攀爬攀岩墙。 

 

9. ห้ามปรับ ขยบั หมนุ หรือน า้ก้อนจบัปีนหน้าผาออกจากหน้าผาจ าลองโดยเดด็ขาด หากพบก้อนจบัหมนุโปรดแจ้งพนกังาน 
Do not move, adjust, or remove any climbing rocks on the wall. In case you found loose molds or rocks, please 
immediately inform the staff. 
 不得擅自调整、转动或拆卸攀岩墙支点。若用户发现攀岩墙支点不牢固，请务必通知工作人员。 

 

10.  ห้ามน าของเลน่ และ/หรืออปุกรณ์ใดๆ ที่เป็นทรัพย์สว่นกลางออกจากพืน้ท่ีโดยเด็ดขาด 
 It is prohibited to take any common properties away from the climbing zone. 
不得将攀岩墙范围内的任何物品或设备带出攀岩墙范围外。 

 

11.  ห้ามสบูบหุร่ีและ/หรือดื่มเคร่ืองดืม่มนึเมาทกุชนิดภายในพืน้ท่ีโดยเด็ดขาด 
 Do not smoke or drink any alcohol in the climbing zone. 

 严禁在攀岩墙范围内吸烟或者饮用任何含酒精的饮料。 
 

12.  ให้ความร่วมมือในการรักษาความสะอาด และโปรดใช้บริการด้วยความสภุาพ 
Please keep the area clean and be considerate when using the climbing zone. 
请保持环境清洁、爱惜公物、文明有礼、不进行任何骚扰他人之行为。 

 

13. กรณีที่เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการท าความเสยีหายให้แก่พืน้ท่ี และอปุกรณ์ หรือทรัพย์สนิสว่นกลาง 
 เจ้าของร่วม และบริวาร จะต้องรับผิดชอบชดใช้ให้แก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ตามจ านวนคา่ใช้จา่ยทีเ่กิดขึน้จริง 

If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to common property or equipment, they shall be 
liable to the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
若业主、追随者或业主/追随者的客人对攀岩墙或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须承担相关赔偿

责任。  
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14. นิติบคุคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการฯ ไมม่ีหน้าที่รับผิดชอบในความเสยีหาย หรือสญูหายของทรัพย์สนิของเจ้าของร่วม 
 บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสยีหายตอ่ชีวติ ร่างกายของเจ้าของร่วม บริวารและ/หรือแขกผู้ใช้บริการ อนั
 เนื่องมาจากการใช้งานท่ีผิดประเภท หรือใช้งานโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักลา่ว 
The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of private 
property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Climbing 
Walls. 
物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 

 

15. นิติบคุคลอาคารชดุฯ  สงวนสทิธ์ิท่ีจะไมอ่นญุาตให้บคุคลท่ีไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนีใ้ช้บริการปีนหน้าผาได้ตามความเหมาะสม 
The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations 
of the Climbing Walls as deem appropriate. 
物管有权不允许违者享用攀岩墙。 
  
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                        再作合理修订。 



The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium                                                   Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 61 of 73 

 

ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  015/2562   :   เร่ือง สนามฟุตบอล บาสเกต็บอล เทนนิส 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No.  015/2019   : Using of Football Field, Basketball Court, and Tennis Court 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 
第 015/2562: 主旨《足球场、篮球场及网球场使用守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
 

         เจ้าของร่วมและบริวาร มีสทิธิเข้าใช้บริการพืน้ท่ีห้องสนัทนาการภายใต้ระเบียบดงันี ้
 The co-owners and followers shall use the Football Field, Basketball Court, and Tennis Court under the following 
 rules: 
 本公寓大厦之业主与追随者均拥有足球场、篮球场和网球场服务的使用权利，使用规则如下：   
 

1. สนามฟตุบอล บาสเก็ตบอล เทนนิส เปิดบริการตัง้แตเ่วลา 07.00 – 22.00 น. 
The Football Field, Basketball Court, and Tennis Court open from 07.00 - 22.00 hrs. 
足球场、篮球场和网球场开放时间为早上 7:00 至晚上 22:00 时。 

 

2. เจ้าของร่วมและบริวารสามารถใช้สนามได้ครัง้ละไมเ่กิน 3 ชัว่โมง คิดคา่บริการชัว่โมงละ 1,500. - บาท (หนึง่พนัห้าร้อย 
บาทถ้วน)  
The co-owners and followers may use the Football Field, Basketball Court, and Tennis Court with the fee of 1,500 
Baht per hour for not more than 3 hours. 
球场使用时间每次限时 3 小时，每小时收费 1,500 泰铢。 

 

3. อนญุาตให้เจ้าของร่วม บริวาร ของผู้ใช้บริการเทา่นัน้ กรณีแขกของเจ้าของร่วม จะต้องเสยีคา่ใช้บริการครัง้ละ 200 บาท (สอง 
 ร้อยบาทถ้วน) ตอ่หนึง่ทา่น  
 Only co-owners and followers are allowed. Co-owners’ guests will have to pay the service fee of 200 Baht per 

person for each use. 
仅允许本公寓大厦之业主、追随者享用此项服务。业主或追随者之客人则需额外收费每位 200 泰铢。 

 

4. เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พกัอาศยั ช าระคา่ท าความสะอาดทรัพย์สว่นกลางจ านวนเงิน 500. - บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ตอ่ครัง้ 
ก่อนวนัใช้งานลว่งหน้าอยา่งน้อย 24 ชัว่โมง อตัราและวิธีการเรียกเก็บนีอ้าจเปลีย่นแปลงได้ โดยการลงมติของที่ประชมุ
คณะกรรมการฯ 
Co-owners, followers, and residents must pay the common properties cleaning fee of 500 Baht per usage at least 
24 hours in advance. The fee may be altered by the regulation in the Committee Meeting. 
每次使用球场前，业主、追随者或住户须至少提前 24 小时支付 500 泰铢的清洁费/次（收费标准及收费方

式可能会按照业主委员会会议决议再作合理调整）。 
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5. เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พกัอาศยั สามารถยกเลกิการจองได้โดยไมม่ีคา่ใช้จ่าย ทัง้นี ้ต้องยกเลกิก่อนเวลาใช้งานอยา่งน้อย 24 

 ชัว่โมง ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสทิธ์ิในการคิดคา่ใช้จา่ยคา่ใช้พืน้ท่ีสว่นกลางและคา่ท าความสะอาดทรัพย์สว่นกลาง จ านวนเงิน 
 500. - บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) เตม็จ านวนหากไมย่กเลกิการจองภายในเวลาที่ระบุ 

Co-owners, followers, and residents may cancel the reservation for free. However, the reservation must be 
cancelled at least 24 hours before the reserved time. The Management will not return the common facility fee and 
common properties cleaning fee of 500 Baht in full for the reservation that failed to cancel within the period. 
 业主、追随者或住户可以免费取消预订。上述，用户必须至少提前 24 小时向物管办理取消手续，若不在

 指定时间内取消预订，物管保留向预定人收取 500 泰铢的清洁费之权利。 
 

6. การใช้บริการต้องแตง่กายด้วยชดุที่เหมาะสม พร้อมทัง้สวมรองเท้าส าหรับเลน่กีฬา ใช้ผ้าขนหน ูและห้ามถอดเสือ้ขณะ 

ออก ก าลงักายในสนาม 
Please wear proper sport attires and footwear. Do not take off your clothes. Kindly use towels to clean your sweat. 

 用户必须穿着合适的服装及运动鞋，使用毛巾及不得脱上衣做运动。 

 

7. เด็กที่อายตุ า่กวา่ 12 ปี ต้องมีผู้ปกครองดแูลอยา่งใกล้ชิด 

Children under 12 years are prohibited to use the Football Field, Basketball Court, and Tennis Court without being 
supervised by a responsible adult. 
12 岁以下小童必须有监护人在旁陪同。 

 

8. ห้ามน าอาหาร และเคร่ืองดืม่ทกุชนิด เข้าไปรับประทานในสนามโดยเดด็ขาด 

All kinds of food and beverage are prohibited in the Football Field, Basketball Court, and Tennis Court. 
不得携带任何食物及饮品进球场进食。 

 

9. ให้ความร่วมมือในการรักษาความสะอาด และโปรดใช้บริการด้วยความสภุาพ 

Please keep the area clean and be considerate when using the Football Field, Basketball Court, and Tennis Court. 
请保持环境清洁、爱惜公物、文明有礼、不进行任何骚扰他人之行为。 

 

10. โปรดใช้สนามตามวิธีทีถ่กูต้อง หากเกิดความเสยีหายหรือเกิดความไมส่ะดวก กรุณาแจ้งฝ่ายจดัการฯ ให้ทราบทนัที 

Please use the Football Field, Basketball Court, and Tennis Court appropriately. In case of any damage or 
inconvenience, please immediately inform the Management. 
 用户务必适当地使用球场，若出现损坏或不便情况，请务必通知物管人员。 

 

11. หากสมาชิกฯ หรือแขกของสมาชิกฯ ท าความเสยีหายจากการใช้สนาม จะต้องชดใช้คา่เสยีหายตามที่เกิดขึน้จริง 
If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to common property or equipment, they shall be 
liable to the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
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若业主、追随者或业主/追随者的客人对球场或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须承担相关赔偿责

任。  
 

12. เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พกัอาศยั ต้องแจ้งความประสงค์การใช้ห้องกบัเจ้าหน้าที่นิติบคุคล หรือผา่นทาง Home Service 

Application ลว่งหน้าอยา่งน้อย 24 ชัว่โมงก่อนเวลาใช้งาน และนิติบคุคลฯขอสงวนสทิธ์ิในการรับจองลว่งหน้าได้ไมเ่กิน 7  วนั 
 The co-owners, followers, and residents are requested to book the room at least 24 hours but not more than 7 days 

in advance via Home Service Application or contact the Juristic Person Condominium. 
 业主、追随者或业主/追随者的客人必须至少提前 24 小时（提前天数最长不超过 7 天）通过 Home Service 

App 向物管预订。 

 

13. การใช้บริการสนามในแตล่ะครัง้ ไมส่ามารถแจ้งเปลีย่นประเภทสนามในระหวา่งการใช้บริการได้ 
Alteration of the Football Field, Basketball Court, and Tennis Court are not allowed when in use. 
使用时，用户不得途中更换球场类别。 

 

14. หากมเีหตอุนัตรายหรือความเสยีหายตอ่ชีวิต และทรัพย์สนิของผู้ใช้บริการจากการใช้บริการสนาม นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไม่ 
 รับผิดชอบใดๆ ทัง้สิน้ 

The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of private 
property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Football 
Field, Basketball Court, and Tennis Court. 
物管无义务承担任何业主、追随者或业主/追随者的客人的生命与财物损失之赔偿责任。 

 

15. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสทิธ์ิท่ีจะไมอ่นญุาตให้บคุคลท่ีไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนีใ้ช้สนามได้ตามความเหมาะสม 
The Juristic Person Condominium reserves the right to not allow any person who is unable to abide by these rules 

and regulations of the Football Field, Basketball Court, and Tennis Court as deem appropriate. 
物管有权不允许违者享用球场。 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。 
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                                          ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  016/2562 : เร่ือง การใช้ห้องอบไอน า้ 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No. 016/2019: Using Steam Room 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦《居住规章条例》 

第 016/2562: 主旨《桑拿房使用守则》 

 

เพื่อความสะอาด  และเป็นระเบยีบเรียบร้อยของห้องอบไอน า้ กรุณาปฏิบตัิ  ดงันี ้
To keep the Steam room clean and in good condition at all times, all the residents should observe the following 
regulations. 
为保持桑拿房环境整洁，请用户遵守下列规则： 
 

1. ห้องอบไอน า้เปิดให้บริการทกุวนั ตัง้แตเ่วลา 07.00 – 22.00 น. 
 The Steam room is open during 07.00 – 22.00 hrs. 
 桑拿房开放时间为早上 7:00 至晚上 22:00 时 
 

2. อนญุาตให้เจ้าของร่วม บริวารและ/หรือแขกที่มาพร้อมกบัเจ้าของร่วมและหรือบริวารดงักลา่วใช้บริการได้เทา่นัน้ 
Only co-owners, followers, residents, and visitors, who are escorted by co-owners and residents, are allowed to 
use the Steam room. 
仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 

 

3. ห้ามรบกวนผู้อื่น โปรดรักษาความสะอาดของห้องอบไอน า้ และห้ามน าอาหารเข้ามารับประทานภายในห้องอบไอน า้ 
 Please keep the Steam rooms clean at all times. Do not disturb others or bring food into the room. 

请保持桑拿房整洁，不得携带食物进入桑拿房或在桑拿房内进食，不得进行任何会对他人造成骚扰的行为。 
 

4. ห้ามเด็กอายตุ ่ากวา่ 12 ปี ใช้ห้องอบไอน า้ เด็กอายรุะหวา่ง 12 - 15 ปี ควรใช้ห้องอบไอน า้ ร่วมกบัผู้ใหญ่และอยูใ่นความดแูล
ของผู้ใหญ่ เทา่นัน้ 

 Children under 12 years old are prohibited from using the Steam room. Children between the age of 12 and 15 
may use the Steam room only when accompanied by a responsible adult. 

12 岁以下小童不得使用桑拿房，12-15 岁人士必须有监护人在旁陪同。 
 

5. ผู้ใช้บริการห้องอบไอน า้ จะต้องรับผิดชอบตอ่ความเสยีหายที่เกิดขึน้กบัห้องอบไอน า้ หรือสิง่อ านวยความสะดวก 
 ในห้องอบไอน า้ 
 If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to the Steam room or equipment, they shall be 

liable to the cost of damage. 
若业主、追随者或业主/追随者的客人对桑拿房或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须按照实际价值

作出赔偿  
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6. ฝ่ายจดัการฯ จะไมรั่บผิดชอบตอ่ความเสยีหายจากอบุตัิเหตใุดๆ   ที่เกิดจากผู้ใช้บริการห้องอบไอน า้ 
 The Management shall not be responsible for any damage or loss of private property, and will not responsible 

for any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Steam room. 
物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหต ุ  : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                        再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  017/2562   :   เร่ือง การใช้อุปกรณ์เคร่ืองชาร์จไฟฟ้าส าหรับรถยนต์ 
House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 

No.  017/2019   :   Using EV Charging Station 
The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 017/2562: 主旨《汽车充电器使用守则》 
 

 
1. ต าแหนง่จดุให้บริการอปุกรณ์เคร่ืองชาร์จไฟฟ้าส าหรับรถยนต์ ให้บริการ ณ บริเวณลาดจอดรถ ชัน้ 1 จ านวน 4 ช่องจอด  

ให้บริการตลอด 24 ชัว่โมง หรือตามเวลาที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะแจ้งประกาศเปลีย่นแปลงตอ่ไป โดยให้บริการเฉพาะทา่น
เจ้าของร่วม/ผู้พกัอาศยัภายในอาคารชดุ เทา่นัน้              

 EV charging stations are provided in the parking area Floor 1 for 4 parking spaces, which operate 24 hours or as 
announced by the Juristic Person. Only the co-owners and residents are allowed to use the EV Charging stations. 

 汽车充电器设置于大厦 1 楼，一共有 4 格停车位，提供 24 小时全天候服务（如时间有所变更，本大厦管

理部门会另行通知），此项服务只供本公寓大厦之业主/住户享用。 

 

2. ข้อก าหนดในการใช้บริการอปุกรณ์เคร่ืองชาร์จไฟฟ้าส าหรับรถยนต์ 
 Co-owners and residents may use EV charging under the following rules; 
 汽车充电服务使用规则： 
2.1 ผู้ใช้บริการต้องตดิตอ่แจ้งความประสงค์จองใช้บริการกบัฝ่ายจดัการฯ ลว่งหน้าอยา่งน้อย 6 ชัว่โมง เมื่อผู้ใช้บริการได้จองใช้

บริการแล้ว หากปรากฎวา่ผู้ใช้บริการไมเ่ข้าใช้บริการภายใน 30 นาที นบัจากเวลาที่ระบจุองไว้แล้ว นิติบคุคลอาคารชดุ สงวน
สทิธ์ิยกเลกิการจองโดยไมจ่ าต้องแจ้งลว่งหน้าแตป่ระการใด  
The co-owners and residents must reserve the charging station for at least 6 hours in advance. In case of more 
than 30 minutes late or no-show, the Juristic Person reserves the right to cancel the reservation without prior notice. 
用户如欲享用汽车充电服务，必须至少提前 6 小时通知物管。如用户预约成功，但超过预约时间 30 分钟

还没到场，物管将保留取消该项预约之权利，并且无需作任何另行通知。 

2.2 กรณีที่มีผู้ใช้บริการมากกวา่จ านวนอปุกรณ์เคร่ืองชาร์จไฟฟ้าที่พร้อมให้บริการและมีระยะเวลาการขอใช้บริการตรงกนัหรือทบั
ซ้อนกนั นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะให้สทิธ์ิแก่ผู้ใช้บริการท่ีได้จองใช้บริการก่อนตามล าดบั 
The EV charging station will be service on a first come, first served basis due to the limited space. The Juristic 
Person reserves the right to service the first co-owner or resident to reserve the station. 
若有多位用户同时需要享用汽车充电服务，物管将按照用户预约顺序，先预约者可优先享用。 

2.3 ผู้ใช้บริการตกลงช าระคา่ใช้บริการ ตามอตัราคา่บริการท่ีก าหนดไว้โดยคูณ (X) ค านวณจากปริมาณหนว่ยวดัไฟฟ้าที่ปรากฎ
จากมิเตอร์ไฟฟ้าทีต่ิดตัง้ไว้ ณ จดุให้บริการ ในอตัราคา่บริการ 10.- บาท/หนว่ย ทัง้นี ้ อตัราคา่บริการดงักลา่วอาจจะมกีาร
เปลีย่นแปลงตามที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะได้ประกาศแจ้งให้ทราบเป็นคราวๆ ตอ่ไป 
The users agreed to pay the service fee which calculated by the product of the amount of electric 
energy consumed (X) on the electrical meter and the fee of 10 Baht per unit. However, the fee may be altered by 
the Juristic Person announcement. 
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  用户同意支付汽车充电服务费，充电服务费按充电电量单位收取，每度收费 10 泰铢。上述收费可能会 有

所变更，物管会根据情况另作公告。 

2.4 ผู้ใช้บริการต้องปฏิบตัิตามค าแนะน า, ข้อเสนอแนะ ตลอดจนวิธีการใช้อปุกรณ์เคร่ืองชาร์จไฟฟ้า และต าแหนง่ที่อปุกรณ์เคร่ือง
ชาร์จไฟฟ้าส าหรับรถยนต์ทีถ่กูต้อง และรถยนต์ที่ใช้บริการต้องเป็นรถยนต์ที่ออกแบบมาส าหรับรองรับการชาร์จพลงังานด้วย
ไฟฟ้าเทา่นัน้ 
The users must strictly follow the suggestions and instructions on how to use the EV charger. The charging device 
must be placed properly and the car must be designed for the electricity charging only. 
用户必须严谨遵守汽车充电服务之使用守则及使用方法，务必按照使用说明指定的步骤使用 充 电 器 ，

此充电服务只供附有充电功能的汽车享用。 

2.5 เมื่อผู้ใช้บริการใช้บริการชาร์จไฟฟ้าเรียบร้อยแล้ว ผู้ใช้บริการจะต้องเคลือ่นย้ายรถยนต์ออกจากจดุให้บริการชาร์จ ไฟฟ้า
ภายใน 30 นาที  เพื่อให้ผู้ใช้บริการทา่นอื่นสามารถเข้าใช้งานได้ตอ่ไป หากผู้ใช้บริการไม่ด าเนินการเคลือ่นย้ายรถยนต์ออกจาก
จดุให้บริการภายในระยะเวลาท่ีก าหนด นิติบคุคลอาคารชดุฯ ขอสงวนสทิธ์ิในการคิดคา่ปรับในอตัรา 50.- บาท (ห้าสบิบาท
ถ้วน) ตอ่ชัว่โมง โดยเศษของชัว่โมงให้คิดเป็น 1 ชัว่โมง 
The user must remove the vehicle from the charging station within 30 minutes after the service is completed. Failure 
to remove your vehicle will result in a fine of 50 Baht per hour. Any number of minutes exceeding an hour will be 
charged as a full hour. 
当用户使用汽车充电服务完毕，用户必须于30分钟内将汽车驶离充电区，以便其他用户能享用充电服务。

如用户不于限定时间内将汽车驶离充电区，物管保留向其收取罚款 50 泰铢/小时，不足 1 小时的同样按 1

小时计算之权利。 
 

3. กรณีผู้ใช้บริการพบความผิดปกต ิและ/หรือความช ารุดบกพร่อง และ/หรือ เกิดความไมส่ะดวกในการใช้ของอปุกรณ์เคร่ืองชาร์จ
ไฟฟ้า กรุณาแจ้งฝ่ายจดัการฯ ให้ทราบทนัที 
 In case of damage or malfunction, please notify to the Juristic Person immediately.  
 若用户发现汽车充电器出现任何异象、损环或遇到操作问题，请即时通知大厦管理部门。 

 

4. หากผู้ใช้บริการท าความเสยีหายให้แก่อปุกรณ์ หรือทรัพย์สว่นกลาง ผู้ใช้บริการจะต้องรับผิดชอบชดใช้ให้แก่นิติบคุคลอาคาร 
ชดุฯ  ตามจ านวนคา่ความเสยีหายที่เกิดขึน้จริง 
If case users caused any damage to common property or equipment, they shall be liable to the actual cost of 
damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
若用户对共用设施、器材或公物造成任何损环，用户必须按照实际价值作出赔偿。 
 

5. ผู้ใช้บริการจะต้องเป็นผู้ รับผิดชอบดแูลรถยนต์ ตลอดจนทรัพย์สนิของตนเองที่อยูภ่ายในรถยนต์ (ถ้ามี) ตลอดระยะเวลาการใช้
บริการนิติบคุคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการฯ  สงวนสทิธ์ิไมรั่บผิดชอบในความเสยีหายใดๆ  ท่ีอาจเกิดขึน้จากการใช้บริการ
อปุกรณ์เคร่ืองชาร์จไฟฟ้าส าหรับรถยนต์ 
The users are responsible for their own vehicles and assets in the vehicles (if any). The Management and the 
Juristic Person reserve the right to not be responsible for any damage that may occur from the use of EV chargers. 
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使用期间，汽车及任何贵重物品均由用户自行保管，物管对各项因使用汽车充电服务造成的任何损失不承

担任何赔偿责任。 
 

6. ฝ่ายจดัการฯ  สงวนสทิธ์ิท่ีจะไมอ่นญุาตให้บคุคลใดท่ีไมป่ฎิบตัิตามระเบียบการพกัอาศยันี ้   ใช้จดุบริการชาร์จไฟฟ้าส าหรับ
รถยนต์ได้ตามที่เห็นสมควร 
The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations 
of the EV chargers as deem appropriate. 
物管有权不允许违者享用充电器服务。 
 

 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                        再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  018/2562   :   เร่ือง การรับพัสดุไปรษณีย์ 

House Rules of the Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No.  018/2019   :  Using of Mail, Package, and Parcel 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 
第 018/2562: 主旨《包裹领取守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
 

1. เมื่อมีพสัดไุปรษณีย์ ฝ่ายจดัการฯ จะแจ้งให้เจ้าของร่วม / ผู้พกัอาศยัได้ทราบ ทาง Home Service Application 
The Management will notify co-owners or residents via Home Service Application when the registered mails, 
packages, or parcels are arrived.  
每当物管收到包裹，物管会通过 Home Service App 通知业主/住户。 

 

2. เมื่อทา่นเจ้าของห้องชดุ /ผู้พกัอาศยัได้รับข้อความ ทาง Home Service Application มาตดิตอ่พสัดไุปรษณีย์ทีส่ านกังานนิติ
บคุคลอาคารชดุฯ ทกุครัง้ 
After receiving the notification from Home Service Application, please contact the Juristic Person to receive your 
package. 
当业主/住户收到 Home Service App 的通知，请阁下前往物管领取。 

 

3. เมื่อทา่นรับพสัดไุปรษณีย์ แล้วโปรดตรวจสอบความเรียบร้อย และความถกูต้อง และลงช่ือรับพสัดทุกุครัง้ 
Before signing your name, please check the accuracy of the registered mail, package, and parcel. 
每次领取包裹都必须签字确认并且检查包裹是否正确。 

 

4. ทา่นเจ้าของร่วม /ผู้พกัอาศยั สามารถตดิตอ่รับพสัดไุปรษณีย์ ได้ที่ส านกังานนิติบคุคลอาคารชดุฯ ตัง้แตเ่วลา 09.00 น. ถึงเวลา 
18.00 น. เทา่นัน้ นอกเวลาที่ระบกุรุณาแจ้งความประสงค์นดัหมายรับพสัดนุอกเวลาท าการกบัเจ้าหน้าที่ฝ่ายจดัการฯ ทกุครัง้ 
ผา่นตู้ รับฝากพสัด ุ
Co-owners/residents can collect your delivered items at the Juristic Office from 09.00 – 18.00 hrs. To receive your 
registered mail, packages, and parcel after the office hours, please inform the Management to deposit your item 
in the deposit box. 
业主/住户可于每天物管办公时间上午 09.00 至下午 18.00 时亲临物管领取包裹。若欲在物管办公时间外领

取包裹，业主/住户必须提前通知物管人员，以便物管人员将包裹放在指定的包裹寄存箱，待业主/住户自行

前往领取。 
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5. กรณีที่ทา่นไมต่ิดตอ่รับพสัดไุปรษณีย์ภายใน 15 วนั ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสทิธ์ิในการสง่คืนพสัดขุองทา่นกลบัที่ท าการ
ไปรษณีย์ 
If your item is not collected within 15 days after the delivery date, the item will be sent back to the post office. 
若业主/住户未于收到通知即日起之 15 天内领取包裹，物管保留将包裹退回邮局之权利。 

 
 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                        再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ สุขุมวิท 101 
ที่  019/2562   :   เร่ือง ระเบียบอื่นๆ 

House Rules of The Line Sukhumvit 101 Juristic Person Condominium 
No.  019/2019   :  Other Regulations 

The Line Sukhumvit 101 公寓大厦 《居住规章条例》 
第 019/2562: 主旨《其他守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
 

1. บตัรคีย์การ์ดใช้ผา่น เข้า - ออก ในตวัอาคาร นิติบคุคลอาคารชดุฯ ให้กบัทา่นเจ้าของร่วมเทา่นัน้ พร้อมเปิดสทิธ์ิ Face Scan 
ให้กบัทา่นเจ้าของร่วมและหรือบริวารเทา่กบัสทิธ์ิของบตัรคีย์การ์ด โดยจะได้สทิธ์ิ ดงันี ้
  ห้องขนาด 1 ห้องนอน          จ านวน   2   ใบ / Face Scan 2 สทิธ์ิ 

   ห้องขนาด 2 ห้องนอน          จ านวน   3   ใบ   / Face Scan 3 สทิธ์ิ 
   ห้องขนาด 1 ห้องนอน (ดเูพลก็ซ์) จ านวน 2   ใบ / Face Scan 2 สทิธ์ิ   
   ห้องขนาด 2 ห้องนอน (ดเูพลก็ซ์) จ านวน    3   ใบ / Face Scan 3 สทิธ์ิ 

      The building access keycards will be given to the co-owners by the Juristic Person, along with the Face Scanning 
registration as follows; 
  1-Bedroom unit        2   keycards / 2 Face scanning profiles 
  2-Bedrooms unit        3   keycards / 3 Face scanning profiles 
  1-Bedroom unit (Duplex)  2   keycards / 2 Face scanning profiles 
  2-Bedrooms unit (Duplex)  3   keycards / 3 Face scanning profiles 
本公寓大厦之出入口门禁卡仅会提供给业主，而人脸识别登记人数将按照业主所获得的门禁卡数量为准，

业主及追随者均获得人脸识别登记的权利，明细如下： 

  1 卧室住宅单位  获得 2 张门禁卡及 2 个人脸识别登记 

  2 卧室住宅单位  获得 3 张门禁卡及 3 个人脸识别登记 

  1 卧室复式住宅单位 获得 2 张门禁卡及 2 个人脸识别登记 

  2 卧室复式住宅单位 获得 3 张门禁卡及 3 个人脸识别登记 

 

2. กรณีที่บตัรช ารุด / สญูหาย จะต้องขอบตัรใหม ่โดยมคีา่ธรรมเนียมออกบตัร (ใหม)่ ใบละ 500.- บาท (ร้อยห้าบาทถ้วน) 
In case of lost / damage keycard, a fee of 500 Baht will be charged to receive a new keycard. 
若门禁卡丢失或损坏，必须补办并且支付手续费 500 泰铢/张。 
 

3. ตู้ รับจดหมาย (Mail Box) ฝ่ายจดัการฯ จะมอบกญุแจให้กบัเจ้าของห้อง จ านวน 2 ดอก 
Each co-owner will receive 2 Mail Box keys from the Management.  

信箱钥匙共 2 把，将由物管交给业主。 
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4. ผู้พกัอาศยัในโครงการ เดอะไลน์ สขุมุวิท 101 สามารถใช้บริการ รถ รับ-สง่ จากโครงการฯ ไปยงัสถานีรถไฟฟ้า โดยแสดงบตัร
คีย์การ์ดของโครงการ เดอะไลน์ สขุมุวิท 101 ก่อนใช้บริการ และสงวนสทิธ์ิไมจ่อดรับ – สง่ นอกจากจดุรับ-สง่ ที่ก าหนด และไม่
บริการวิง่นอกเส้นทางทกุกรณี 
Residents of The Line Sukhumvit 101 may use shuttle van service from the condominium to BTS station. To use the 
service, please show the condominium’s keycard. The shuttle van will stop to pick up or drop off passenger only 
at the designated spots. 
就住 The Line Sukhumvit 101 公寓大厦的住户只需出示 The Line Sukhumvit 101 公寓大厦之门禁卡即

可乘搭本物管提供的免费直通巴士前往 BTS 站，乘客只能在指定的车站上落车。 
 

5. ไมอ่นญุาตให้คนบริการสง่อาหาร Delivery ขึน้สง่ให้ลกูค้าบนห้องชดุ ขอให้ทา่นผู้พกัอาศัยลงมารอรับด้านลา่งบริเวณลอ็บบี ้
Delivery driver is not allowed to deliver on the residential floors. Residents must pick up foods – items at the lobby 
only. 
不允许任何上门送餐服务员擅自进入大楼，业主/住户必须亲自到大堂接收。 

 

6. คา่บริการไฟฟ้า โทรศพัท์ และ อินเตอร์เน็ต ของห้องชดุ ทา่นเจ้าของร่วมสามารถช าระคา่ใช่จ่ายได้ โดยตรงกบัหนว่ยงานนัน้ๆ 
หรือช าระโดยวิธีการอื่นใดตามตกลงกบัผู้ให้บริการทา่นเจ้าของร่วมและ/หรือบริวาร 
Co-owners can settle the telephone and internet bills directly with the service providers or other methods that were 
agreed by the service providers. 
若业主/住户欲支付电费、电话费及网费，可亲临营业厅或透过服务公司所指定的方式支付相关费用。 

 

7. สามารถช าระคา่ใชจ่่ายส าหรับคา่สาธารณปูโภคตา่งๆ (คา่น า้, คา่ไฟฟ้า, คา่อินเตอร์เนต, ฯลฯ) ได้โดยตรงกบัหนว่ยงานผ
ให้บริการนัน้ๆ หรือฝากช าระคา่ใช้จ่ายผา่นนิติบคุคลอาคารชดุฯ ได้ โดยมีคา่บริการใบแจ้งหนีล้ะ  50.- บาท (ห้าสบิบาทถ้วน) 
Utility bills (electricity bill, water supply bill, and internet bills) can be paid with the service providers or with the 
Juristic Person. To settle the fee at the Juristic Person a fee of 50 Baht per bill will be charged. 
业主/住户可亲临可亲临营业厅支付相关费用（如水费、电费、网络费等），或者可享用物管的代付服务

（手续费为 50 泰铢/笔）。 
 

8. ทา่นเจ้าของร่วม และ/หรือบริวาร สามารถสมคัรลงทะเบียนตดิตัง้ระบบ Home Service Application บนสมาร์ทโฟน             
(ด้วยการรองรับระบบ IOS และ Android) เพื่อชว่ยให้ทา่นรับทราบขา่วสาร ติดตอ่สือ่สาร ตรวจสอบคา่ใช้จ่าย ฯลฯ                   
ของห้องชดุผา่นมือถือของทา่น 
Co-owners and residents may use the Home Service Application on your smartphones (available for both IOS and 
Android) in order to receive the news, announcements, invoice nortification, etc. 
业主、住户及追随者可使用手机下载 Home Service App (只限苹果 IOS 及安卓 Android 手机适用)，以便

可以透过手机轻松查看各项费用、联系物管并且接收各项重要信息等等。 
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9. บริการสว่นกลางที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ จดัให้บริการ สามารถก าหนดคา่บริการ เง่ือนไขการให้บริการ และยกเลกิการบริการได้ 
ทัง้นี ้  โดยมติของคณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
Service fees, terms and conditions, and the cancellation of common services provided by the Juristic Person may 
be altered by the resolution of the Juristic Person Board of Committees. 
物管可以按照业主委员会会议决议，对上述服务的条款及收费标准作合理调整，并且可以保留取消该服务

的权利。 

 

10. ส านกังานนิติบคุคลฯ เปิดให้บริการทกุวนั ยกเว้นวนันกัขตัฤกษ์ ตัง้แตเ่วลา 09.00 – 18. 00 น. และมีช่างบริการ 24 ชัว่โมง  
หมายเลขติดตอ่ 02-0653009 มือถือ 090-950-5101 โทรสาร 02-0653005 
อีเมล PM-TL-101@plus.co.th 
The Juristic Person Office is open daily from 09.00 – 18.00 hrs. (Except on public holidays). Building technicians 
will operate 24 hours. Juristic Person contact information is Tel. 02-0653309 or 090-950-1010, Fax no. 02-0653005, 
and E-mail: PM-TL-101@plus.co.th 
物管办公时间为每天上午 09.00 至下午 18.00 时（公众假期除外），并且有大厦技师 24 小时轮流值班。 

电话 02-0653009 手机 090-9505101 传真 02-0653005 电邮 PM-TL-101@plus.co.th 
 

 
 
 
 

ประกาศใช้เมื่อวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 8 November 2019 
于 2019 年 11 月 8 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

    

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปลีย่นแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยูอ่าศยัร่วมกนัของเจ้าของร่วมและบริวารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注       ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     

                                      再作合理修订。  

mailto:PM-TL-101@plus.co.th
mailto:PM-TL-101@plus.co.th
mailto:PM-TL-101@plus.co.th




ภาคผนวก ค6

ระเบียบกำรจอดรถยนตภ์ำยในโครงกำร



ขอความรว่มมอืท่านเจ้าของรว่มและหรอืผู้พกัอาศยั
ปฏิบติัตามระเบยีบการน ารถยนต์ รถจักรยานยนต์เข้าจอดในอาคาร ดังนี้

1. น ารถยนต์ หรือรถจักรยานยนต์ อย่างใดอย่างหน่ึง เข้าจอดได้ตามสิทธิ์ (1 ห้องชุดต่อ 1 สิทธิ์การจอด)
2. กรณีจอดเกินสิทธิ์ ก าหนดค่าขอใช้พื้นท่ีจอดรถกับนิติบุคคลฯ (1 ห้องชุดต่อ 1 สิทธิ์) 

- รถยนต์ 3,000 บาท/เดือน 
- รถจักรยานยนต์ ขนาดไม่เกิน 250 CC. อัตรา 300 บาท/เดือน 
- รถจักรยานยนต์ ขนาด 250 CC. ข้ึนไป อัตรา 600 บาท/เดือน 
- ค่ามัดจ าอุปกรณ์สง่สญัญาณ 1,500 บาท (ได้รับเงินคืน เมื่อยกเลิกการการขอใช้พื้นท่ี)
- นิติบุคคลฯ ขอสงวนสิทธิ์ยกเลิกการใช้พื้นท่ีจอดได้ตามความเหมาะสม

3. ข้ันตอนการลงทะเบียนด้วย QR Code ผ่านระบบ Home Service Application
- กรณสี่ง QR Code ให้ผู้มาติดต่อ ผู้มาติดต่อต้องลงทะเบียนท่ีปอ้ม รปภ. โดยแจ้งรหัส 4 ตัวทุกคร้ัง
- กรณสี่งลิงค์ให้ผู้มาติดต่อลงทะเบียนเอง เมื่อเข้ามาท่ีโครงการสามารถใช้ QR Code แตะท่ีเครื่องอ่าน

QR Code เพื่อเปิดไม้ก้ันได้โดยไม่ต้องแจ้งลงทะเบียนท่ีป้อม รปภ.
- QR Code สามารถใช้งานได้ จุดละ 1 คร้ัง (ไม้ก้ัน, ประตู, ลิฟต์)

4. ติดสต๊ิกเกอร์จอดรถบนกระจกหน้ารถบริเวณท่ีเห็นได้ชัดเจน รถยนต์ท่ีไม่ติดสต๊ิกเกอร์และไม่มีอุปกรณ์ส่ง
สัญญาณเปิดไม้กระดก ต้องแลกบัตรทุกกรณี 

5. รถยนต์ท่ีไม่มีอุปกรณ์ส่งสัญญาณเปิดไม้กระดกและสต๊ิกเกอร์ ต้องลงทะเบียนสแกน QR Code จอด
ยานพาหนะท่ีป้อม รปภ. และเสียค่าบริการจอดยานพาหนะ  มีตราประทับนิติฯ จอดฟรี 3 ช่ัวโมงแรก
ช่ัวโมงต่อไปคิดค่าบริการ 20 บาท/ช่ัวโมง กรณีไม่มีตราประทับนิติฯ คิดค่าบริการ 50 บาท/ช่ัวโมง โดย
เศษของนาทีคิดเป็น 1 ช่ัวโมง (ตามระเบียบการพักอาศัย) 

6. กรณีญาติมาติดต่อ ให้แจ้งรหัส 4 ตัวใต้ QR Code กับทางฝ่ายจัดการฯ เพื่อลงทะเบียนจอดรถฟรี 24 ช่ัวโมง
โดยก าหนดสิทธิ์ให้จอดฟรีได้ 4 ครั้ง/เดือน/ห้องชุด 

7. ท่านเจ้าของร่วม/ผู้พักอาศยั ต้องใช้อุปกรณ์ส่งสญัญาณเปดิไม้กระดกในการน ารถผ่านเข้า-ออก โครงการ 
ด้วยตัวท่านเองทุกคร้ัง ไม่อนุญาตให้ รปภ. เปิดไม้กระดกให้กับท่าน

8. รถจักรยานยนต์, Big bike ต้องจอดในจุดจอดท่ีจัดไว้ให้เท่าน้ัน
9. รถยนต์และรถจักรยานยนต์ จอดทับเสน้ไม่ตรงช่องจอด ปรับเป็นเงิน 500 บาท/ วัน/คัน
10. รถยนต์ท่ีไม่มีสต๊ิกเกอร์และรถจักรยานยนต์, Big bike ท่ีไม่จอดในจุดท่ีจัดไว้ให้ จะด าเนินการล็อคล้อและ

ปรับเป็นเงิน 1,000 บาท/วัน/คัน

หากท่านมีข้อสงสัยประการใด สามารถสอบถามข้อมูลเพิ่มเติมได้ท่ีส านักงานนิติบุคคลฯ 
ท่ีหมายเลข 02 065 3009 ,090 950 5101 

จึงเรียนมาเพื่อทราบและหวังเปน็อย่างย่ิงว่าจะได้รับความร่วมมือจากท่านเจ้าของร่วมและผู้พักอาศยัทุกท่าน
เป็นอย่างดี โดยมีผลบังคับใช้ต้ังแต่วันท่ี 1 พฤศจิกายน 2563

ประกาศ ณ วันท่ี 24 มีนาคม 2566





小区停车守则

恳请业主及居民严谨遵守下列的小区停车守则：

1.每个住宅单位均享获一个“汽车停车权”或“摩托车停车权”（任选一项）。

2.额外停车位需要额外收费（每户仅获1个额外停车权），收费标准如下：

- 汽车每月收费3,000 泰铢。

- 摩托车250cc以下，每月每辆收费300泰铢。

- 摩托车250cc以上，每月每辆收费600泰铢。

- 蓝牙感应器押金1,500 泰铢。（押金会于归还设备后退还给车主）

- 物管（公寓法人）保留随时取消提供额外停车权的权利。

3. 透过Home Service App使用二维码登记的程序：

- 若居民将二维码发给访客，访客须于保安亭办理登记并将4位数字密码告知保安员。

- 若居民发链接给访客自行登记，访客可直接扫二维码通过小区入口道闸，无需将密码告知保安员。

- 每个二维码生成后仅限使用1次（小区入口道闸/电梯大堂入口/电梯）

4.务必将停车贴纸贴于显眼位置，没张贴停车贴纸及没安装蓝牙感应器的车辆均需使用证件换取停车卡。

5.任何没张贴停车贴纸及没安装蓝牙感应器的车辆均需在保安亭扫描二维码登记并需支付停车费，有管理处盖

印首3小时免费停泊，第4小时起每辆每小时收费20泰铢。如无盖印，则每小时收费50泰铢，不足1小时亦按1小

时计算（收费标准按《居住守则》规定）。

6.访客需将二维码四位数字告知管理处人员以办理24小时免费停泊登记（每户每月限4次）。

7.每次出入小区，业主/居民需自行使用蓝牙器通过自动栏杆，不允许使唤保安人员协助开关。

8.摩托车及重型机车必须停放在指定的停车位。

9.汽车及摩托车若压线/踩线/过界停车，将面临500泰铢/辆的罚款。

10.没张贴停车贴纸的汽车及没在指定位置泊车的摩托车及重型机车将被锁轮及罚款1,000泰铢/天/辆。

如有任何疑问，欢迎致电02 065 3009 或090 950 5101向管理处人员查询。

上述规定将于2020年11月1日起正式执行，感谢大家的支持与合作。

Announce Date: 24 March 2023
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